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DECLARACIÓN DE LAS DELEGACIONES DE LA R.P. DE BULGARIA,
DE LA R.P. HÚNGARA, DE LA R.P. RUMANA I DE LA R.S. CHECOESLOVACA

A LA CONFERENCIA DE RADIOCOMUNICACIONES ESPACIALES

Ginebra, 18 de octubre de 1963

La Conferencia administrativa extraordinaria encargada de atribuir 
bandas de frecuencia para las radiocomunicaciones espaciales tiene que 
resolver, según su mandato, los problemas de importancia en el campo de las 
radiocomunicaciones espaciales. Solo puede darse a estos problemas una 
solución satisfactoria con una estrecha colaboración entre todos los paises 
que explotan las radiocomunicaciones.

Sin embargo, es preciso hacer constar que un país de una extensión 
enorme y que cuenta con grandes radiocomunicaciones como China no esta 
representado en esta Conferencia. Los representantes de Tchang-Kai-Chek, 
que pretenden poder defender los intereses de China, no pueden hacerlo, ya 
que no pueden aceptar'ninguna obligación en lo que concierne a las radioco­
municaciones de China. El Gobierno de la República Popular de China es el 
único que puede designar a los representantes legitirnos de China en la pre­
sente Conferencia.

Las delegaciones anteriormente mencionadas consideran que la 
ausencia de un país como China, que tanta importancia tiene en el campo de 
las radiocomunicaciones, supone un serio perjuicio para los trabajos y fu-< 
turos resultados de la presente Conferencia.

El Jefe dé la Delegación 
de la R.P-, de Bulgaria

El Jefe dé la Delegación 
de la R.P. Húngara

M. VELKOV L. HORWATH

El Jefe'dé la Delegación 
de la R.P. Rumana

El Jefe de la Delegación 
de la R.S, Checoeslovaca

Firmado: M. GRIGORE M. 2AHRADNI&K
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COMISION 6

PRIMER INFORME DEL GRUPO DE TRABAJO 6B 
A LA COMISION 6

1. El Grupo de trabajo ha celebrado dos sesiones, el jueves, 10 de
octubre, y el jueves, 17 de octubre, respectivamente.

2. En su primera sesión, el Grupo dio la bienvenida a los
Sres, F. DellamuLla y T. Wang, miembros de la I.F.R.B., y al Sr. J. Eunz 
de la Secretaría General. Se designé al Sr. V. Henderickx(Bélgica) para 
colaborar en la redacción de los proyectos de texto.

3* Las delegaciones interesadas presentaron al Grupo las proposicio­
nes sometidas por sus respectivos países a la Conferencia. A continuación, 
cada una de las proposiciones fue examinada detenidamente.

4. Se acordé diferir hasta disponer de más información de la
Comisión 4 el examen de las proposiciones contenidas en los siguientes 
documentos;

Documento N.° 7, página 54 (Francia) - Apéndices 9 y 10
Documento N.° 34, página 5 (Australia) - N.° 695
Documento N.° 36, página 3 (México) - tfltimo párrafo,

así como las sugestiones de la I.F.R.B. contenidas en el Documento N.° 24(ftev.)
páginas 8 a 20, Apéndices 9 y 10. -

Se retiró la proposición contenida en las páginas 3 y 4 (N.° 119) 
del Documento N.° 34 (Australia).

No se pudo llegar a un acuerdo sobre la proposición de la página 39 
(n .° 711 Rev.) del Documento N.° 7 (Francia). Por consiguiente, esta propo­
sición se remite a la Comisión 6.

5* En la segunda sesión, se examinaron los proyectos de texto relati­
vos a las proposiciones restantes.

acordó someter a la Comisión 6 los textos que figuran en anexo.

El Presidente del 
Grupo de trabajo 6B, 

P.E. WILLEMS
Anexo
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A N E X O

116a ADD S^a. Para la solución de casos de interferencia perjudicial, el
/Servicio de Radioastronomía/ se tratará como un servicio de radiocomunica­
ción. /Ño obstante, se le concederá protección contra servicios_de otras 
bandas en la medida en que éstos gocen de protección entre sí *//.

/711 3  ADD /§8§/ Siempre que las emisiones de una/estación espacial/ causen inter­
ferencias perjudiciales, las administraciones interesadas deberán suminis­
trar, a petición de la administración de que dependa la administración 
interferida, los datos necesarios de las efemérides para determinar la ubi­
cación de la /estación espacial/.

735.1 MOD: Sin embargo, se reconoce que, en el estado actual de la técnica,
para ciertos sistemas radioeléctricos no siempre es posible la transmisión 
de señales de identificación (por ejemplo en la radúodeterminación, en los 
sistemas de relevadores radioeléctricos. y en las/comunicaciones por

737a ADD:. §2a. Las ./estaciones espaciales/ pueden identificarse por la inclina­
ción, el periodo de la órbita y J.as distancias, en kilómetros, del .apogeo 
y del perigeo^ Si se- trata de /estacionés espácialea/ a bordo de /satélites 
estacionarios/ se indicará la longitud geográfica de la proyección de la 
posición del satélite sobre la superficie de la Tierra, (véase también el 
N.° 773a).

Título ADD Estaciones del /Servicio Espacial/

773a ADD §21a. En la medida en que lo permitan los adelantos, de la técnica, .se
• .recomienda que los distintivos de las estaciones del /servicio espaciaj/

sé formen como sigue; '

dos letras’ seguidas de dos o tres cifras (no siendo 0 ni 1 la
■ : que siga inmediatamente a las letras). (Véase también el 737a) .

*) La adopción de la segunda frase del N,°-ll6a creará una redundancia 
en ciertas notas relacionadas con la radioastronomía. Concretamente, 
habrá que suprimir la ultima frase de las notas de los N.os 204, 261 
y 286 en la medida en que la misma disposición esté contenida en el 
N .0 116a.
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807a ADD /(VI bis)/ Lista /VI bis/. Nomenclátor de las estaciones del /Servicio 
Espacial/ y de las estaciones' de radioastronomía.

^Esta Lista contendrá las características de las estaciones 
/terrenas/,. 4.% las. estaciones /espa.ciáles/ y de las estaciones dé radio­
astronomía. En esta Lista,..cada categoría de estación ocupaba úna sección 
especial.

808 MOD (vil) Lista VII. Lista alfabética, de. distintivos de llamada de las series 
internacionales, asignados a estaciones que figuran.en las.Listas I a 
/ V I  b i s / .

815 MOD §2. (l) El Secretario General publicará las modificáciones que hayan de
introducirse en los documentos especificados en los N.os 790 a 814 del 
presénte Artículo. Las administraciones le comunicarán todos los meses, 
en la misma forma que se indica-.para las: Listas en el Apéndice 9, las adi­
ciones, modificaciones y. supresiones que. hayan,de hacerse.en las Listas IV, 
V, VI j (¿VI bis/), utilizando, con tal fin los: símbolos qué figuran en el 
Apéndice 10. Además, para efectuar en las Listas I, II, III y (/VI bi¿7) 
las adiciones, modificaciones y supresiones necesarias/utilizará los datos 
que le proporcione' la Junta Internacional de Registro de Frecuencias, los 
cuales- provendrán de l.as_informaciones recibidas en virtud de lo dispuesto 
en los. Artículos1 :.9, /9 kj y 10.. ' En .la Lista VII efectuará las enmiendas 
necesarias a. base de. la información que reciba en relación con las Listas 
I a:/VT bis/, ambas inclusive. /

826a ADD /fs bis/ El Nomenclátor de las__estaciones dej. /Servicio Espacial~f y de las 
estaciones de radioastronomía /(Lista VI bis//se reeditará a intervalos 
que determinará el Secretario General. Los suplementos reca^i.tulativos se 
publicarán semestraímente.•

831 MOD i 12. (l) En el Apénd/Lce'9 .Sé insertan los modelos a que habrán de ajus­
tarse Las Listas I a /VI bis/, la Lista VIII y la Estadística de radiocomu­
nicaciones. En el Prefacio a estos documentos se darán las indicaciones 
necesarias acerca de; la manera de utilizarlos. Cadá inscripción irá acom­
pañada del símbolo correspondiente, indicado en él Apéndice 10, para desig­
nar la categoría de estación de que se trate. El Secretario General podrá 
elegir símbolos suplementarios cuando sea necesario y notificará los nuevos 
símbolos a las administraciones.
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SESIÓN PLENARIA

Memorándum del Secretario General

SITUACIÓN DE CIERTOS PAÍSES CON RESPECTO AL CONVENIO

Con referencia al Documento N.° 48, tengo el honor de comunicar 
a la Conferencia que el.Gobierno de la República del Sudán ha depositado 
con fecha de hoy un instrumento de ratificación del Convenio de Ginebra.

El Secretario General, 
Gerald C. GROSS
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COMISIÓN 4

RESUMEN DE LOS DEBATES DE LA SEGUNDA SESIÓN 

Sábado, 19 de octubre, a las 2 y media de la tarde

Presidentes Sr. E. ESPING (Suecia)

Vicepresidente i Sr. M. ZAHRADNIÓEK (R.S. Checoeslovaca)

1. Orden del día '

Se aprueba el Orden del día de la sesión, objeto del Documento
N#° 94.

2. Resumen de los debates de la primera sesión (Documento N.° 66)

Se -aprueba.

3. Informe del Grupo de trabajo 4A (Documento N.° DT/28 y Documento N.° 99)

Presenta el informe el Sr. P. Bouchier (Bélgica), Presidente en 
funciones del Grupo de trabajo 4A, en ausencia del Coronel Lochard (Francia),. 
El Sr. Bouchier indica que el Grupo de trabajo no ha llegado a ningún 
acuerdo para armonizar los dos criterios expresados y solicita la opinión 
de la Comisión sobre esta cuestión de principio. Pide también que el Anexo 
del documento N.° DT/28 se numere como Anexo 1 y que, a los países que lo 
han formulado, se agregue el nombre de España. Se establecerá un Anexo 2 
para indicar las delegaciones participantes en los trabajos del Subgrupo de 
redacción 4A1.

Después de un debate, se acuerda que el Grupo de trabajo 4A prepare 
dos listas de definiciones lo más completas posible, basadas en los dos cri­
terios expresados. Estas dos listas habrán de estar disponibles para su 
examen en la sesión de la Comisión 4> del martes 22 de octubre.

CONFERENCIA DE
RADIOCOMUNICACIONES
ESPACIALES
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Informe del Grupo de Trabajo 4B (Documento N.° 91)

- El Sr. Bouchier presenta el Documento N.° 91, que se acepta sin 
discusión.

En relación con el texto del Documento N.° 91, agrega que en opinión 
del Grupo de trabajo 4B la parte de la página 5 del Documento N.° 34, relativa 
a Cía interrupción de las emisiones, interesa a la Comisión 6.

Informe del Gruño de trabajo 4C (Documento N.° DT/27 y Corrigéndum N.0 l)

Después de presentar este documento, el Sr. Schultz pone de mani­
fiesto los progresos realizados por los dos Subgrupos de trabajo e indica
que los documentos de ambos Subgrupos estarán probablemente disponibles en 
el curso de esta semana.

No habiendo más .-asuntos de que tratar, se levanta la sesión a las 
4 de la tarde.

Por él Relator, 
J. P. HCUSSIN

El Presidente, 
E. ESPING
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COMISIÓN■4

ORDEN DEL DÍA 
DÉ LA

3.a SESIÓN DE LA COMISIÓN, 4 

Martes, 22 de octubre,~a las dos y media dé la tardé

1’. Resumen de los-debates de la segunda sesión (Documento N.° 104) , _

2* Informe del Grupo de trabajo"4A (Do'cumentos N.os DT/28, DT//4I, DT/43,
DT/52 y DT/46) " ‘

3. 'Otros asuntos.

El Presidente,.
 ̂ E . ESPING.
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COMISIÓN 4

ORDEN DEL DÍA 
DE LA

3.a SESIÓN DE LA COMISIÓN 4 

. Martes, 22 de octubre, a las dos y media de la tarde

1. Resumen de los debates de la segunda sesión (Documento N.° 104)

2. Informe del Grupo de trabajo 4A (Documentos N.os DT/28, DT/41, DT/43)

3. Otros asuntos. /

El Presidente,
E. ESPING
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SESION PLENARIA

Delegación de la República de China 

DECLARACION

Ginebra, 21 de octubre de 1963

En relación con la declaración de las Delegaciones de la 
R.P. de Bulgaria, de la R.P. Húngara, R.P. Rumana y R.S. Checoeslovaca 
(Documento N.° 101 de fecha 19 de octubre), manifiesto que mi declaración 
contenida en el Documento N.° 90 de fecha 16 de octubre, se aplica también 
a esas Delegaciones.

Ruego que esta declaración se publique como documento oficial 
de la C.A.E.R.

Por el Jefe de la Delegación 
de la República de China,

(firm.) Chen Shu-Jen 
Delegado
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Unión Internacional de Radioaficionados

MEMORANDUM SOBRE LAS ACTIVIDADES EXPERIMENTALES DE LOS 
RADIOAFICIONADOS EN MATERIA DE SATELITES ESPACIALES

La Unidn.Internacional de Radioaficionados, a ía que están afilia­
das 60 asociaciones nacionales, representa a más.de medio millón de radio­
aficionados del mundo entero.

Los'radioaficionados se. interesan por la consecucidn de ía paz. 
mundial y constituyen un ejemplo Unico de confraternidad universal. En sus 
actividades pueden participar cuantos.lo deseen y estén capacitados para 
ello.' Son un grupo de personas movidas exclusivamente por su interés por. 
el conocimiento científico «en su .própio bien y en el dé la radio en general.

La colocacién en 'órbita, en octubre de 1957, del Sputnik, la re­
cepción de sus. señales y su seguimiento por millares de radioaficionados, 
suscité, por primera vez el entusiasmo y, el interés de éstos por las técni­
cas científicas de la electrónica y del espacio.

Un grupo de radioaficionados de Estados Unidos de América, dedicand’o 
a ello su propio tiempo y-sus propios recursos, proyectaron y construyeron los 
satélites Oscar I y Oscar II, y ‘obtuvieron permiso para su lanzamiento. 
Utilizando la frecuencia 145 Mc/s de la banda exclusiva del servicio de radio­
aficionados 144-146 Mc/s, millares de aficionados de todp el mundo, avisados 
por los servicios de coordinación dé la _U .1 .R.Â ., escucharon y siguieron 
los transmisores radiofaro del Oscar. En la mayor parte, de los casos, la re­
cepción se hizo con equipos sumamente'sencillos. Los radioaficionados.qüe 
disponían de equipos más perfeccionados cooperaron en la realización de 
mediciones Doppler y en la representación de la órbita del satélite. Los 
resultados de estos experimentos se .han publicado en muchas revistas de 
radioaficionados y son objeto de estudio por parte de numerosos ingenieros 
del mundo entero.

Se está discutiendo con otras entidades miembros , de la-U'■ 
la'construcción en cooperación de un‘ nuevo.satélite. Es-de desear q 
dos los países que disponen de medios de lanzamiento cooperen diréct 
en el programa de satélites "de radioaficionado.

Puede.ser de utilidad tener’en cuenta los puntos siguientes; .;

1. Los satélites de radioaficionados se han construido sin ayuda .di­
recta., de-gobiernos ni dé empresas comerciales, excepto, en lo que concierne al 
lanzamiento.' Han sido cencebidos, proyectados'y.construidos por .entero y vo­
luntariamente por radioaficionados de acuerdo con'especificaciones predeter­
minadas.', En ios 'dos experimentos Oscar,. el!lanzamiento se hizo utilizando el 
satélite como masa equilibradora en un vehículo" espacial primario.• Una vez 
en órbita, el satélite Oscar fué expelido por un mecanismo explosivo



Documento N.° 107-S (Rev.2)
Página 2

y colocado en una órbita propia, completamente distinta y enteramente in­
dependiente de la deí vehículo primario. Por consiguiente, el seguimien­
to y las predicciones orbitales se hicieron exclusivamente por radioaficio­
nados,

2, . En los experimentos Oscar no se ha utilizado ninguna frecuencia si­
tuada fuera de las bandas atribuidas al servicio de radioaficionados • tam­
poco se prevé esa utilización en las actividades futuras relacionadas con 
satélites de radioaficionados. Todas las transmisiones procedentes del 
satélite o destinadas á él están previstas dentro de las bandas exclusivas 
atribuidas mundialmente al servicio y con la potencia actualmente autorizada.

3. Las interferencias mutuas son un hecho normal en las bandas de
radioaficionado ya que el gran numero de estaciones existentes sobrecargan 
las bandas relativamente reducidas de que disponen. Los radioaficionados 
ño han tratado nunca de que. se’resuelva este problema general mediante nue­
vas disposiciones reglamentarias. La interferencia que siempre han sufrido 
los radioaficionados contribuye, por otra parte, al perfeccionamiento.téc­
nico de los equipos y a la mejor utilización de las bandas "sobrecargadas
de los radioafici onados, por medio de una mayor selectividad, en los recepto­
res y dando a las antenas propiedades directivas,

4/ Los experimentos de satélites, cómo todas las actividades.de los
radioaficionados, dependen exclusivamente del tiempo y del esfuerzo perso­
nal, voluntario, de los radioaficionados, y están, sobre todo, limitados 
por los recursos económicos que pueden invertir; por consiguiente, desde el, 
punto;de vista practico, no puede preverse para los satélites de radioafi­
cionados una potencia, superior a unos cuantos vatios. Es,, pues, ..el.propio 
satélite, y ño las operaciones normales dé.comunicación'de los radioaficio­
nados, lo que requiere protección contra la interferencia. Esta coordina­
ción .necesaria se efectúa a través de las asociaciones de la U.I.R.A., ajus­
tándose a las disposiciones dictadas por cada administración nacional.

5. Para las,estaciones terrestres de radioaficionados que efectúan 
transmisiones hacia el’satélite no se prevé, ni es necesario, aumento algu­
no de la potencia del transmisor. Normalmente se utilizaran.las potencias 
autorizadas por los reglamentos de radioaficionados de cada.administración. 
Con el empleo de antenas' de gran directiyidad que sigan la trayectoria.de! 
satélite se obtendrá el necesario aumento de ganancia en. la recepción y en 
la transmisión.

6. Las actividades de los radioaficionados en materia de satélites 
se proseguirá como una serie de experimentos y no como' un ” servicio” de 
satélites, en la significación normal de este término. Las limitaciones 
practicas de las fuentes de alimentación, especialmente desde el punto de 
vista económico, indican que lo mas que pueden hacer los radioaficionados 
es. construir un transmisor o repetidor de cuatro o cinco semanas de .vida.

En el Documento N.° 84 se describen las actividades de los radio­
aficionados en materia de satélites en la banda 144 - 146 Mc/s. El Grupo 
de trabajo 5C ha llegado a un importante acuerdo sobre la utilización de 
esta banda para los futuros experimentos espaciales de los radioaficionados.

Existen otras bandas exclusivas del servicio de radioaficionados 
en las que parece adecuado tomar medidas análogas para dar mayor flexibilidad 
a las comunicaciones experimentales por satélites de radioaficionados. A 
este respecto, ha de hacerse notar que la recepción y la, retransmisión por
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un satélite repetidor activo en los 2 Mc/s disponibles en la banda de radio­
aficionados de 144 Mc/s constituyen un problema técnico de muy difícil so­
lución.

Una de las bandas que daría resultados más satisfactorios en el 
periodo actual del ciclo de actividad solar es la comprendida entre 28 y
29,7 Mc/s, en la que la propagación ionosférica es casi imposible, Un sa­
télite construido y explotado por radioaficionados podría constituir la 
base de interesantes experimentos utilizando esta banda juntamente con la 
de 144 Me/s.

Millares de ciudadanos, provistos de licencias de radioaficiona­
do expedidas por sus administraciones, desean vivamente adquirir más. cono­
cimientos en las técnicas electrónica y espacial y participar en estas ac­
tividades, Todos ellos confían firmemente en poder conseguir sus objetivos.
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memorándum
PRESENTADO POR EL GRUPO DE OBSERVADORES DE LA U.I.R.A, 

Â LA CONFERENCIA DE RADIOCOMUNICACIONES ESPACIALES

Experimentos realizados -por los radioaficionados 
utilizando satélites espaciales

La- U, I,R,A, representa a mas de medio millén de radioaficionados, 
del mundo' entero, la mayoría de loé cuales se encuentran en los Estados Uni­
dos y la Unién Soviética*

Los radioaficionados son un grupo de personas a quienes mueve exclu- 
sivamente un interés por el conocimiento científico, sin ningún móvil oculto 
ni reprensible. Los radioaficionados se interesan por la consecución de la 
paz mundial y constituyen un ejemplo único de confraternidad universal,»

Hasta la fecha los radioaficionados han participado en dos experi­
mentos conocidos con el nombre de proyectos Oscar, denominación constituida 
por las iniciales de "Orbital Satellite Carrying Amateur Radio", Estos pro­
yectos han.sido obra de radioaficionados estadounidenses y los dos satélites 
Oscar han sido colocados en órbita pór la Administración Espacial de Estados 
Unidos, que cedió muy amablemente uno de sus cohetes,; Actualmente se está 
construyendo un satélite Oscar III, proyecto también de origen americano,pero 
en el que toman parte aficionados de todo el mundo.

Se está discutiendo con otras entidades miembros de la U, I.R.A,,- la 
construcción en cooperación de un nuevo satélite,! Si los Estados Unidos no 
tienen disponible un cohete para su lanzamiento cuando este satélite esté 
terminado, nos sentiremos sumamente complacidos con que nuestros amigos,; los 
aficionados de la Unión Soviética o de cualquier otro país, se ofrezcan a ha­
cerlo,;

Como en los demás experimentos Oscar, se publicarán todos los deta­
lles del proyecto y los resultados que se obtengan, .

Los radioaficionados cuentan con muy reducidas anchuras de banda 
atribuidas exclusivamente a este servicio,;
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En el Reglamento de Radiocomunicaciones se han dejado siempre a la 
discreción de cada administración -cosa muy juiciosa— las cuestiones de deta­
lle relativas a las actividades de los radioaficionados en las bandas atri­
buidas a este servicio, tales como son las aptitudes necesarias para la ob­
tención de una licencia, métodos de emisión autorizados, anchuras de banda, 
explotación de estaciones portátiles y móviles, etc.

De ahí que seamos partidarios del principio general-de que, cuanto 
hacemos los radioaficionados dentro de nuestras bandas exclusivas, en las 
que no puede haber ningáh problema de interferencia a otros servicios, no 
requiera la inclusión en el Reglamento de disposición formal alguna*

iEl que nuestras Administraciones se preocupen por proteger al ser­
vicio de radioaficionados contra interferencias mutuas es realmente algo nuevo]

Consideramos la interferencia como una cuestión natural y prospera­
mos en ella. Muchos de los- adelantos- técnicos de que hoy se benefician los 
receptores radioelóctricos tuvieron su.origen en la enorme sobrecarga exis­
tente en las bandas, del servicio de.radioaficionados, y en la necesidad de 
contar con-receptores cada/ ve z- -más • se lectivos „

En el Reglamento de Radiocomunicaciones tampoco se ha intentado 
resolver; el problema de las interferencias mutuas entre estaciones de radio­
aficionado, El hecho de no estar obligados a respetar‘una asignación deter­
minada y' la consiguiente flexibilidad para poder desplazarnos con arreglo a 
las variaciones de la propagación y a las condiciones de interferencia, den­
tro de las bandas•que nos están atribuidas nos permite sacar.él máximo prove- 
cho./de nuestras asignaciones de frecuencia,; :

En- el Documento N. ° 84 se describen los experimentos que hemos he-r* 
cho con nuestros satélites en la banda 144—146 Mc/s,- En el seno del Grupo de 
trabajó 5C existe ya una opinión mayoritaria sobre las condiciones: eh que po­
ndremos proseguir nuestros experimentos espaciales en esta banda.

Existen otras bandas exclusivas del servicio de radioaficionados 
én las que esperamos puedan hacerse arreglos análogos y darnos así libertad 
'para realizar nuestros experimentos en materia de comunicación por satélites,

Una de las bandas que daría mas satisfactorios resultados en el 
periodo actual del ciclo de actividad solar es la comprendida entre 28 y
29,7 Mc/s, en la que la propagación ionosférica es casi imposible. Un saté­
lite con telemando construido y explotado por radioaficionados podría consti— 
tüirVÍ-a base de una serie de fascinantes experimentos en esta banda. Guando 
la ionosfera vuelva de nuevo a sus condiciones normales, nadie va a preocu­
parse de ̂utilizar un satélite,. En cierta medida, estas consideraciones se 
aplican también a la banda 21—21,45 Mc/s atribuida a título exclusivo al ser­
vicio de radioaficionados,.

En consecuenOia,’los radioaficionados solicitan que se les permita 
realizar sus propios experimentos en sus bandas exclusivas y que no se obsta­
culicen sus actividades con disposiciones.reglamentarias superflúas

A.0„; MILME 
John HUNTOOU
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ENCARGADA DE LA ATRIBUCIÓN DE BANDAS DE FRECUENCIAS PARA RADIOCOMUNICACIONES ESPACIALES-GINEBRA-191

SESIÓN. PLENARIA

MEMORANDUM
PRESENTADO POR EL GRUPO DE OBSERVADORES DE LA U,I,R,A,
A. LA CONFERENCIA .DE RADIOCOMJNÍCACIONES .ESPACÍALES

Experimentos realizados por los radioaficionados 
utilizando satélites .- espaciales -

La U,I,R,A, representa á más .de medio millón de,radioaficionados 
del mundo entero¿' la mayoría de los cuales se encuentran, en los Estados Uni­
dos y la Unión Soviética»

Los radioaficionados son'un grupo de personas'a quienes' mueve;exclu­
sivamente un interés - por el conocimiento‘ científico, sin-nirigife. móvil oculto 
ni reprensible,; Los radioaficionados, sé interesan por la consecución,de la. 
paz mundial y.constituyen un ejemplo línico dé .confraternidad universál^:

Hasta la fecha los radioaficionados han participado en dos experi­
mentos conocidos con el nombre de proyéc.tos Oscar, denominación constituida, 
por las iniciales de '̂ Orbital Satellite CarryingAmateur Radio”,; Estos pro­
yectos han sido-obra de radioaficionados estadounidenses y los dos'satélites- 
Oscar han sido colocados en órbita por la Administración Espacial *de^Estados 
Unidos, que. cedió^muy amablemente uno de sus cohetes,; . Actualmente se está 
construyendo'un satélite Oscar III, proyecto también de origen americano, 
pero en el que, ‘toman parte aficionados de todo el mundo ,;¡

Se está'discutiendo con otras entidades miembros de la U,I,R,A,; la 
construcción en.cooperación de un nuevo satélite. Si los Estados Unidos'no 
tienen disponible un cohete para'su lanzamiento cuando este satélite .esté 'ter~
‘ minado > nos sentiremos sumamente .complacidos con que nuestros amigos ¿ los afi-: 
donados de la Unión Soviética o de cualquier otro país, se ofrezcan a 
hacerlo.

Como en los demás experimentos Oscar, se. publicarán todos-los' deta­
lles del proyecto, y los resultados que se obtengan,; .

Los radioaficionados cuentan con muy reducidas anchuras de banda - 
■atribuidas exclusivamente a este servicio,-



Sinceramente estimamos que sólo a nosotros incumbe lo que hacemos 
dentro de esas bandas y que,.desde pn.punto'de vista puramente radio, ho ne­
cesitamos ninguna autorización especial,;

;El. que nuestras Administraciones se preocupen por proteger al ser­
vicio 'de. radioaficionados contra interferencias mutuas es realmente algo nue­
vo i

Consideramos la interferencia como una cuestión natural y prospera­
mos .'en ella,. Muchos de los adelantos técnicos de'que. hoy se benefician los 
receptores' radioeléctricos tuvieron sú origen en. la'enorme., sobrecarga exis­
tentê  en las bandas .del servicio ’de radioaficionados, -y en la- necesidad des­
contar. con receptores -cada vez mas.selectivos.

Una de.;las bandas que darla mas_ satisfactorios .resultados en el 
periodo actual: del-;;Ci.cío-'de actividad , solar es la comprendida entre, 28. y
29,7 Mc/s, en la que la propagación iohosferica es., casi imposible,; Un saté­
lite,-con telemando, construido y 'explotado por radioaficionados podría,consti­
tuir;, la.-base de una serie de fascinantes'experimentos en-esta, banda, -- Cuando 
la. ionosfera vuélva de'nuevo, a sus condiciones normales, nadie va'a preócu—■ 
parse -de/utilizar un satélite,; En cierta medida, estas, consideraciones se: 
aplican también a la banda 21-21,45 Mc/s Atribuida a /título • exclusivo al ser­
vicio 'de radioaficionados,

tEn. consecuencia., los radioaficionados solicitan que se. les permita , 
realizar sus propios experimentos en sus bandas exclusivas y. que no se obsta­
culicen sus, actividades con ̂ disposiciones' reglamentarias. superfluas.,j

Documento N«° .107-S
Página *2

A.;0,; MILNE 

John- HUNTOON
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COMISION 5

PRIMER INFORME DEL GRUPO DE TRABAJO 5A 
A LA COMISIÓN 5 (Atribución de frecuencias)

TELEMANDO

1. Frecuencias 148.25 Mc/s + 15 kc/s y 134«2 Mc/s + 15 kc/s

1.1 Se han examinado todas las proposiciones presentadas relativas a
frecuencias en las proximidades de 150 Mc/s para el telemando.

1.2 Se llegó a un acuerdo general sobre el proyecto de nueva nota que
figura en el Apéndice 1 al presente documento.

2• Banda 449.75 - 450,75 Mc/s

2.1 Se han examinado todas las proposiciones presentadas relativas a
la banda de frecuencias de 4-50 Mc/s para el telemando.

2.2 Se llegó a un acuerdo general sobre el proyecto de nueva nota que
figura en el Apéndice 2 al presente documento.

5* Banda 1427 - 1429 Mc/s

3.1 Se han examinado todas las proposiciones presentadas relativas a
esta banda.

3.2 Se llegó a un acuerdo general sobre el proyecto de nuevo Cuadro
que figura en el Apéndice 3 al presente documento.

El Presidente,
P. MORTENSEN

Apéndices; 3

El Relator, 
J.W. JEWERS
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A P E N D I C E  1

ADD 285A Las frecuencias 148,25 Mc/s ¿15 kc/s y 154,2 Mc/s ¿ 15 kc/s pueden
utilizarse para el telemando espacial, previo acuerdo entre las administra- ■ 
ciones interesadas y las de aquellos servicios que funcionen de acuerdo con 

. el Cuadro y puedan resultar afectados.
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A P É N D I C E  2

ADD 319A La banda 449,75 - 450,25 Mc/s puede utilizarse para el telemando
espacial, previo acuerdo entre las administraciones interesadas y las de 
aquellos servicios que funcionen de conformidad con el Cuadro y que puedan 
resultar afectados.
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C.A.E.R. ENCARGADA DE LA ATRIBUCIÓN DE BANDAS DE FRECUENCIAS PARA RADIOCOMUNICACIONES ESPACIALES-GINEBRA-1963

SESION PLENARIA

Estados Unidos .de America

PROPUESTA DE RESOLUCIÓN'AL CONSEJO DE .ADMINISTRACIÓN,- 
RELATIVA A LA FUTURA ADMINISTRACIÓN DE LAS BANDAS DE 

FRECUENCIAS ATRIBUIDAS PARA RADIOCOMUNICACIONES ESPACIALES

Considerando

los rápidos progresos que el hombre está realizando en la conquis­
ta del espacio, que irán en beneficio de todos los países, y que estos
progresos dependen de comunicaciones espaciales eficaces y debidamente re­
guladas ;

Considerando

que esta Conferencia Administrativa Extraordinaria de Radiocomuni­
caciones Espaciales ha atribuido porciones del espectro radioelectrico para 
radiocomunicaciones espaciales, y ha establecido criterios técnicos y proce­
dimientos de inscripción y notificación de frecuencias destinados a facilitar 
la introducción metódica de las radiocomunicaciones espaciales;

Reconociendo;

i) Que el desarrollo de la tecnología espacial ha llegado ya a un
punto que permite establecer con seguridad planes para numerosos tipos de
servicios mundiales de radiocomunicaciones;

ii) Q.ue de este modo pueden atenderse hoy demandas, irrealizables 
hasta ahora, de estos servicios, pero

iii) Que este desarrollo, y el paralelo de los sistemas terrenales de 
telecomunicación, se efectúa a un ritmo rápidoy que las decisiones de 
esta Conferencia pueden, por consiguiente, ser objeto de nuevas mejoras en 
las futuras Conferencias de la Unión;

Estimando í IIJ.T.

que tales mejoras redundarán en beneficio de todos los Miem 
y Miembros asociados de la Unión si se utilizan plenamente los recursos que 
ofrece la nueva tecnología,
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Resuelve

que el Consejo de Administración de la Union examine cada ario los 
progresos realizados por las administraciones en radiocomunicaciones espacia­
les y los informes y recomendaciones sobre la materia de los organismos 
permanentes de la Unión, y

Recomienda

que el Consejo de Administración, en vísta de este examen anual¿ 
determine y recomiende a las administraciones las nuevas medidas que la 
Unión haya de tomar para asegurar una buena administración de frecuencias 
en las bandas atribuidas a las radiocomunicaciones espaciales, incluida, 
cuando lo estime conveniente, la convocación de nuevas Conferencias.
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Secretarias del C.C'.I.T.T. y del C.C.l.R.

ATRIBUCIONES DE LA COMISIÓN DEL PLAN (COMISIÓN C.C.I.T.T. - C.C.l.R.)

Pagina 2. En la antefirma del Señor Leslie ¥. Hayes, léase 

"Director en funciones del C.C.l.R."
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C.A.E.R. ENCARGADA DE LA ATRIBUCIÓN DE BANDAS DE FRECUENCIAS PARA RADIOCOMUNICACIONES ESPACIALES-GINEBRA-1963

Secretarlas del C.C.I.T.T. y del C.C.l.R..

ATRIBUCIONES DE LA COMISION DEL PLAN (COMISIÓN C .C.I.T„T.-C.C.l.R.)

El Documento N.° 42 se ha publicado !,con carácter informativo".

Ese documento contiene en la página 7 un proyecto de resolución 
relativa a la preparación de planes de frecuencias para las distintas cate­
gorías de servicios espaciales. En el punto 2 de dicho proyecto de resolu­
ción parte dispositiva correspondiente a "Invita" y en el punto 3, corres­
pondiente a "Pide a la I.F.R.B.", se hacen referencias a la Comisión del Plan 
C.C.I.T.T.-C.C.l.R. /

Tales referencias implican un" malentendido sobre el mandato de 
esta Comisión, que es una Comisión mixta de los dos C.C.I. administrada por 
el C.C.I.T.T. y, en consecuencia, el Director del C.C.I.T.T. y el Director 
en funciones del C.C.l.R. desean llamar la atención de todos los interesados 
sobre lo que sigues .

f

1. En su Resolución N.0 448 (formulada en 196l), el Consejo.de Adminis­
tración ha establecido la organización actual de la Comisión del Plan y sus 
Subcomisiones, imponiéndoles la doble tareas .

a) de establecer un plan de desarrollo de la red internacional, y

b) de provocar el estudio por los C.C.I. con arreglo a sus procedi­
mientos normales de ciertas cuestiones técnicas de explotación y 
de tarificación. -

2. Relaciones entre la I.F.R.B. y la Comisión del Plan

2.1 Algunos miembros de la I.F.R.B. han asistido a ciertas reuniones
de- Subcomisiones del Plan, donde no se ha tratado en sesión ninguna cuestión 
de atribución de frecuencias.

En 1962 la I.F.R.B, recomendó que el-.Consejo de Administración to­
mase una decisión en el sentido de qué los problemas planteados por los 
servicios de radiocomunicación y por la’coordinación de las frecuencias en 
el plano regional forman parte del mandato de la Comisión del Plan, y de sus 
Subcomisiones regionales.

Ü.I.T.
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2.2 En un informo de los Directores del C.C.l.R. y del C.C.I.T.T. al
Consejo de Administración se han analizado con detallo los argumentos de 
la I.F.R.B. y concluido lo siguiente:

"Parece, pues, totalmente desprovista de fundamento la tesis de 
la I.F.R.B. según la cual la Resolución N,° 448 permite a la Comisión del 
Plan tratar problemas de frecuencias".

No obstante, para atender aquello que en la petición do la I.F.R.B. 
parece justificado, en el informe aludido so propuso una solución que mas tar 
de hizo suya el Consejo de Administración en el Acuerdo N,° 310 (vease mas 
adelante)

Como conclusión del estudio de esta cuestión el Consejo de Adminis­
tración acordo:

a) No ampliar el mandato de la Comisión del Plan ni de sus Subcomisio­
nes regionales, y

b) Rogar a la I.F.R.B, que asista a las reuniones do estas, con carác­
ter consultivo y a expensas’ propias. .

2.3 El resultado del estudio de esta cuestión lo refleja el texto del
Acuerdo N,° 310 del Conseje que reza así:

"N»,° 310.-. COMISIÓN DEL PLAN GENERAL'DE DESARROLLO DE LAS REDES DE 
■TELECOMUNICACIÓN- : ‘

El Consejo acuerda que la I.F.R.B. podrá estar representada, con 
carácter consultivo, en las reuniones do la Comisión del Plan y de sus Subco­
misiones regionales, y aprovechar la presencia en ellas do expertos de muchas 
administraciones para discutir con ellos cuestiones de coordinación de la. uti 
lización regional de las frecuencias y los problemas conexos. Los asuntos de 
frecuencias no' ligados directamente con el Plan deberán tratarse fuera de las 
sesiones oficiales de la Comisión",

La Comisión del Plan y las comunicaciones espaciales

3.1 En cumplimiento del Ruego 3 formulado por la X Asamblea Plenaria
del C.C.l.R. (Ginebra, 1963), el Director del C.C.I.T.T. ha reunido los datos 
facilitados por las administraciones sobre el tráfico internacional corres­
pondiente a 1962 y sobre el traficó previsto para los periodos siguientes, 
que pudiera despacharse por sistemas de telecomunicación por satélites.
Esos datos se han publicado, tales cono se habían recibido, en el Documen­
to N.° 38 de la C.A.E.R. Esta Conferencia dispone ya, pues, do datos que le 
permiten una estimación preliminar de las necesidades del tráfico en el 
futuro y de las riecesiGades globales de bandas de frecuencias correspondien­
tes. Esos datos los analizará la Comisión del Plan que ha de reunirse en 
Roma en noviembre y diciembre del año 011 curso y se trataran por el proce­
dimiento habitual.
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3.2 • En conclusión, los problemas que plantea la introducción de siste­
mas por satélites en la red internacional podran tratarse fácilmente dejando 
a cada organismo de la U.I.T. sus atribuciones normales:

La Comisión del Plan preverá la capacidad de los sistemas que sea 
necesario establecer entre ciertos puntos y cuyas características técnicas 
Labran sido objeto de recomendaciones del C.C.l.R» La I.F.R.B. se ocupara 
de las cuestiones de frecuencias dentro del marco fijado por la Conferencia 
de Radiocomunicaciones y podrá aprovechar las reuniones de la Comisión del 
Plan para estudiar problemas específicos con las administraciones, de confor­
midad con el Acuerdo N.° 310.

No hay necesidad alguna de modificar las atribuciones de la 
Comisión del Plan ni de sus Subcomisiones, que han sido fijadas por las auto­
ridades competentes, a .saber las Asambleas plonarias de los dos C.C.I, y 
el Consejo de Administración de la U.I.T.

Leslie W, HAYES 
Director ad interim del C.C.l.R.

JA LALOU
. Consejero

Por el Director del C.C.I.T.T, 
(en misión)
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COMISION 5 '

PRIMER INFORME DEL SÜBGRUPO DE TRABAJO'53 
A LA COMISIÓN 5

SERVICIO DE INVESTIGACIÓN ESPACIAL

1. Bandas 10 003 - 10 005 kc/s. 19 990 - 20 010 kc/s y 39.986 - 40.002 Mc/s

Las modificaciones propuestas a la nota 215 del Cuadro de distri­
bución de bandas de frecuencias, obtienen el acuerdo del SubgrupoA En el
Apéndice 1 al presente Informe figura el nuevo texto adoptado de la citada . 
nota,.

2. Banda 30.005 - 50'.010 Mc/s

En el Apéndice 2 adjunto figura un nuevo Cuadro para la banda
30,005 -30,010 Mc/s.

3. Banda 183.1 - 184.1"Mc/s

En el Apéndice 3 al presente Informe figura el nuevo texto adopta­
do de la nota 294 del Reglamento de Radiocomunicaciones.

4. Banda 2110 - 2120 Mc/s

Se convino que la utilización de esta banda para el servicio de 
investigación espacial podía ser objeto de una nota, según se indica en el 
adjunto Apéndice 4.
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5. .Banda 2290 - 2300 Mc/s .

5.1 La Delegación de Suiza indico su deseo de volver ulteriormente
sobre la cuestión en caso de necesidad.

5.2 En el Apéndice 5 adjunto figura un nuevo Cuadro para la ban­
da 2290 - 2300 Mc/s, que refleja el punto de vista adoptado.

6, Banda 5250 - 5255 Me/s

El Subgrupo aprobó por unanimidad el proyecto de nuevo Cuadro
para esta banda que figura en el Apéndice 6 al presente documento.

7. Banda 8400 - 8500 Me/s

En el Apéndice 7 al presente documento figura un nuevo Cuadro 
para la banda 8400 - 8500 Mc/s.

8, Banda 31.5 - 31.8 Ge/s

En el adjunto Apéndice 8 figura un nuevo Cuadro para la banda
31,5 - 31,8 Gc/s, en el que se refleja el punto de vista adoptado.

El Presidente del 
Grupo de trabajo 5B, 

V.V. RAO

Apéndices s 8
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MOD, 215 Las bandas 10 003 - 10 005 kc/s, 19 990 - 20 010 kc/s y 39 986 -
40 002 Mc/s están también atribuidas a título secundario, al servicio de 
investigación espacial.

SUP 221 /"concierne a 19 990 - 20 010 kc/s__7"

SUP. 235 /""concierne a 39 986 - 40 002 Mc/s_7”
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Me/i

Región 1

Atribución a los servicios

Región 2 Región 3

30 005 - 30 010

FIJO 228 229 230 231
IDENTIFICACION DE SATELITES 
MOVIL
INVESTIGACION ESPACIAL

233
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MOD 294 La banda 183,1 - 184,1 Mc/s está también atribuida a título
dario, al servicio de investigación espacial.

secun-
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ADD 356A La banda 2110 - 2120 Mc/s puede utilizarse para el telemando en
relación con cosmonaves ocupadas en la investigación del espacio lejano, 
previo acuerdo entre las administraciones interesadas y aquellas otras 
cuyos servicios, explotados de conformidad con el Cuadro, puedan verse 
afectados.



PAGE INTENTIONALLY LEFT BLANK

PAGE LAISSEE EN BLANC INTENTIONNELLEMENT



SUP

ADD

Documento N.° 111-S 
Pagina 11

A P É N D I C E  5

Mc/s'

Atribución a los servicios

Región 1 Región 2 Región 3

2290 - 2300 
PIJ0
INVESTIGACION ESPACIAL 

(Telemedida y segui­
miento en el 
espacio lejano)

Móvil

2290 - 2300
INVESTIGACION ESPACIAL 

(Telemedida y segui­
miento en el espa­
cio lejano)

356A

2290 - 2300
FIJO
MÓVIL
INVESTIGACION ESPACIAL 
(Telemedida y segui­
miento en el espacio 
lejano)

355

356A En Cuba, la banda 2290 -2300 Mc/s está también atribuida a los 
servicios fijo y móvil.
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A P É N D I C E  6

Me/s

Atribución a los servicios
.... ....

Región 1 Región 2 Región 3

5250 - 5255
RADIOLOCALIZACIÓN 
Investigación espacial

384

NOC 384
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APÉNDICE 7

Mc/s

Atribución a los servicios

Región 1 Región 2 Región 3

8400 - 8500 
INVESTIGACIÓN ESPACIAL 
FIJO 
MÓVIL

394

8400 - 8500
INVESTIGACIÓN ESPACIAL 

394B
J

8400 - 8500 
INVESTIGACIÓN ESPACIAL 
FIJO 
MÓVIL

394
t

394 En Australia y en el. Reino Unido, la banda 8250 ~ 8500 Mc/s
está atribuida al servicio de radiolocalización, y la banda 8400 - 8500 Mc/s 
está también atribuida, a título secundario, al servicio de inves­
tigación espacial.

394A , En Austria, Cuba, Chipre, España, Etiopía, Francia, Israel,
Italia, Malasia, Nueva Zelandia, Portugal, República Federal de Alemania, 
Suecia y Suiza, la banda 8400 - 8500 Mc/s está atribuida, a título 
secundario, al servicio de investigación espacial.

ADD 394B En Cuba, la banda 8400 - 8500 Mc/s está también atribuida a
los servicios fijo y móvil.
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APÉNDICE 8

Ge/ s

Atribución a los servicios

Región 1 Región 2 Región 3

3Ü,5 - 31,8
INVESTIGACIÓN ESPACIAL
Fijo
Móvil

31,5 - 31,8
INVESTIGACIÓN ESPACIAL 

405C

31,5 - 31,8 
INVESTIGACIÓN ESPACIAL 
Fijo 
Móvil

405C En Guba, la banda 31,5 - 31>8 Gc/s está tambián atribuida, a
titulo secundario, a los servicios fijo y móvil.



Documento N.° 112-S 
25 de octubre de 1963 
Original: inglés

ENCARGADA DE LA ATRIBUCIÓN DE BANDAS DÉ FRECUENCIAS PARA RADIOCOMUNICACIONES ESPACIALES - GINEBRA-1963

COMISIÓN 5

SEGUNDO INFORME DEL GRUPO DE TRABAJO 5B 
A LA COMISIÓN 5

SERVICIO DE RADIOASTRONOMÍA

1. Nota 204

Examinada la proposición de modificar la nota 204 del Cuadro de 
distribución de bandas de frecuencias relativa a las bandas de guarda de 
las frecuencias patrón 2,5 Mc/s, 5 Mc/s, 10 Mc/s y 20 Mc/s, el Grupo acuerda 
por unanimidad mantener sin modificación el actual N.° 204 del Reglamento 
de Radiocomunicaciones.

2. Banda 1400 - 1427 Mc/s

La proposición formulada por varias administraciones de atribuir 
esta banda a título exclusivo al servicio de radioastronomía, obtiene el 
acuerdo unánime del Grupo. El consiguiente proyecto de nuevo Cuadro de 
distribución de bandas de frecuencias para esta banda, figura como Apéndice 1 
al presente Informe. Las Delegaciones de Hungría, Polonia, Rumania, 
Checoeslovaquia y U.R.S.S. convienen en renunciar a la derogación al Cuadro 
contenida en la nota 350.

3. Banda 4990 - 5000 Mc/s

En el Apéndice 2 al presente Informe figura el nuevo Cuadro para 
la banda de que se trata, que refleja el punto de vista sobre la atribución.

El Presidente 
del Grupo de trabajo 5B, 

V.V. RAO

CONFERENCIA DE 
RADIOCOMUNICACIONES 
ESPACIALES

Apéndices: 2
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A P É N D I C E  1 

Mc/s

Atribución a los Servicios

Región 1 ! Región 21t..r ....... .___ .
Región 3

1400 1427
RADIOASTRONOMÍA

350

MOD 350 En Bulgaria, la banda 1400 - 1427 Mc/s está tambián atribuida al
servicio fijo y al servicio móvil, salvo móvil aeronáutico,¡
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A P É N D I C E  2

Mc/s

j Atribución a los Servicios j|_______________        í
Región 1 1 Región 2

i
Región 3

....

4990 - 5000 j 4990 - 5000 4990 - 5000
PIJO i RADIOASTRONOMIA PIJO
MÓVIL [ MOVIL
RADIOASTRONOMIA j RADIOASTRONOMIA

{
383A []1 ]

383B 383A

ADD 383A Se encarece a las administraciones, que al asignar frecuencias a
estaciones de los servicios fijo y móvil, adopten todo gónero de medidas pa­
ra proteger a las observaciones radioastronómicas contra las interferencias 
perjudiciales. El servicio de radioastronomía gozará, respecto de las emi­
siones de los servicios que funcionen en otras bandas conforme a las dispo­
siciones del presente Reglamento, del mismo grado de protección de que dis­
frutan esos servicios entre sí.

ADD 383B En Cuba, la banda 4990 - 5000 Mc/s está tambión atribuida al ser­
vicio fijo y al servicio móvil, y se aplican las disposiciones del mímero 383A.

SUP 365



CONFERENCIA DE 
RADIOCOMUNICACIONES
ESPACIALES Addéndum N.° 1 al

• documento N,° 113-S 
28 de octubre de 1965

ENCARGADA DE LA ATRIBUCIÓN DE BANDAS DE FRECUENCIAS PARA RADIOCOMUNICACIONES ESPACIALES -GINEBRA-1963

COMISION 5

SEGUNDO INFORME DEL GRUPO DE TRABAJO 5A 

TELEMEDIDA

Añádase.el .apéndice que adjunto se acompaña al 
Documento N.° 115-S

Apéndice; 1



Documento N.° 113-S
Página 7

A P É N D I C E  3

PROYECTO DE RESOLUCION N,° ...

RELATIVA A LA CATEGORÍA DE LOS SERVICIOS FIJO Y MÓVIL 

EN LA BANDA 1525 - 1540 Mc/s

La Conferencia Administrativa Extraordinaria de Radiocomunicacio­
nes, Ginebra, 1963,

Considerando

a) Que el Cuadro de distribución de bandas de frecuencias, Ginebra,
1959, contiene ciertas disposiciones relativas a los servicios fijo y móvil 
en las sub-bandas 1525 - 1535 Mc/s y 1535 - 1540 Mc/s;

b) Que los servicios fijo y móvil de algunas administraciones funcio­
nan de conformidad con estas disposiciones;

c) Que la Conferencia Administrativa Extraordinaria de Radiocomunica­
ciones, Ginebra, 1963, ha acordado atribuir al servicio (de telemedida) es­
pacial, a título primario, la banda 1525 - 1540 Mc/s, y que los servicios
fijo y móvil que ahora funcionan en esta banda habrán de seguir funcionando;

d) Que las consecuencias económicas de rebajar la categoría de los
servicios fijo y móvil no son aceptables por el momento para las administra­
ciones interesadas,

Resuelve

que es, no obstante, de gran conveniencia que la recepción de las 
señales sumamente débiles del servicio (de telemedida) espacial este'n prote­
gidas contra la interferencia producida por las estaciones de los servicios 
fijo y móvil, e

Invita

a las administraciones que explotan estaciones de los servicios 
fijo y móvil a los que se ha atribuido a título primario la banda 1525 -
1540 Mc/s, a que examinen la posibilidad de modificar a la mayor brevedad
posible la categoría de estos servicios de servicios "primarios" en servi­
cios "secundarios".



CONFERENCIA DE
RADIOCOMUNICACIONES
ESPACIALES

Documento N.° 115-S 
25 de octubre de 1963 
Original? ingles

C.A.E.R. ENCARGADA DE LA ATRIBUCIÓN DE BANDAS DE FRECUENCIAS PARA RADIOCOMUNICACIONES ESPACIALES - GINEBRA-1963

COMISIÓN 5

SEGUNDO INFORME ' DEL'GRUP0'~DE TRABAJO 5A A LA COMISION 5 
(Atribución de frecuencias)

TE LE MEDIDA

L. Banda 1525 - 1540 Mc/s

1.1 El Grupo ha considerado todas las proposiciones sometidas a la 
Conferencia en relación con esta banda.

1.2 El proyecto de nuevo Cuadro que figuro, en el Apéndice 1 al presente
informe con las correspondientes notas nuevas y revisadas, es el que ha neg­
recido la conformidad mas general del Grupo.

1.3 La Delegación de Cuba ha expresado un punto de vista distinto, favo­
rable a que se mantenga en la Región 2 la actual categoría primaria para el 
servicio móvil en la banda 1525 - 1535 Mc/s. Las Delegaciones de los Estados 
Unidos de America y del Ganada se han opuesto a la inclusión de una nota a 
tales efectos para Cuba.

1.4 Las Delegaciones de la U.R.S.S., Polonia, Checoeslovaquia y Bulgaria
han reservado sus posiciones y el derecho a volver ulteriormente sobre el 
asunto si así lo estiman oportuno.

Banda 401 - 402 Mc/s . ..

2.1 El Grupo ha considerado todas las proposiciones sometidas a la 
Conferencia en relación con esta banda.

2.2 Se ha llegado a un acuerdo general sobre el proyecto de nuevo
Cuadro y las correspondientes notas que figuran en el Apéndice 2 al presente
Documento.

El Presidente, 
P. HORTENSEN



PAGE INTENTIONALLY LEFT BLANK

PAGE LAISSEE EN BLANC INTENTIONNELLEMENT



Documento N.° 113-S 
Pagina 3

A P E N D I C E  1

Mc/í

ADD 
ADD MOD

1 Atribución a los servicios !1 i
| Región 1 1 Región 2 ! Región 3 {í il . . ■ .
¡ 1525 - 1535 | 1525 ~  1535 ¡ 1525 -  1535 i
| LEREMEDIDA ESPACIAL 350A | TELEMEDIDA ESPACIAL 35GA S TELEMEDIDA ESPACIAL 35QA \
| FIJO 350B ¡ Fijo ¡FIJO 350B |
[ Móvil, salvo móvil 1 Móvil ¡Móvil 350D t
j aeronáutico 350C
I i 
í  í

i 1 
! • |

í1535 - 1540 ii
TELEMEDIDA ESPACIAL i

¡ 350A 351 352 i|

MOD 341 /En lugar de la_banda !,1535 - 1540 Mc/s'* que figura en esta nota,
lóase; ”1540 -1660 Mc/s”/.

ADD 350A Las estaciones espaciales que utilizan frecuencias de la banda
1525 - 1540 Mc/s pueden transmitir también en esta banda señales de 
seguimiento.

ADD 350B En lo que concierne a la categoría del servicio fijo, vease la
Resolución N.° ....

ADD 350C En Albania, Bulgaria, Francia, Hungría, Polonia, Rumania,
Checoeslovaquia y la U.R.S.S., la atribución al servicio móvil es a titulo 
primario. En lo que concierne a la categoría de este servicio, vease la
Resolución N.° ....

ADD 350D En Japón, la atribución al servicio móvil es a título primario
hasta el 1.° de enero de 1969.

MOD 351 En Italia, la banda 1535 - 1600 Mc/s está también atribuida al
servicio fijo hasta el 1.° de enero de 1970.

MOD 352 En Albania, Bulgaria, Hungría, Polonia, Rumania, Checoeslovaquia y
la U.R.S.S., la banda 1535 - 1660 Mc/s está, también atribuida al servicio
fijo. En lo que concierne a la categoría del servicio fijo en la banda
1535 - 1540 Mc/s, vease la Resolución N.° ....

ADD 352A En Austria, Indonesia y R.F, de Alemania, la banda 1540 - 1660 Mc/s
esta tambión atribuida al servicio fijo.



PAGE INTENTIONALLY LEFT BLANK

PAGE LAISSEE EN BLANC INTENTIONNELLEMENT



Documento N.° 
Pdgma 5

A P E N D I C E  2 

Mc/s

Atribución a los servicios

Región 1 Región 2 j Región 3

401 - 402
i

AYUDAS A LA METEOROLOGÍA 
TELEMEDIDA ESPACIAL 315A 
Fijo

* Móvil, salvo novil aeronáutico 
314 315 316

t

MOD 314 En el Reino Unido la "banda 400,05 - 420 Mc/s esta! también atribuida
a,l servicio de radiolocalización| no obstante, entre 400,05 y 410 Mc/s esta 
atribución al servicio de radiolocalización es a, titulo secundario,

ADD 315A Las estaciones espaciales que utilicen frecuencias de la bañ- •
da 401 - 402 Mc/s podran transmitir también en esta, banda señales de 
seguimiento.

NOC 315

NOC 316



CONFERENCIA DE
RADIOCOMUNICACIONES Documento N.° 114-S

24 de octubre de 1963
ESPACIALES Original; francés e inglés

C.A.E.R. ENCARGADA DE LA ATRIBUCIÓN DE BANDAS DE FRECUENCIAS PARA RADIOCOMUNICACIONES ESPACIALES-GINEBRA-1963

COMISIÓN 5

TERCER INFORME DEL GRUPO DE TRABAJO 5C 
A LA COMISIÓN 5 (ATRIBUCIONES)

SERVICIOS AERONAUTICOS

1* Introducción

1*1 El Grupo ha reconocido por unanimidad que hay que facilitar el
control combinado del tráfico aéreo esto es, aeronaves del tipo oorriente, 
aeronaves de nuevo tipo (supersónicas o hipersonieas) y vehículos aeroes- 
paciales.

1*2 Por estos últimos términos se entienden vehículos destinados al
transporte de pasajeros o de mercancías entre distintos puntos de la super­
ficie 'terrestre volando a una altura superior a la de la parte principal de 
la atmosfera terrestre y excluido cualquier otro vehículo como, por ejemplo, 
sonda, satélite o plataforma espacial.

2• Bandas 117,975 - 132 Mc/s v 132 - 136 Mc/s

El Grupo ha aprobado por unanimidad el proyecto de nuevo Cuadro 
que figura en el Apéndice 1.

3# Bhnda 960 - 1215 Me/s

Se han aprobado por unanimidad las modificaciones efectuadas en 
la Nota 341 (Apéndice 2).

4* Banda 1540 —  1660 Mc/s

Se ha aprobado por unanimidad el proyecto de nuevo Cuadro, con 
las nuevas notas que figuran en el Apéndice 3.

5. Banda 4200 - 4400 Mc/s

Se ha aprobado por unanimidad el proyecto de nuevo Cuadro que 
figura én el Apéndice 4.

U.I.T.
«GeNÉVt.



6. Banda 5000 - 5230 Mc/s

Se ha aprobado por unanimidad el proyecto de nuevo Cuadro que 
figura en el Apéndice 5*

7. Banda 15*4 - 15,7 Gc/s

Se ha aprobado por unanimidad el proyecto de nuevo Cuadro que 
figura en el Apéndice 6.

8• Necesidades de frecuencias de las bandas de ondas decamétricas atribuidas 
exclusivamente al Servicio móvil aeronáutico (r ) ~

8.1 A fin de prever la utilización de frecuencias comprendidas en
las bandas atribuidas exclusivamente al Servicio móvil.aeronáutico (r ) entre 
2850 y 22 000 kc/s, para las comunicaciones entre tierra y los nuevos tipos 
de aeronaves o de vehículos aeroespaciales, ha acordado el Grupo que esta 
cuestión sea objeto de una Recomendación a la próxima Conferencia Administra-. 
tiva Extraordinaria de:Radiocomunicaciones Aeronáuticas encargada de revisar 
el Apéndice 26.

8.2 Se ha estimado preferible.que tal estudio se lleve a cabo en el
senp de una Conferencia en la que participarán numerosos especialistas de 
aeronáutica, en lugar de pretender que la presente Conferencia.modifique 
la Nota 429o

8.3 Se ha aprobado, pues, por unanimidad, el proyecto de Recomen­
dación que figura en el.Apéndice 7».

9, Modificación consiguiente de las definiciones

Como resultado de las nuevas disposiciones señaladas anterior­
mente, consignadas en los Apéndices a este Informe, el Grupo ha reconocido 
unánimemente la necesidad de modificar algunas de las definiciones‘del 
Artículo 1 del Reglamento de Radiocomunicaciones. Las definiciones en 
cuestión son las de estación aeronáutica y de estación de aeronave que fi­
guran, respectivamente, en los N.os 34 y 35« El Grüpo ha reconocido que este 
trabajo compete a la Comisión 4 y, en consecuencia, somete las sugerencias
que se formulan en el Apéndice 8 para que sean consideradas por la" Comisión.

Documento N.0 114-S
Página 2

El Presidente 
del Grupo de trabajo 50 

. J. PENWARDEN

Apéndices; 8
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Documento N.° 114-S
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A P É N D I C E  1

Mc/s

Atribución a los Servicios

Región 1 Región 2 Región 3

117,975 - 132 MÓVIL AERONÁUTICO (r )
273 - 273A

132 - 136 132 - 136 PIJO
MÓVIL AERONÁUTICO (r ) MÓVIL 273A 276
273A 274 275 277 278 279

273A En las bandas 117,975 — 152 Mc/s y 152 - 156 Mc/s, en las que
está autorizado el servicio móvil aeronáutico (r ), se permitirá el uso y 
desarrollo de sistemas que, para ese servicio, recurran a técnicas de co­
municación espacial pero, en un principio, esas técnicas se limitarán a es­
taciones relevadoras de satélites del servicio móvil aeronáutico (r ). Este 
uso y este desarrollo deben ser objeto de medidas de coordinación entre las 
administraciones interesadas.

275

274

275

276

277

278

279 En Australia, la banda 132 - 136 Mc/s está atribuida al Servicio
móvil aeronáutico.
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Mc/s

Documento N.° 114-S 
Página 5

Atribuoián a loe Servicios

Región 1 Región 2 Región 3

960 - 1215 RADIONAVEGACIÓN AERONÁUTICA
341

341 La banda 960 - 1215 Mc/s se reserva en todo el mundo para el uso
y desarrollo de los equipos electrónicos de ayuda a la nevagación aérea ins­
talados a bordo de las aeronaves y de las instalaciones terrestres directa­
mente asociadas a dichos equipos.
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A P É N D I C E  3 

Mc/s

Atribución a los Servicios

Región 1 Región 2 Región 3

1540 - 1660 RADIONAVEGACIÓN AERONAUTICA 
351 352 352A 352B

SUP 341 ^/Manténgase para 960 - 1215 Mc/s/

NOC 351

NOC 352

ADD 352A Las bandas 1540 - 1660 Mc/s, 4200 - 4400 Mc/s, 5000 - 5250 Kc/s y
15,4- 15,7 Gc/s se reservan, en todo el mundo, para el uso y desarrollo de 
los equipos electrónicos de ayuda a la navegación aérea instalados a bordo 
de las aeronaves y dé las instalaciones terrestres o a bordo de satélites, 
directamente, asociadas.

ADD 352B Las bandas 1540 - 1660 Mc/s, 5000 - 5250 Mc/s y 15,4 - 15,7 Gc/s
están también atribuidas al servicio móvil aeronáutico (r ) para el uso y
desarrollo de sistemas en los que se utilicen técnicas de comunicación es­
pacial. Este uso y desarrollo deben ser objeto de acuerdo y coordinación
entre las administraciones interesadas.
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A P E N D I C E  4

Mc/s

1j Atribución a los Servicios
f

¿ Región 1
1  ̂ j
j Región 2 ¡ Región 3

! 4200 - 4400i RADIONAVEGACIÓN AERONÁUTICA 
352A 381 382 383

341 /"Vease 960 - 1215 Mc/sJ

352A ¿léase 1540 - 1660 Mc/sJ/

381

382

383
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A P É N D I C E  5

Me/s

Atribución a los Servicios

Región 1:s -
j Región 2 j
? .. _ i

Región 3

!
5000 - 5250

i;
RADIONAVEGACIÓN AERONÁUTICA 
352A 352B

341 /~Vease 960 - 1215 Mc/sJ

352A /""Ve'ase 1540 - 1660 Mc/s_7

352B /"Vease 1540 - 1660 Mc/sJ
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SUP

ADD

ADD

NOC

A P E N D I C E  6

Gc/s

Atribucio'n a los Servicios

Región 1 1 , 1  i Región 2 1 Región 3
í !

15,4 - 15,7 RADIONAVEGACIÓN AERONÁUTICA 
352A 352B 407

341 /"Vease 960 - 1215 Mc/s//

352A /"Vease 1540 - 1660 Mc/s//

352B

407

./"Vease 1540 - 1660 Mc/s_J
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A P E N D I C E  7

PROYECTO DE RECOMENDACION

RELATIVO A LAS NECESIDADES DE FRECUENCIAS EN LAS BANDAS DE ONDAS 
DECMETRICAS ATRIBUIDAS EXCLUSIVAMENTE AL SERVICIO MOVIL AERONAUTICO (r )

La Conferencia Administrativa Extraordinaria de Radiocomunicaciones 
de Ginebra, 1963,

Considerando:

a) Que para la seguridad de todas las aeronaves es fundamental dotar 
de comunicaciones a los vehículos aeroespaciales de transporte que efectúen 
vuelos normales entre puntos de la superficie terrestre, lo mismo dentro de 
la parte principal de la atmosfera que por encima de ella, y

b) Que para tales comunicaciones son técnicamente adecuadas las fre­
cuencias de las bandas de ondas decamétricas (entre 2850 y 22 000 kc/s) así 
como las frecuencias superiores a 100 Mc/s de que actualmente dispone el ser­
vicio móvil aeronáutico (r ),

Recomienda

Que en la Conferencia Administrativa Extraordinaria de Radiocomuni­
caciones que revisará el Apándice 26 en cumplimiento de la Resolución N.° 13 
de la Conferencia Administrativa de Radiocomunicaciones (Ginebra, 1959), se 
tomen las medidas necesarias para facilitar los canales de ondas decametricas 
necesarias a estos efectos.
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A P E N D I C E  8

SUGESTIONES PARA PODER UNIFICAR CIERTOS TERMINOS AERONAUTICOS 
DEL ARTÍCULO 1. COMO CONSECUENCIA DE LA ADOPCION DE LAS 
PROPOSICIONES CONCERNIENTES A LAS BANDAS DE FRECUENCIAS 

ATRIBUIDAS A LA RADIONAVEGACIÓN AERONAUTICA 
I AL SERVICIO MOVIL AERONAUTICO (r )

1. La Gomisión 5 ha adoptado modificaciones al Artículo 5 del Regla­
mento de Radiocomunicaciones, que implican la introducción de ligeros cambios 
en definiciones existentes»

Los números correspondientes del Artículo 1, con la modificación 
sugerida, son los siguientes:

34 Estación aeronáutica: Estación terrestre del Servicio móvil aero­
náutico. En ciertos casos, una estación aeronáutica puede estar instalada 
a bordo de un barco o a bordo de un satélite.

35 Estación de aeronave: Estación móvil del Servicio móvil aeronáutico 
instalada a bordo de una aeronave o en un vehículo aeroesnacial.

2. Esta adición debe interpretarse en el sentido de que se refiere a 
vehículos destinados al transporte de pasajeros o de mercancías entre distin­
tos puntos de la superficie terrestre a una altura de vuelo superior a la de 
la parte principal de la atmósfera terrestre, pero sin incluir cualquier otro 
vehículo espacial, por ejemplo, sonda, satélite o plataforma espacial.
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INFORME DEL GRUPO DE TRABAJO 4B'

(2.a parte)

5. Factores que afectan a las atribuciones de frecuencias

3.1 El Grupo de trabajo sugiere que las Comisiones 5 y 6 tomen como
base de su trabajo para este problema las Recomendaciones e Informes pertinen­
tes del C.C.l.R.*) y, especialmente, los que a continuación se citan:

Recomendación L,0 259¡ Elección de las frecuencias que han de utilizar­
se para la telecomunicación con los satélites 
terrestres artificiales y otros vehículos del 
espacio, o entre ellos,

11 350: Identificación de las emisiones radioelectricas
procedentes de los vehículos espaciales.

,! 351: Interrupción de las emisiones radioelectricas
de los vehículos espaciales.

u 361: Elección de las frecuencias necesarias para los
sistemas de radionavegación por satélites,

" 362: Frecuencias técnicamente adecuadas para los saté­
lites meteorológicos.

" 363': Bandas de frecuencias preferidas para la teleme­
dida de mantenencia, el seguimiento y el telemando, 
en los satélites prototipo y de explotación.

M 364: Enlaces con los satélites de investigación que
graviten a poca distancia de la Tierra,-Frecuen­
cias, anchuras de banda'y criterios de protección 
contra la interferencia.

M 365: Enlaces de telecomunicación- para investigaciones
.en el espacio lejano.-Frecuencias, anchuras de 
banda y criterios de -protección contra la inter­
ferencia..

*) Los textos de estas Recomendaciones e Informes-figur 
Documento N.° 1 y  Anexóv



Enlaces de telecomunicación pana los vehiculos 
espaciales experimentales tripulados.

Bandas de frecuencias para les comunicaciones 
con vehículos espaciales durante su retorno a la 
atmosfera terrestre.

Protección de las frecuencias utilizadas para las 
mediciones radioastronomicas.

Factores que influyen en la selección de frecuen­
cias para la comunicación con los vehículos espa­
ciales o entre ellos.

Sistemas de comunicación.por satélites activos»- 
Estudio comparativo de los posibles métodos de 
modulación.

214 '*) Sistemas de comunicación por satélites .-Influen­
cia del efecto Do-ppler. del tiempo'de prónagacion 
y de las discontinuidades de conmutación.

Posibilidad de hacer emisiones directas de radiodi­
fusión y de televisión desde satélites.

Utilización de satélites para los servicios te­
rrestres, de. radionavegación.

yRadiocomunicaciones para los sistemas de satéli­
tes meteorológicos.

Características técnicas de los enlaces tierra- 
espacio con fines de investigación.

Enlaces de telecomunicación para vehículos espa­
ciales tripulados destinados a la investigación.

Factores determinantes de la elección de frecuen­
cias para comunicar con los vehiculos espaciales 
"durante su retorno a la atmosfera terrestre.

D ocumento - N. :P 115-S
Pagina 2 :

*'■) • Después de adoptado por unanimidad el Informe 214 del C.C.l.R., las 
Comisiones XII y XVI del C ,C .1 .T ,T. han preparado un proyecto de 
Recomendación 0 G,114 que será, sometida a la próxima Asamblea plenaria
del C.C.I.T.T. El texto en cuestión forma parte, igualmente, de la 
documentación de 1.a Comisión de estudio IV del C.C.l.R.
(Documente. N.°\ iv / l  del periodo 1963/66),

En consecuencia, la Comisión 4 sugiere que las Comisiones 5 y 6, en 
sus trabajos, y cuando deban utilizar el Informe 214 del C.C.l.R,, 
tengan en cuenta, en lo que concierne a los párrafos 2.2.1, 2.2.2 y 
2.2.3, las informaciones más recientes contenidas en el provecto de 
Recomendación N.° G.114 del C.C.I.T.T., reproducido én’las páginas 16 a 
19 del Documento N,° 13. - <

215:

216:

217:

218:

221:

222:

Recomendación D.° 366:

367:

314:

Informe 205:

"  211 :



Rayas espectrales o bandas de frecuencias de la 
gama 30 Gc/s, a 300 Gc/s, procedentes de fenóme­
nos naturales, que'interesan a la radioastronomía 
y ciencias conexas.

Radioastronomía,

Aplicación de las curvas de propagación tropos­
férica a los problemas de interferencia en la 
gama 1 - 1 0  Gc/s,

Evaluación de la perdida de transmisión,

3.2 El Grupo de trabajo considera que, como se sugiere en el Documen­
to N,0 2, y, si esta propuesta es útil a las Comisiones N,oS 5 y 6, que se
tenga en cuenta una anchura de banda, por canal, para los sistemas de radio­
comunicaciones por satélites de 50 Mc/s.

3.3 El Grupo de trabajo sugiere, igualmente, que sean aprobadas las
recomendaciones reproducidas en los Anexos 1 y 2,

3.4 El Grupo de trabajo 4B ha estudiado el Documento N,0 34, pagina 7
y ha comprobado que depende igualmente del mandato del Grupo 4C, el cual hara 
la proposición que le concierne.

El Presidente 
P, BOUCHIER

Documento N.0 115-S
Pagina.3

Informe 223:

224:

243:

244:

Anexos: 2
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A N E X O  1

RECOMENDACIÓN '.N.0 ....
AL C.C.l.R., RELATIVA A LOS ESTUDIOS DE LAS CARACTERÍSTICAS 

TÉCNICAS DE LOS EQJJIPOS UTILIZADOS EN EL SERVICIO 
DE COMUNICACIÓN POR SATÉLITES .

La Conferencia Administrativa Extraordinaria de Radiocomunicaciones 
de Ginebra, 1963,

Reconociendo:

a) Que la porción técnicamente adecuada del espectro de frecuencias 
radioeléctricas disponible para el servicio de comunicación por satélites 
no es ilimitada, y

b) Que la técnica de las comunicaciones por satélites se halla toda­
vía en las primeras fases de desarrollo;

Considerando:

a) Lo dispuesto en el Artículo 12 del Reglamento de Radiocomunica­
ciones, en particular en los números 668 y 674,

b) La Recomendación N.° 6 de la Conferencia Administrativa de Radio­
comunicaciones de Ginebra, 1959, y

c) La Cuestión 235 (IV) y el Programa de estudios 235-D (IV) del 
C.C.l.R.,

Invita al C.C.l.R.

a prestar especial atención al estudio de las mejores formas y 
métodos de modulación y características técnicas del equipo para su utili­
zación por el servicio de comunicación por satélites.

Documento N.° 115-S
Página 5



PAGE INTENTIONALLY LEFT BLANK

PAGE LAISSEE EN BLANC INTENTIONNELLEMENT
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Documento N.0 115-S
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RECOMENDACIÓN N.° ...
AL C.C.l.R., RELATIVA A LOS ESTUDIOS SOBRE 

LAS INTERFERENCIAS EN UN SISTEMA DE COMUNICACIÓN 
POR SATÉLITES X ENTRE VARIOS SISTEMAS

La Conferencia Administrativa Extraordinaria de Radiocomunicaciones 
de Ginebra, 1963,

Reconociendo.

la necesidad de utilizar en la mejor forma posible la porción del 
espectro de frecuencias radioelectricas disponible para el servicio de 
comunicación por satélites,

Invita al C.C.l.R.

a que prosiga el estudio de la compartición de frecuencias dentro 
de un sistema de comunicación por satélites y entre varios sistemas, por 
ejemplo entre sistemas que empleen satélites colocados:

1) En una órbita errática,

2) En una órbita no estacionaria controlada, y

3) En una órbita estacionaria.
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COMISIÓN 4

RESUMEN
DE LOS DEBATES DE LA TERCERA SESIÓN 

(22 de octubre de 1963, a las 2 y media de la tarde)

Presidente; Sr. E. ESPINO (Suecia)

Vicepresidente; Sr. M. ZAHRA.DNICEK (R.S. Checoeslovaca)

1. Orden del día

Se aprueba el Orden del día, objeto del Documento N.° 105.

2. Resumen de los debates de la 2.a.sesión

Se aprueba este resumen de debates (Documento N.° 104) „ .

3. Informe del Orupo de trabajo 4A

En su informe, el Sr. Bouchier (Bélgica), Presidente en funcio­
nes del Orupo de trabajo 4A, indica que, según las'instrucciones dadas en la
2.a sesión de la Comisión 4, el Orupo de trabajo ha preparado.- dos conjuntos 
de definiciones. Uno de ellos figura en los Documentos N.os DT/28,DT/4l,DT/43 
y DT/52, y el otro en el Documento N.°, Dl/46. AL presentar estos documentos, el 
Sr.-Bouchier hace notar que el Orupo de trabajo 4A no ha podido decidir cual 
de.estos dos conjuntos es mejor, y ruega-a la Comisión 4 que se pronuncie 
sobre la cuestión.

El Presidente propone un debate general sobre estos documentos, 
seguido de votación en caso necesario. Se aprueba esta proposición.

U.I.T.
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El Sr. Vieirá (Portugal) presenta el Documento ÜL ? DT/46 y describe 
los principios generales en que se inspira. El Sr. Myers (Estados Unidos) 
presenta los Documentos N.os DT/28, DT/41 y DT/43 y señala que el Docu­
mento N.° DT/52, que solo contiene una definición, se distribuirá en el 
curso de la sesión. Indica que estas definiciones se derivan, con ligeras 
modificadones, de las contenidas en el Informe N.° 204 del C.C.l.R.

Después de expresar varias delegaciones sus respectivos puntos 
de vista y de indicar algunas la necesidad de efectuar un examen complemen­
tario de los documentos antes de ponerlos a votación, el Presidente suspen­
de la sesión para que se discutan oficiosamente, esperando que así se lle­
gúela conciliar los distintos puntos de vista.

Al reanudarse la sesión y después de nuevo debate durante el cual 
el Delegado de Yugoeslavia hace la declaración que figura en anexo, parece 
ponerse de manifiesto la imposibilidad de llegar a un acuerdo general.

Se efectúa una votación para resolver el problema, siendo su re­
sultado el siguiente s

Por las definiciones de los Documentos N.os DT/28,
DT/41, DT/43 y DT/52: 31 delegaciones

Por las definiciones del Documento N.° DT/46: 16 delegaciones

Abstenciones; 6 delegaciones

Un reducido número de delegaciones que aprueban el 
Documento N.° DT/28 formulan reservas sobre la definición B4 contenida en 
este documento.

El Sr. Bouchier da lectura a las enmiendas de redacción a los 
Documentos N.0s DT/28, DT/41 y DT/43. La Comisión 4 aprueba el Documen­
to N.° DT/52, que no ha sido sometido a examen del Grupo de trabajo.

Se-entabla seguidamente un debate sobre.la revisión de la defi­
nición B4, y se encarga, finalmente, a los Sres. Gracie (I.F.R.B.) y Myers 
(Estados Unidos) .de preparar un texto mejorado de esta definición. .

Se interrumpe la sesión a las 6 de la tarde.
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CONTINUACION DE LA SESIÓN 

Miércoles, 23 de octubre, a las 2 y media de la tarde

Antes de.examinar en detalle los documentos del Grupo de trabajo 4A, 
se conviene en que la adopción de las definiciones por la Comisión 4 esta su­
jeta a la confirmación de las mismas por las demas Comisiones de la Conferencia,;

Se pasa al examen detallado de las definiciones contenidas en los 
documentos preparados por el Grupo de trabajo 4A„

Se adoptan, en algunos casos con ligeras enmiendas de redacción, 
las siguientes definicionesf

Documento N.° DT/28

Definiciones Al, A2 y A3„

Supresión de las definiciones existentes N„oS 70, 71, 72 y 73,

Definiciones Bl, B2 (después de discutida la posibilidad de que 
en un objeto espacial haya una estación que no se considere como estación 
espacial, y la significación de las palabras "parte principal de la atmós­
fera terrestre", B3, B5 y Bó.

Documento N.° DT/41

Definiciones B7, 38 y B9 (con una nota preguntando a las demas 
Comisiones si deben retenerse o no las palabras entre corchetes), B10, BU,
B12.

Documento N.° DT/43

Definiciones Bl; y B14, B14 bis, B15, B17, BIS, Cl, C1 bis, 02 y C3.

Documento N,Q DT/52

Definición DI.

En lo que concierne a la definición B4, el Sr. Gracie (I.F.R.B.) 
explica el resultado de los trabajos del reducido grupo oficioso de redac­
ción y presenta el Documento No0 DT/56, que refleja la opinión de este gru­
po. Se entabla un debate'general sin resultado positivo alguno, y se apla­
za el examen de la cuesoión para la sesión del 24 de octubre.
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La definición Bl6 (Doc. N.° DT/43) es objeto de discusión y se 
transmite al Grupo de trabajo 4A para que presente un texto revisado en la 
sesión de la Comisión 4 del 24 de octubre.

Las definicianea B19, B20 y B22 se remiten, asimismo al Grupo 
de trabajo 4A para su enmienda en vista de las opiniones expuestas, debien­
do someterse ulteriormente a la Comisión 4 las definiciones enmendadas.

Se interrumpe la sesión a las 5,50 de la tarde.

. CONTINUACIÓN DE LA SESIÓN 

Jueves, 24 de octubre, a las 2 y media,de la tarde-

El Sr. Gracie (I.F.R.B.) da cuenta del acuerdo a que ha llegado 
el Grupo de trabajo oficios? sobre la definición del servicio de radio­
comunicación por satélites, que figura en Anexo 2 y que la Comisión aprueba 
tras corta discusión. Aun aprobando ésta definición, el Delegado de la 
U.R.S.S* pide que.al resumen de los debates se una la declaración que 
figura-en el anexo 3. '

El Cor. Lochard presenta la definición revisada del- servicio de 
radionavegación por satélites aprobada por el Grupo de trabajo 4A y que es 
objeto del Anexo 4. La Comisión adopta.esta definición.

El Grupo de traba jo 4A debe examinar-aún. las enmiendas eventuales 
a las definiciones B19, B20 y B21, e incluirlas en una lista completa de 
definiciones que sera objeto de ún documento blanco que se someterá a la 
próxima sesión de la Comisión.4 ,

Cor. Lochard anuncia que habida cuenta del programa de trabajo 
adoptado por la Comisión 4, ei Grupo de trabajo 4A novpodra tomar en consi­
deración las sugestiones de nuevas definiciones o de enmiendas que se le so­
metan después del jueves 31 de octubre,, a las. 2 y media de la tarde.

Se levanta la sesión a las 3,20 de la tarde.

El Presidente,
, E.. ESPING

Anexos : 4
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A N E X O  1

DECLARACION DE LA DELEGACION YUGOESLAVA EN LA 
SESIÓN DE LA COMISIÓN 4 DEL 22 DE OCTUBRE DE 1963

"El desarrollo de la tócnica entraña, indudablemente, cambios en 
la redacción' de las distintas definiciones*: La intervención de las delega­
ciones que han propuesto el Documento N.P DT/46 es muy interesante y valiosa, 
en el sentido de que podría aceptarse ahora como una idea y una recomendación 
para que este problema sea estudiado más profundamente con el fin de que to­
das las definiciones que figuren en el Reglamento de Radiocomunicaciones sean 
redactadas de acuerdo con una concepción "tínica y coherente.' Sin embargo, 
aunque en el Reglamento de Radiocomunicaciones, Ginebra, 1959, no todas las 
definiciones siguen una concepción tínica, creemos que no es posible en esta 
Conferencia preparar un sistema de definiciones, según una concepción cohe­
rente.; Por esta razón en nuestra opinión sería preciso aceptar ahora las 
definiciones basadas de una manera general en las proposiciones del C.CvI*-R* 
y, en cierta medida, en las de la I.F.R.B.:, que el Grupo de trabajo 4A ha 
preparado y que figuran en los Documentos N. 9 DT/28, DT/41, DT/43 y DT/52,, 
Creemos que estas definiciones no crearían dificultades en los trabajos de 
las Comisiones 5 y 6 y en el funcionamiento futuro de la I.F.R.B,

" Finalmente, nuestra Delegación está persuadida de que una vota­
ción no representa una forma muy adecuada cuando se trata de encontrar una 
buena solución en la materia considerada.,"

V. ■ POPOVICÍ
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A N E X O  2.

SERVICIO DE RADIOCOMJNICACIÓN POR SATÉLITES 

Servicio espacial

entre estaciones terrenas, cuando se emplean satélites activos o 
pasivos para el intercambio de comunicaciones del servicio fijo o 
del servicio móvil,

o entre una estación terrena y estaciones situadas en satélites ac­
tivos para el intercambio de comunicaciones del servicio móvil con 
miras a su retransmisión hacia estaciones del servicio móvil o desu­
de esas estaciónese!
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A N E X O  3

Al adoptar la definición del servicio de radiocomunicación por sa­
télites que figura en el Anezo 2, la Comisión reconoce que la restricción de 
esta definición a los servicios fijo y móvil implica la exclusión;- de todos 
los demás servicios terrenales, definidos en el actual Reglamento de Radio­
comunicaciones, a saber, radiodifusión, operaciones portuarias, radiodeter­
minación, radionavegación, radionavegación aeronáutica, radionavegación marí­
tima, radiolocalización, socorro, aficionados, frecuencias patrón, señales ho­
rarias y servicios especiales,)
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A N E X O  4

SERVICIO DE RADIONAVEGACION POR SATELITES

Servicio que utiliza estaciones espaciales situadas en satélites 
terrestres para fines de radionavegación, con inclusión, en ciertos casos¿ 
de la transmisión o retransmisión de informaciones complementarias necesar- 
rias para el funcionamiento de este sistema de radionavegación,•
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ENCARGADA DE LA ATRIBUCIÓN DE BANDAS DE FRECUENCIAS PARA RADIOCOMUNICACIONES ESPACIALES-GINEBRA-1963

GROUPE' DE "THáYAÍÍí 4A 
NORKING GROUP 4A 
GRUPO DE--TRABAJO- 4-A

PROPOSITIONS PROVISOIRES POUR LES TERMES ET DEFÍNITIÓNS 

TENTATIVE PROPOSALS;FOR TERMS AND DEFINITIONS 

PROPOSICIONES PROVISIONALES DE TERMINOS I DEFINICIONES

íntroduction

Les dófinitions qui suivent, établies a titre provisoire par le 
Groupe de travail 4A, n’ont pas encore Itó souLiises a 11approbation d.efini- 
tive de la Connission 4. Elles sont publiees pour 1’information des delegues 
siegeant .dans les di verses commissions, en vue de'susciter des observations 
basées sur les besoins propres de ces commissions. Ces observations 
devraient étre transnises au Groupe de travail 4A de próférence par la 
voie des présidents de commissions,

Foreword

The following definitions, tentatively drafted by Wórking Group 4A., 
have not yet been submitted to Committee 4 for final approval, They are 
published for the information of delegates in the various committees, with 
a view to inviting observations based on the requirements of these committees, 
These observations should prefer.ably be transmitted to Worleing Group 4A 
through the Committee chairmen channels.

Introducción

Las definiciones que siguen, establecidas con carácter provisional, 
por el Grupo de trabajo 4A, no se han cometido todavía a la aprobación de­
finitiva de la Comisión 4. Se publican para,conocimiento de los delegados 
que asisten a las diversas comisiones y con el fin de que estos }3uedan for­
mular observaciones, basadas' en las necesidades peculiares de cada comisión. 
Convendría que estas observaciones se transmitieran al Grupo de trabajo 4A, 
de preferencia por conducto de los Presidentes de comisión.
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A• Modifications et ad.jonctions aux tornes non spatiaux clu Reglenent 
Moclifications and additions to non space tenis of the Regulations 
Modificaciones y adiciones a los términos 110 espaciales del R,R.

Al Service de Torre

Tout service radiooleetrique definí dans le présent Reglement, autre 
qu'un Service spatial ou que le service de radioastrononie.

Terrestrial service

Any radio service defined in these Regulations? other than a space 
service or the radio astronony service.

Servicio terrenal

Cualquier servicio radioelóctrico definido en el presente Reglamento 
distinto a un servicio espacial o de radioastronomía.

A2 Station de Terre

Station a’un sorvice.de Terre,

Terrestrial station

A station in a terrestrial service.

Estación terrenal

Estación de un servicio terrenal,

A 3 Station de radioastrononie
Station du service de radioastrononie *

Radio Astronony station
A station in the radio astronony service.

Estación de radioastronomía .
Estación del servicio de radioastronomía.

B. Services et stations spatiales, et ternes associós 
Space services and stations. and related terns 

Servio os y estaciones espaciales, y términos conexo:

Nos 70, 71? 72, 73 du Reglencnt - Supprinós. 
líos, 70, 71? 72, 73 of the Regulations ~ Cancelled,
N*os 70, 71? 72, 73 del R.R. (Suprimidos),
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Service spatial

Service de radioconnunicatión ;

entre stations terriennes et stations spatiales,
- ou entre stations spatiales,
- ou entre stations terriennes lorsque les signaux sorit retransmis 

par des stations spatiales, ou transmis par reflexión ou diffusión 
sur des objets sitúes dans 1!space en excluant la reflexión ou
la diffusion par l’ionosphere ou dans l’atnosphére terrestre.

Snace service

A radioconnunicatión service;

- between earth stations and space stations,
- or between space stations,
- or between earth stations when the signáis are re-transmitted
. by space stations, or transmitted by reflection or by scattering 
fron objects in space excluding reflection or scattering by the 
ionosphere or within the earth’s atnosphere.

Servicio espacial

Servicio de radiocomunicación;

- entre estaciones terrenas y estaciones espaciales,
- o entre estaciones espaciales,
- o entre estaciones terrenas cuando las señales son retransmitidas

por estaciones espaciales o transmitidas por reflexión o disper­
sión en objetos situados en el espacio, excluyendo la reflexión
o dispersión en la ionosfera o dentro de la atmósfera terrestre.

Station spatiale

Station du service spatial située sur un objet se trouvant, ou 
destinó a aller, ou étant alie au-dela de la partie principale de l’atmos- 
phére terrestre.

Space station

A station in the space service located on an object which is
beyond, is intended to go beyond, or has been beyond, the major portion of
the earth’s atnosphere.

Estación espacial

Estación del servicio espacial situada en un objeto que se en­
cuentra, o que está destinado a ir o que ya estuvo fuera de la parte prin­
cipal de la atmósfera terrestre.
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B3 Station terrienne

Station du service spatial situee soit sur la surface de la Térro, 
y conpris á bord d’un navire, soit á bord d’un aéronef,

Earth station

A station in the space service located either on the earth*s 
surface, including on board a ship, or on board an aircraft.

Estación terrena

Estación del servicio espacial situada en la superficie de la 
Tierra, a bordo de un barco inclusive, o a bordo de una aeronave-,

B4 Service de radiocomnunication par satellites 

Service spatial ;

entre stations terriennes,, lorsqu’il.est fait usage de satellites 
actifs ou passifs pour l*échange de Communications du service fixe 
ou du service nobile,

- ou entre une station terrienne et des stations situées sur des 
satellites actifs, pour 1‘échange des comunications du; service 
nobile, en vue de leur retransnission vers ou á partir de stations 
du service nobile.

CoEDunication-sateílite service

A space service;

- betxíeen earth stations, when using active or passive satellites 
for the exchange of connunications of the fixed or nobile 
service, or

- between an earth station and stations on active satellites for 
the exchange of connunications of the nobile service, vjith a 
view to their retransnission to or fron stations in-the-nobile 
service»

Servicio de radioconunicaeion por satélite 

Servicio espacial;

- entrê  estaciones terrenas, cuando se utilizan, satélites activos 
o pa-sivos para-el intercambio de comunicaciones, en. los servicios 
fijo o móvil,

- o, entre una estación terrena y estaciones situadas en satélites 
activos, para el intercambio de comunicaciones del Servicio mó­
vil, con vista a retransmitir desde o ha.cia estaciones del ser­
vicio móvil.
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B5 Station (spatiale) ele satellite (de radioconmunication)*)

Station spatiale du service de radiocomnunication par satellites, 
située sur un satellite de la Terre,

(Connunication) satellite (space) station*)

A space station in the comunication-satellite service, on an 
earth satellite.

Estación (espacial) de satélites (de radiocomunicación)*)

Estación espacial del servicio de radiocomunicación por satélite 
situada en un satélite de la Tierra,

B6 Satellite actif

Satellite de la Terre portant une station destinée á énettre ou 
retransnettre des signaux de radiocomnunication.

Active satellite

An earth satellite carrying a station intended to transnit or 
re-transnit radiocomnunication signáis, ......

Satélite activo

Satélite de la Tierra provisto de una estación destinada a emitir 
o retransmitir señales de radiocomunicación.

B7 Satellite passif

Satellite de la Terre destiné á transnettre des signaux de radio- 
connunication par réflexion ou diffusion.

Passive Satellite

An earth satellite intended to transnit radiocomnunication signáis 
by reflection or by scattering.

Satélite pasivo

Satélite de la Tierra destinado a transmitir señales de radioco­
municación por reflexión o dispersión.

*) . Les mots entre parenthéses peuvent étre omis quand aucune anbiguité 
n'en resulte,
The words between brackets can be onitted, when no ambiguity results.
Las palabras entre paréntesis pueden omitirse cuando de ello no resulte 
ninguna ambigüedad.
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B8 Station terrienne de radioconnunications par satellites

Station terrienne du service de radioconnunicatión par satellites, 

Connunication-satellite earth station

An earth station in the connunication-satellite service.

Estación terrena de radiocomunicación por satélite

Estación terrena del servicio de radiocomunicación por satélite,

ÍB9 Svstene a satellites (Note l)

Tout ensenhle de stations, cooperant entre elles, assurant un 
service spatial / donné /, et conprenant un ou plusieurs satellites actifs 
ou passifs.

Satellite System (Note .l)

Any group of co-operating stations providing a / given / space 
service and including one or nore active or passive satellites.

Sistema de satélites (Nota l)

Cualquier conjunto coordinado de estaciones, que proporcionan 
/"determinado / servicio espacial e incluyen uno o más satélites activos 
ó pasivos.

B10 Service de recherche spatiale

Service spatial dans lequel on utilise des engins spatiaux pour 
la recherche scientifique ou technique.

Space research service

A space service in which spacecraft are used for scientific or 
technological research purposes.

Servicio de investigación espacial

Servicio espacial en el cual se utilizan vehículos espaciales 
para fines de investigación, científica y tecnológica.
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Bll Station spatiale de recherche spatiale

Station spatiale du Service de recherche spatiale,

Space research space station

A space station in the space research service.

Estación espacial para la investigación del espacio

Estación espacial del servicio de investigación espacial,

B12 Station terrienne de rechc-rche spatiale

Station terrienne du service de recherche spatiale,

Space research earth station

An earth station in the space research service.

Estación terrena para la investigación del espacio .

Estación terrena del servicio de investigación espacial,

B13 .Service de roüodif fusión par satellites (Note 2)

Service spatial dans lequel des signaux émis ou retransnis par 
des stations spatiales ou transnis par reflexión ou diffusion par des 
objets en orbito autour de la Terre, sont.destines a §tre repus directenent 
par le public en general, ’

Broadcasting-satc-llite Service (Note 2)

A space service in. whi.ch signáis transnit.ted or re-iransnitted
by space stations, or transmitted by reflection or by scattering from 
objeets in orbit around the earth, are intended for direct reception by 
the general public,

Service de radiodifusión por satélites (Nota 2)

Servicio espacio! en el cual las señales emitidas o retransmi­
tidas por estaciones espaciales o transmitidas por reflexión o dispersión
en objetos situados en órbita alrededor de 'lo; Tierra, están destinadas a
la recepción directa por el publico en general.
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B14 Station spatiale de satellite de radiodiffusion (Note 2)

Station spatiale du service de radiodiffusión par satellite 
située sur un satellite de la Terre,

Broadcasting-satellite Space Station (Note 2)

A space station in the broadcasting-satellite service, on an 
earth satellite.

Estación espacial de satélite de radiodifusión (Nota 2)

Estación espacial del servicio de radiodifusión por satélites, 
situada en un satélite de la Tierra,

B14 bis Station de satellite de radiodiffusion (Note 3)

Station de radiodiffusion située sur un satellite de la Terre, 

Broadeasting Satellite Station (Note 3)

A broadcasting station on an earth satellite.

Estación de satélite de radiodifusión (Nota 3)

Estación de radiodifusión situada en un satélite de la Tierra,

B15 Station terrienne de radiodiffusion par satellites(Note 2)

Station terrienne du service de radiodiffusion par satellites. 

Broadcasting-satellite Earth Station (Note 2)

An earth station in the broadcasting-satellite service. 

Estación terrena de radiodifusión por satélites (Nota 2)

Estación terrena del servicio de radiodifusión por satélites,

B16 Service de radionavigation par satellites

Service faisant usage de stations spatiales situées sur des 
satellites de la Terre pour assurer une radionavigation, et comprenant, 
dans certains cas, l'énission ou la retransnission de renseignenents 
conplénentaires nécessaires au fonctionnenent de cette radionavigation.
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Radionavigation-satellite Service •

A service- using space stations on earth satellites for the purposes 
of radionavigation, including, in certain cases, transmission or retransnission 
of supplementary infornation necessary for the operation of the navigational 
systen.

Servicio de radionavegación por satélites

Servicio que utiliza estaciones espaciales instaladas en satélites 
de la Tierra para fines de radionavegación, incluyendo en ciertos casos la 
transmisión o retransmisión de información complementaria, necesaria para el 
funcionamiento de la misma.

B17 Station spatiale de satellite de radionavigation

Station spatiale du service de radionavigation par satellites située 
sur un satellite de la Terre,

Radionavigation-satellite Space Station

A space station in the radionavigation-satellite service, on an 
earth satellite.

Estación espacial de satélite de radionavegación

Estación espacial del servicio de radionavegación por satélites 
situada en un satélite de la Tierra,

B18 Station terrienne de radionavigation par satellites

Station terrienne du service de radionavigation par satellites. 

Radionavigation-satellite Earth Station

An earth station in the radionavigation-satellite service. 

Estación terrena de radionavegación por satélites

Estación terrena del servicio de radionavegación por satélites.

Bl9 Service (des auxiliaires) de la météorologie par satellites*)

Service spatial dans lequel les résultats d’observations nétéoro- 
, logiques faites á l'aide d’appareils situés sur des satellites de la Terre 

sont transmis á des stations terriennes á partir de stations spatiales 
situóos sur ces satellites.

*) Les mots entre parentheses peuvent étre omis quand aucune ambigú!té 
n ’en resulte.



Document N° 117-F/e/s
Page 10~

Meteorological (alds) -- satellite service*)

A space service in which the resulte oí meteorological observations, 
nade by instrumonts on earth satellites, are transmitted to earth stations by 
space stations on these satellites.

Servicio de (ayudas a) la meteorología por satélites*)

Servicio espacial en el cual les resultados do las observaciones 
■ meteorológicas obtenidas por instrumentos situados en satélites terrestres 
se transmiten a estaciones terrenas desde estaciones espaciales situadas en 
dichos satélites. * . .

B20 Station spatiale de nétéorologie par satellites*)

Station spatiale du service (des auxiliaires) de la nétéorologie 
par satellites située sur un satellite do la Térro.

Meteorological (aids) - satellite Space Station*)

A space station in the meteorological (aids) - satellite service 
on an earth satellite.

Estación espacial de meteorología por satélites*)

Estación espacial del servicio (de ayudas) de la meteorología por 
satélites situada en un satélite de la Tierra.

B21 Station terrienne de nétéorologie par satellites*)

Station terrienne du service '(des auxiliaires) de la nétéorologie 
par satellitesc

Meteorological (aids) - satellite.Earth.Station*)

An earth station in the meteorological (aids) - satellite service. 

Estación terrona do meteorología por satélites*)

Estación terrena del servicio (de ayudas) d-e la meteorología por
satélites.

*) Les mots entre parenthéses peuvent étre omis quand aucune ambigú!té 
11f en résulte.
The words between brackets can be onitted. when no ambiguity results.
Las palabras entre paréntesis pueden omitirse cuando de ello no resulte 
ninguna .ambigüedad.
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C. Télémesure, télécomnande et poursuite spatiales 
Space Telemetering. Teleconmand and tracking 
Telenedida. telemando. seguimiento espaciales

C1 Télémesure spatiale (Note 4)

Telémesure utilisée pour la transmission á partir d'une station 
spatiale. des résultats des mesures e.ffectuées dans un engin spatial, y compris 
celles qui concernent le fonctionnenent de 1’engin,

Space Telemetering (Note 4)

The use of telemetering for the transmission from a space station 
of results of noasurenents made in a spacecraft, including those relating to 
the functionihg of the spa.cecraft.

Telemedida espacial (Nota 4)

Telenedida para la transmisión desde una estación espacial, de me­
diciones efectuadas en un:vehículo espacial, con inclusión de las relativas 
a su funcionamiento,

C1 bis Telémesure spatiale(Note 4)

Télémesure á partir d’une station spatiale,

Space Telemetering (Note 4)

Telemetering from a spacecraft.

Telemedida espacial (Nota 4)

Telemedida desde una estación espacial,

C2 Télécommando spatiale

Utilisation de signaux radioélectriques transmis á une station 
spatiale pour mettre en fonctionnenent cette station ou des appareils ins- 
talles á bord de 1'engin spatial associé, ou pour en nodifier ou arréter 
le fonctionnenent,

Space Teleconmand ^

The use of radiocomnunication to a space station to initiate, 
nodify or terminote functions of the space station or of the associated 
spacecraft.

Telemando espacial

Empleo de señales radioeléctricas transmitidas a una estación es­
pacial para iniciar, modificar o interrumpir funciones de la estación espa­
cial o de un vehículo espacial asociado.



Poursuite spatiale (Note l)

Déberninatipn de l’prbite, .de la. vitesse ou de la position instan- 
tanée d’un ,objet situé dans 1’espace, par 1’utilisation du radiorepérage 
/ á 1’exclusión de la radiodétection~prinaire /.

Space tracking (Note l)

Detcrnination of the orbit, volocity or instantaneous position of 
an object in space by means of radiodeternination / excluding priaary 
radar /.

Seguimiento espacial (Nota l)

Determinación de la órbita, velocidad o posición instantánea, de 
un objeto en el espacio, por medio de la radiodeterninación / con exclusión 
del radar primario J ,

De Espace, orbites et types d’objets spatiaux 
Space. orbits and typos of objects in space 
Espacio, órbitas y tipos do objetos espaciales

Espace lointain

Región de 1’espace située á des distances de la Terre égales ou 
supérieures á ía distance entre la Terre et la Lune.

Deep space

Space at distances from the Earth equal to or greater than the 
distance between the Earth and the Moon.

Espacio lejano

Región del espacio situada a una distancia de la Tierra igual o 
superior a lo. existente entre la Tierra y la Luna..
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NOTES PROVISOIRBS 
TEMPORARY NOTES 

NOTAS PROVISIONALES '

L’adoption ou l’omission des mots entre crochets ne peut dtre décidée 
qu’en fonction des besoins des autres commissions.

The adoption or omission of the worls in square brackets must be decided 
in the light of the requirements of the other Committees.

La adopción u omisión de las palabras que figuran entre corchetes sólo 
puede decidirse en función de los resultados que obtengan las demás 
comisiones.

En établissant ces definitions, le Groupe de travail 4A ne s’est pas 
occupó des questions de principe qui s’y rapportent et qui sont discutóes 
dans d*autres Commissions ou Groupes de travail.

In establishing these definitions, Working Group 4A did not consider the 
question of principio in connection with this subject,.in as much as 
it will be discussed in other committees or working groups.

Al elaborar estas definiciones el Grupo de trabajo 4A no consideró los 
problemas de principio relacionados con esto tema y que serán discutidos 
por otras comisiones o grupos de trabajo.

Cette dófinition n ’est suggérée que dans l'hypothese. oü la Conference 
estimerait inutile d’insérer dans le Reglement des radioCommunications 
une dófinition pour le service de radiodiffusion par satellites.

This .definition would only be useful if the Conference decides not to 
include in Article 1 a definition of broadcasting satellite service.

Se sugiere esta definición únicamente en la hipótesis de que la Confe­
rencia estime superfluo incluir en el Reglamento de Radiocomunicaciones 
una definición relativa al servicio de radiodifusión por satélites.

La definition C1 est plus limitative que la définition C1 bis. Le choix 
entre ces deux définitions ne peut étre basé que. sur les besoins des autres 
Commissions,

Definition C1 is more specific than C1 bis. The choice between the two 
must be taken in light of the requirements of the other Committees.

La definición C1 es más limitativa que la definición CT bis. La elec­
ción entre estas dos definiciones sólo puedo basarse en los resultados 
que obtengan las demás comisiones.
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Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte.

PROCEDIMIENTO DE-COORDINACIÓN 

• MEMORÁNDUM EXPLICATIVO

1. En grupo de trabajo de la Comisión 4 se ha establecido el método
de calculo .de la distancia de coordinación ..entre estaciones terrenas de ser­
vicios espaciales y. estaciones terrenales, que comparten- bandas :de frecuen­
cias. Es proposito del presente documento exponer, para informacién de la
Comisión .6., la opinión del Reino Unido sobre cuáles son los procedimientos 
que deben adoptarse para coordinar, asignaciones; de frecuencias a estaciones 
de los dos servicios mencionados.

2. Concento básico de coordinación

La coordinación es innecesaria hasta que una administración decide 
establecer una estación terrena. Por tanto, el problema de la coordinación 
no surge hasta que existen planes firmes para instalar una estación terrena, 
pero en el momento en que se produce esta situación,. la administración que 
establece la estación terrena deberá efectuar una coordinación con las demás 
administraciones que pudieran resultar afectadas. Esta coordinación será 
doble, en lo que respecta a la transmisión desde la estación terrena y en lo 
que se refiere a la recepción por dicha estación.

3. Coordinación de las transmisiones de la estación terrena

La coordinación del transmisor de una estación terrena comienza con 
el cálculo de la distancia de 1 coordinación en una serie de direcciones acimu­
tales a.partir de :la estación terrena. Así se delimita una zona dentro de la 
cual es necesaria la coordinación. La administración que establece la esta­
ción terrena, debe:efectuar una coordinación con cada una de las administra­
ciones con fronteras comprendidas dentro de la zona de coordinación. Este 
proceso de coordinación consiste en primer lugar en remitir a cada una de las 
administraciones interesadas todos los detalles pertinentes de la transmisión 
de la estación terrena y una copia del mapa que delimita la zona de coordina­
ción afectada. De este modo se.inicia el procedimiento de coordinación. La 
fase siguiente la constituye un examen detallado por ambas administraciones 
de las posibilidades de interferencia a aquellas estaciones terrenales, in­
cluidas dentro de la zona, que tengan, asignaciones en la misma frecuencia 

: que la estación terrena: c en una frecuencia adyacente.



4. Coordinación de la recepción de la estación terrena

La determinación de la zona de coordinación correspondiente a una 
estación terrena, con respecto a una frecuencia recibida por ósta, es aná­
loga a lo indicado en el anterior párrafo 3, con la salvedad de que, como 
no se conocen las potencias radiadas aparentes de las estaciones terrenales 
en la dirección de la estación terrena, es necesario establecer los límites 
para una serie de valores supuestos de potencia radiada aparente, por ejem­
plo, 25, 35, 45f 55 y 65 dW. El procedimiento de coordinación se lleva a 
cabo, como se ha descrito , remitiendo. la... administración los detalles de las 
características de recepción de su estación terrena, así como un mapa que 
delimita la zona de coordinación afectada a las demás administraciones in­
teresadas. Las administraciones harán seguidamente un examen detenido de 
las posibilidades de que causen interferencia todas aquellas estaciones te- 
renales existentes (y las que se proyecte poner en funcionamiento dentro de 
los 2 años siguientes) de potencia radiada aparente en la dirección de la 
estación terrena igual o mayor que el valor de la utilizada en la zona inte­
resada y que tengan asignaciones en la misma frecuencia que la recibida en 
la estación terrena o en una frecuencia adyacente.

5* Análogamente, si se prevó establecer futuramente una nueva esta­
ción terrenal en la misma frecuencia o en una frecuencia adyacente dentro 
del alcance de interferencia de una estación terrena existente, alcance 
que viene delimitado en el mana recibido, la administración responsable de 
la estación terrenal efectuará la coordinación' con la administración respon­
sable de la estación terrena.

6. Análisis del -procedimiento sugerido

.Se considera que el procedimiento sugerido cuenta con la/s siguien­
tes ventajas;

a) evita una coordinación innecesaria reduciendo a un mínimo el mi- 
mero de estaciones terrenales que requieren tal coordinación por eliminación 
de las estaciones terrenales que no se considera probable puedan causar in­
terferencia a la estación terrena o recibir'interferencia de ella.

b) . gira alrededor de la estación terrena, no sólo para la transmi­
sión sino tambión para la recepción. Con esto se limitan las obligaciones 
en materia de coordinación de aquellas administraciones que no tengan nece­
sidad de estaciones terrenas en la fase inicial de desarrollo de un sistema 
espacial,. Da tambión a la estación terrena el grado máximo de control de 
posible interferencia a su receptor de bajo nivel de ruido.

c) se basa .en la frecuencia y en otras características conocidas de 
la estación terrena de modo que la coordinación es sólo necesaria en rela­
ción con aquellas estaciones terrenales que se encuentran dentro de la zona 
de coordinación y funcionan en la misma frecuencia que la estación terrena
o en una frecuencia adyacente. A los efectos del procedimiento descrito, se 
consideran adyacentes las asignaciones de frecuencias que corresponden a 
casos de superposición de las anchuras de banda ocupadas por las emisiones.
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Se ha considerado también la posibilidad de emplear otro procedi­
miento que incluye la coordinación de todas las estaciones terrenales y 
consiste en que cada una de las estaciones terrenales realice una coordina­
ción ab initio, basándose en sus propias frecuencias de transmisión y sin 
tener en cuenta las frecuencias y otras características de las estaciones 
terrenas de los países próximos. Comparado con el procedimiento anterior­
mente descrito, este otro sería mucho más complicado, implicaría una coor- 
dinación-con el consiguiente cruce de correspondencia-entre administraciones 
en un gran número de casos en qué ósta es claramente innecesaria y no per­
mitiría obtener un mayor grado de protección a la estación terrena.
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COMISIÓN 4 '

Reino Unido 

PROYECTO: DE RESOLUCIÓNf
INTERCONEXIÓN DE LOS SISTEMAS DE 'COMUNICACIÓN POR SATELITES 

CON OTROS SISTEMAS DE TRANSMISIÓN

La Conferencia Administrativa Extraordinaria de Radiocomunicaciones, 
Ginebra, 1963.

Considerando;

a) - Qúe es'probable que en lo futuro los sistemas de comunicación por 
satélites constituyan parte importante de la red 'mundial de comunicaciones.;

‘b) \ Qué tales • sistemas podrán transmitir varios tipos( de tráfico,, a,e
saber, telefonía, telegrafía, televisión, facsímil y transmisión de datos;

c) Que será necesario interconectar los sistemas de comunicación por 
satélites con otros sistemas de' transmisión, -como-son los cables’submarinos, 
los sistemas de relevadores radioeléctricos y los’ de líneas terrestres de. l’as 
redes internacionales y nacionales;

d) - , Que los sistemas de comunicación por satélites pueden plantear'
problemas particulares de transmisión, tales como desviaciones de frecuencia 
debidas ál efecto Doppler, retardos de propagación y discontinuidades en’ ‘ 
el tiempo;

e) ' Que la interconexión'se simplificaría enormemente adoptando carac­
terísticas preferidas y normas globales de calidad 'de funcionamiento en los 
puntos de interconexión, -yT

vf) Q.ue tales características y normas de calidad de funcionamiento1
son necesarias, antes de terminar el diseño de los sistemas operacionales de 
comunicación por satélites,y pueden influir decisivamente en la .forma y ■ : 
coste.de tales sistemas,

y * * * ®
U.I.T..
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• 'Resuelve invitar al-C.C.Í.R. a -que; urgentemente, y .en. colaboración 
con-~él C .C .1 .T .‘T.

1. - ’ Estudie los problemas técnicos que puede .entrañar lá interconexión -
de los sistemas de comunicación' por satélites con otros sistemas.de 
transmisión de las redes internacionales y nacionales, y

-21- Recomiende, caractérísticas preferidas y normas globales de calidad"
de' funcionamiento en los pun.;os de interconexión,

(Firmado) ’ J•H’.Hv MERRIMAS
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COMISIÓN: 4

PROCEDIMIENTO PASA EL CÍLCULO DE LA DISTANCIA DE COORDINACIÓN 
ENTRE ESTACIONES TERRENAS DE SERVICIOS ESPACIALES I ESTACIONES 

TERRENALES QUE COMPARTAN LA MISMA BANDA DE FRECUENCIAS 
EN LA GAMA 1-10 Gc/s .

1. Ob.jetivo

La coordinacién es necesaria cuando estaciones terrenas y estacio­
nes. terrenales funcionan con iguales derechos en bandas de frecuencias com­
partidas. En determinadas circunstancias,.la coordinación'puede afectar a 
dos o más administraciones, según la ubicación de las estaciones y las dis­
tancias de coordinacién correspondientes. La zona.de coordinación de una 
estación terrena se obtiene determinando la distancia de coordinación medida 
en los diferentes acimuts de esa estación.

En el cálculo de la distancia de coordinación pueden considerarse 
tres .casos s , A '

a) Interferencia del transmisor de una estación terrena a los 
.receptores de estaciones terrenales;

b) Interferencia de los transmisores de una estación terrenal 
al receptor de una estación terrena de comunicación por satélites 
o de meteorología por satélites;’

c) Interferencia de transmisores de estaciones terrenales al 
receptor de una estación terrena de investigación espacial.

En. el caso a) se supone que la estación terrenal receptora es una 
estación d’e relevadores radioeléctricos con visibilidad directa que se ajusta 
a las normas del C.C.l.R. En el caso b) se supone que la estación terrena 
forma parte de un sistema de comunicación por satélites. Además para estar 
ciertos de obtener un valor seguro de la distancia de coordinación, se supone 
que en todos los casos la antena de la estación receptora es de ganancia 
elevada. Por la misma razón se supone en todos los casos que los receptores 
son de gran sensibilidad y ba'jo nivel de ruido.



Mínima perdida básica de transmisión admisible (Lb)

La formula general para calcular la mínima perdida básica de trans­
misión admisible requerida es la siguiente:

L, = (P. + G. ) - F - (P - G ) (l)d ' t t s r r x
siendo P̂., la potencia en dbW suministrada por el transmisor interferente a 
la entrada de la línea de transmisión;

G, la ganancia isotropica en db de la antena transmisora de la es­
tación interferente, efectiva en 1a. dirección de la estación 
receptora susceptible de interferencia, incluidos el efecto de 
todas las perdidas de línea de transmisión, de la discriminación 
de polarización y de las perdiias debidas a cualquier pantalla 
artificial;

F el factor de pantalla del terreno en que se halla la estación
terrena, en db, que se analiza más adelante;

P el nivel máximo de interferencia admisible, en dbW, a la
T  /entrada del receptor de la estación receptora, y
G la ganancia isotropica en.db de la antena de la estación re­

ceptora, efectiva en la dirección del transmisor interferente, 
menos las perdidas de la línea de transmisión y en su caso la 
discriminación de polarización. ;

Al considerar la interferencia a los sistemas de transmisión tele­
fónica, particularmente si se trata de sistemas que.utilizan la modulación 
de frecuencia, es conveniente referirse a las densidades de potencia en cual­
quier anchura de banda de 4 kc/s. Por consiguiente, en el caso de interfe­
rencia de un transmisor de estación terrena a los sistemas terrenales de 
relevadores radioeléctricos, P^ se toma-como la densidad de potencia máxima 
en cualquier anchura de banda de 4 kc/s suministrada por el transmisor de la 
estación terrena a su antena y, análogamente, Pr es la densidad de potencia 
máxima:admisible para cualquier anchura de banda de 4 kc/s a la entrada del 
receptor.

Cuando se considera la interferencia de un. transmisor de estación 
terrenal a un receptor de estación terrena, es más conveniente tomar P-̂ y 
Pr de (l) como potencias totales, más bien que como densidades de potencia.

En el cálculo- de las distancias de coordinación, se supone, que el 
sistema de comunicación por satélites utiliza técnicas de dispersión de 
energía de la portadora en condiciones de poca carga.

Cálcul: de la mínima pérdida básica de transmisión admisible
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En cualquier dirección desde la estación transmisora, e'1 valor 
mínimo requerido de la pérdida básica de transmisión admisible (L̂ ) se 
obtiene de los Cuadros 1, 2 y 3 siguientes.
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INTERFERENCIA CAUSADA POR UN TRANSMISOR-DE UNA ESTACIÓN TERRENA ¿UN SISTEMA DE 
RELEVADORES RADIOELECTRICOS CON VISIBILIDAD DIRECTA

CUADRO 1

j Porcentaje 
i de 
¡ tiempo

Interferencia total admisible en cualquier canal 
radiotelefónico
Interferencia admisible de una estación terrena a 
un receptor de un sistema de relevadores radio- 
eléctricos, suponiendo 4 de tales interferencias 
no simultáneas
Característica de una transferencia del receptor 
admitiendo una dispersión de energía de la porta­
dora para distribuir uniformemente la interferen­
cia en 300 kc/s de anchura de banda, por lo menos •
En consecuencia, valor máximo de la relación se­
ñal deseada/señal no deseada en el receptor
Nivel mínimo de la señal deseada a la entrada del 
receptor
En consecuencia, nivel admisible de la señal no' 
deseada a la entrada del receptor, suponiendo la 
dispersión de energía de la portadora antes in­
dicada
Factor de conversión de lo. anchura de banda de la 
interferencia, de 300 a 4 kc/s
En consecuencia, nivel admisible de la señal no 
deseada a la entrada del receptor en cualquier an­
chura de banda de 4 kc/s
Ganancia de antena de la estación de relevadores 
radioeléctricos menos pérdida de la línea de ali­
mentación (Véase la Nota l)
Ganancia efectiva de la antena de la estación te­
rrena en el plano horizontal, monos pérdida de la 
línea de transmisión y pérdidas de polarización 
(Nota 2)
Potencia suministrada por el transmisor de la es­
tación terrena a la antena por cada 4 kc/s de an­
chura de banda
Si ha lugar, factor de pantalla del terreno cir­
cundante de la estación terrena

2*5%

0*01%

0,0025%

0,0025%

0*0025%

0,0025%

Valores admi­
tidos para 

la
coordinación 

-40 dbmO

-40 dbmO

1 db*) 
(caso peor* 
poca carga)

-39 db

-74 db ¥*)

-113 db ¥ 

-19 db*)

-132 db ¥ 
(por 4 kc/s)

42 db

Pérdida básica de transmisión mínima admisi­
ble, L^ (en db)

Gterrena db

terrena ¥

Fs db

o,:
•̂ terr +^terr ■ 
Fs + 174 db

*) Las cifras se han tomado de un ejemplo de un sistema de relevadores radioeléc­
tricos con visibilidad directa de 960 canales, pero el nivel máximo admisible
(-113 db¥) de la señal no deseada es casi independiente del numero de canales.
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Nota 1 Debe-utilizarse para G-fcerr el valor máximo de 42,db indicado en el
Cuadro 1, a menos que.so sepa que la. ganancia de la antena recepto­
ra de la estación terrenal es superior a 42 db, en cuyo caso puede 
utilizarse el valor mayor»....

Nota 2 Para mayor simplicidad, el valor de G-terr utilizable será el máximo
valor obtenido en el plano horizontal, en el acimut deseado, más
bien que el valor rebasado durante el 2,5% del tiempo. No obstan­
te, si se quiere tener en cuenta el efecto de pantalla, se utiliza­
rá el valor máximo, del ángulo de elevación del obstáculo que pro­
duzca el efecto de pantalla.



INTERFERENCIA CAUSADA POR UN TRANSMISOR DE UN SISTEMA DE: RELEVADORES 
RADIOELECTRICOS A UN RECEPTOR DE UNA ESTACIÓN TERRENA DE COMUNICACIÓN

POR SATELITES
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CUADRO 2 ;

Porcentaje de 
tiempo .

Valores admiti­
dos para la 
coordinación

Interferencia total admisible en cualquier 
canal telefónico 0,02$ - 38 dbmO
Interferencia admisible de una estación 
terrenal a una estación terrena, suponiendo 
4 de tales interferencias no simultáneas 0,005$ - 38 dbmO
Características de transferencia del recep­
tor, en el supuesto de existir dispersión 
de energía de la portadora de la señal 
deseada 10 db *)
En consecuencia, valor máximo de la rela­
ción señal deseada/señal no deseada a la 
entrada del receptor 0,005$ - 28 db

Nivel mínimo de la señal deseada a la 
entrada del receptor — - 117 db¥ *)
Ganancia isotropica de la antena de la 
estación terrena efectiva en el plano 
horizontal 5$ ^terrena
Ganancia de antena de la estación de 
relevadores radioeléctricos menos 
perdidas de la línea de alimentación ^terrl
Si ha lugar, factor de pantalla del 
terreno circundante de la estación 
terrena ' Fs db
Potencia suministrada por el transmisor 
de la estación terrenal a su antena -  ’ Pterr ábW

Mínima perdida básica de transmisión 
admisible Lt>, en decibelios (Nota 2) 0,11o Pterrl + ^tsrrl 

“ Fs 
+ Uterrena+145db

*) Estas cifras se han tomado de un ejemplo de un sistema de comunicación 
por satélites de 1200 canales, pero el nivel máximo admisible(-117 dbW) 
de la señal no deseada es casi independiente del numero de canales.



Nota 1 Para mayor simplicidad e.l valor de G^err utilizable será el máximo 
valor obtenido en el plano horizontal, en el acimut deseado, más 
bien que el valor rebasado durante el 5$ del tiempo. No obstante, 
si se quiere tener en cuenta el efecto de pantalla, se utilizará 
el valor máximo del ángulo de desviación del obstáculo.

Nota 2 El procedimiento de cálculo de las distancias de coordinación aplica­
ble en tales casos de compartición implica la preparación por la 
administración que se proponga instalar una estación terrena de cur­
vas de distancia de coordinación, de igual potencia, en los diver- . 
sos acimuts, para varios valores discretos del. nivel de la potencia 
radiada por la estación terrenal.
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CUADRO 3

INTERFERENCIA DE LOS TRANSMISORES DE UNA ESTACION TERRENAL 
AL RECEPTOR DE UNA ESTACION TERRENA DE INVESTI(ÍACÍ^TESPACLÍL

Porcentaje
de

tiempo

Valores admitidos 
para ..la .... 

coordinación

Interferencia admisible en cualquier ban­
da de 1 c/s én la entrada del receptor 
(Vease la Nota l)

0,1$ - 220 dbW

Interferencia admisible en cualquier, ban­
da de 10 kc/s en la entrada del receptor 
(Vease la Nota 2) <;

0,1$ - 180 dbW

Ganancia isotropica de la antena de la es­
tación terrena efectiva en el plano hori­
zontal en la dirección correspondiente 
(Vease la Nota 3)

10$ Gterrena db

Ganancia de la antena de la estación de re­
levadores radioeléctricos, menos pérdiuas 
de la linea de transmisión

^terrl db

Si ha lugar, factor de pantalla del 
terreno de la estación terrena

- F á db

Potencia suministrada por el transmisor de 
la estación terrenal a su antena /

~terrl dbW

Mínima pérdida, basica de transmisión admi­
sible L̂ , en decibelios

1,0$ P G terrl 4- terrl
C-Fs + terrena 

+ 180

Factor de conversión para pasar de 
1,0$ a 0,1/9 en las curvas de pérdidas 
de transmisión 
(véase la Nota 4) .

15 db

Pérdida basica de' transmisión mínima ad­
misible L^ en decibelios

0,1$. ^terrl + ^terrlQ.-Fs. + terrena 
", + 165
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Nota 1 La comparación de los criterios del C,C.I,,R, para los casos de in­
vestigación del espacio próximo a la Tierra, del espacio lejano y 
en las cosmonaves tripuladas indica que los niveles de interferen­
cia admisibles en la entrada del receptor son substancialmente los 
mismos,

Nota 2 Mediciones hechas en las emisiones de estaciones terrenales indican 
que, sin carga, la mínima anchura de banda ocupada es, como mínimo, 
de unos 10 kc/s,.,

Nota 3 Para respetar el criterio del 0,1$ para el que está permitido el 
valor de -220 db¥ por ciclo por segundo, se ha tomado como combi­
nación apropiada la de una ganancia de la antena de la estación 
terrena, ^terrena, en el plano horizontal y en la dirección acimu­
tal pertinente, rebasada en el 10$ del tiempo, y la perdida básica 
de transmisión, L̂ , rebasada en el 1,0$ del tiempo.

Nota 4 De las curvas de propagación de que se dispone se desprende que
en una gama de distancias de coordinación típicas, 

tiene un valor de unos lOdb sobre la Tierra (Zona A) y de unos 15db 
sobre el mar (Zonas B'y C), Se ha elegido la relación de conver­
sión de 15db para permitir el empleo de las mismas curvas de perdi­
da de transmisión 0,1$ utilizadas en los cuadros 1 y 2,.

Resumen
A continuación se indican las fórmulas que dan la perdida básica 

de transmisión requerida, en db (Lk), que no ha de rebasarse en el 0,1$ del 
tiempo,
(1) Para la coordinación entre una estación terrena transmisora y una

estación terrenal receptora?
^b ~ ^terrena + G^errena7'') - Fs + 174

(2) Para la coordinación entre estaciones terrenales transmisoras y una
estación terrena receptora de comunicación por satélites o de meteo­
rología por satélites;

^b ~ -̂ terrel + ^terrl " ^s + ^terrena*^ +
(3) Para la coordinación entre estaciones terrenales transmisoras y una

estación terrena receptora de investigación espacial;
^b = -̂ terrel + ^terrl ŝ + t̂errena'"''*) + *^5

*) Véase la Nota 2 del Cuadro 1 (pág, 4) 
**). Véase la Nota .3 del Cuadro 3 (arriba)
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Factor de pantalla del terreno

En los casos en que las estaciones terrenas estén situadas en nivel 
inferior al del terreno que las circunda o próximo a ellas es necesario adop­
tar el siguiente procedimiento. Cuando en una dirección acimutal dada un 
obstáculo presenta un ángulo de elevación l con la estación terrena (para 
esta dirección acimutal), es necesario, al calcular la distancia de coordina­
ción, emplear la ganancia máxima de la antena de la estación terrena en el 
ángulo de elevación G- en vez de la ganancia máxima en el plano horizontal.

Según antes se ha dicho, en los casos en que exista efecto de pan­
talla, el valor de la pérdida básica de transmisión requerido, L-̂, queda dis­
minuido por un factor de pantalla del terreno Fg expresado en decibelios. 
Cuando el obstáculo que limita el ángulo de elevación esté situado a más de 
3 km de la estación terrena se utilizarán, para el factor de pantalla del . 
terreno, los siguientes valores.

Angulo mínimo de elevación 6 
del obstáculo,.visto desde 

la estación terrena

Valor aplicable del factor 
de pantalla Fs. en db

Inferior a 1° 0

Entre 1° y 2o 5

Entre 2o y 3o 8;

Entre 3o y 4o 11

Entre 4o y 5o

Superior a 5o 15 .

Si los obstáculos están más cerca, los.valores del factor de panta­
lla del terreno aplicables pueden obtenerse multiplicando los valores tabulados 
por la fracción d/5, siendo d la distancia que media entre la estación terrena 
y el obstáculo en kilómetros.

Pérdida básica de transmisión equivalente en 4 Gc/s ÍLp*)

Los datos de propagación considerados en el párrafo siguiente se re­
fieren a una frecuencia de 4 Gc/s, y es, por tanto, necesario en general con­
vertir la mínima pe'rdida básica ¿e transmisión admisible (L>») en la pe'rdida 
equivalente en 4 Gc/s (l^1) antes de utilizar estos.datos, para-determinar-la 
distancia de coordinacio'n.
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La perdida equivalente, en decibelios, en 4 Gc/s, se obtiene con la fórmula:

V .  = Lb + 15 .7 ' 2 1 »6 l o g i 0 f ’

siendo f la frecuencia asignada en Gc/s. En la Figura 1 se representa esta 
relación.

Uoiidicioiios clima,telógicas radioelectricas mundiales y datos de propagación

Las curvas de propagación de la Figura 2 (A, B y C). corresponden a 
las siguientes regiones climatológicas fundamentales del globo:

Zona As Tierra

Zona B: Mar, latitudes superiores a 23,5° Ñ y '23,5° S

Zona C: Mar, entre 23,5° N y 23,5° 3 inclusive de latitud.

Para cualquier dirección a partir de la.estación terrena, la dis­
tancia de coordinación se determinara como sigue:

(i) Si la perdida básica de transmisión equivalente L^’ es tal que 
la distancia de coordinación en la dirección dada se halla enteramente en el 
interior de una de las zonas, la distancia de coordinación puede obtenerse 
directamente de la Figura 2, utilizando la curva apropiada;

(ii) Si la distancia de coordinación se halla en parte en una zona, 
y en parte en otra, se utilizaran las curvas para trayectos mixtos de las 
Figuras 3, 4 y 5. Estas curvas muestran separadamente'-.en cada una de las 
dos zonas la perdida L,f en función de la longitud del trayecto. Asi, si se 
conocen la longitud del trayecto en una zona y la perdida requerida, puede 
determinarse la longitud del trayecto én la otra'zona. La longitud del tra­
yecto en la primera zona es la distancia conocida desde la estación terrena 
hasta el límite de la zona en la dirección considerada y, por consiguiente, 
puede- encontrarse la longitud en la segunda zona. ' La longitud, total del tra­
yecto, o distancia de coordinación, es la suma de las longitudes de los dos 
trayectos. En las Figuras. 3, .4 y. 5. ..se. dan todos los c as os de.. t raye otos mixtos 
en dos zonas, como sigue:

Fig. 3¡ ‘Zonas A y B,

Fig, 4: Zonas A y C ,

Fig. 5: Zonas B y C. #

En apéndice figura un ejemplo de cálculo de la distancia de coordi­
nación para ün trayecto mixto;



iii) En ciertas zonas geográficas respecto de las cuales se sabe que las 
perdidas de propagación son inferiores a los valores dados por las adecuadas 
curvas de propagación, hay que calcular las distancias de coordinación a bs.se 
do los mejores datos de que se disponga sobre la propagación.
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A P iií D D I C E

EJEMPLO DE CALCULO DE LA DISTANCIA DE COORDINACION PARA 
UN TRAYECTO MIXTO

El procedimiento que hay que seguir en el caso de un trayecto mix­
to viene ilustrado por el ejemplo que se da a continuación, en el cual se 
supone que se necesita una perdida básica de transmisión de 190 db para 
evitar la interferencia de una estación terrena en los servicios- terrena­
les en una determinada dirección.

Cono se ve en la Figura 6A, lo estación terrena está situada 
a 50 km de la costa y existe un trayecto marítimo de 150 km antes de llegar 
a la línea costera del país vecino. Se trata d.e averiguar la distancia de 
coordinación a partir de la estación terrena, en la dirección dada, utili­
zando el gráfico de propagación por trayectos mixtos representado en la 
Figura oE. El procedimiento que hay que seguir es el siguiente:

1) A partir del origen, se lleva la distancia de 50 km desde la es­
tación terrena a la costa, al eje A, según viene indicado por el punto Aq«

2) La longitud del trayecto marítimo de 150 km se lleva paralelamente
al eje B, según viene indicado por el punto Bq,

3) La distancia terrestre adicional necesaria se mide paralelamente 
al eje A, a partir del punto Bq hasta el punto de intersección con la cur­
va 190 db, según indica el punto X, En el ejemplo dado.esta distancia
es 75 km,

4) La distancia de coordinación' viene dada por la suma de las coor­
denadas A y B del punto X y es igual a: 50 + 150 + 75 = 275 km



PAGE INTENTIONALLY LEFT BLANK

PAGE LAISSEE EN BLANC INTENTIONNELLEMENT



FACTEUR DE CORRECTION A AJOUTER A L1AFFAIB LISSBMENT DE TRANSMISSION REQUIS Lb A LA. 
FREQUE1CE g POUR OBTENIR L1APFA1BLISSEMENT • EQÜ3JAI^I^_Jj¿ A_ 4_'Oga
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~  - EQUIVALE NT LOSS Lj AT ,4 Gc/s
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PARA OBTENER LA PERDIDA EQUIVALENTE Lj EN 4 Gc/s
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FIG. 2

COURBBS DE PROPAGATION TROPOS PHERIQ.UE SIMPLIFIEES POUR LE CALCÜL DE La DISTANCE DE 
COORDINATION. AFFAIBLISSEMENT DE TRANSMISSION DE REFERENCE NON DEPASSE PENDANT 

™~~~ O» 1 %  DU TEMPS, A LA FRE'QUENCE 4 GHz
SIMPLIFIED TROPOSPHERIC PROPAGATION CURVES FOR CALCULATION OF CO-ORDINATION DISTANCE. 

BASIC TRANSMISSION LOSS NOT EXCEEDED FOR 0.1 % OF THE TIME AT 4 Gc/s""'
CURVAS SIMPLIFICADAS DE PROPAGACION TROPOSFERICA PARA EL CALCULO DE LA DISTANCIA DE 

COORDINACION. PERDIDA BASICA DE TRANSMISIÓN NO EXCEDIDA DURANTE EL 0,1 %
DEL TIEMPO EN 4~Go7s~
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DI AGRAMAIS POUR LE CALCUL DE LA. DISTANCE DE COQRDINATION - TRAJETS MISTES (ZOMES A ET B) 
CHART FOR CO-ORDINATION DISTANCE CALCULATIOHS - MIXED PATHS IN ZONE,3 A & B 

GRAFICO PARA CALCULAR LA DISTANCIA DE COORDINACIÓN - TRAYECTOS MIXTOS El LAS ZONAS A Y B

Affaiblissement de transmission de référence a 4 GHz, L^ (db)
Basic transmission loss in deeibels at 4 Gc/s L¿
Pérdida básica de transmisión (db) en 4 Gc/s, L^

400 800 1000 (km)

Longueur du trajet dans la zone A (km) 
Path length in zone A (km) 

Longitud del trayecto en la zona A (km)
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FIG, 4
DIAGRAMME POÜB LE CALCUL DE LA DISTANCE DE COORDINATION

TRAJETS MIXTES AETC)
CHART FOR CO-ORDINATION DISTANCE CALCULATIONS 
~ ’ MIXED PATHS IN ZONES A & C

GRAFICO PARA CALCULAR LA DISTANCIA DE COORDINACION 
TRAYECTOS MIXTOS EN LAS ZONAS A I C '

Affaiblissement de transmission de référence a 4 GHz, L 
Basic transmission loss in decibels at 4 Gc/s L]-, 
Pérdida basica de transmisión (db) en 4 Gc/s, L‘
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FIG. 5
DIAGRAMME POUR LE. CALCUL DE LA DISTANCE DE COORDINATIQN 

TRAJETS MIXTES (ZONES B ET C)
CHART FOR CO-ORDINATION DISTANCE CALCULATIONS 

MIXED PA.THS IN ZONES B & C
GRAFICO PARA CALCULAR LA DISTANCIA DE COORDINACldN 

TRAYECTOS MIXTOS EN LAS ZONAS B Y C
Affaiblissement de transmission de référence a 4 GHz, L^(db)

Basic transmission loss in decibels at 4 Gc/s 
Pérdida basica de transmisión (db) en 4 Gc/s,
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FIG. 6

EXEMPLE DE CALCUL PE LA DISTANCE DE COCRDIMTION DANS LE CAS D'DN TRAJET MIXTE 
EXAMPLE OF COQRDINATION DISTANCE. CALCULATION FOR MIXED PATHS 

EJEMPLO DE CÁLCULO DE LA DISTANCIA DE COORDINACION PARA TRAYECTOS MIXTOS
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C.A.E.R. ENCANGADA DE LA ATRIBUCIÓN DE BANDAS DE FRECUENCIAS PARA RADIOCOMUNICACIONES ESPACIALES-GINEBRA-1963

COMISIÓN 4

■ PRIMER INFORME DEL GRUPO DB TRABAJO 40

PROCEDIMIENTO PARA EL CALCULO DE LA DISTANCIA DE 
COORDINACIÓN EN LA.BANDA 1 - 10 Gc/s .

En el presente documento figura el texto de un proyecto de anexo: 
al Reglamento, relativo al procedimiento que ha de seguirse para calcular 
la distancia de coordinación entre estaciones terrenas y estaciones del 
servicio terrenal que compartan una banda de frecuencias. El cálculo;de la 
distancia de compartición, tal y como resulta de los Cuadros 1 y '2,. corres­
ponde a las condiciones de comparticion más desfavorables; los dos servicios 
se explotan en el mismo canal y la ganancia de la antena receptora en el 
plano horizontal adquiere el valor más elevado en la dirección de la estación 
transmisora. Tales son las hipótesis básicas del cálculo de la. distancia 
de coordinación.

Si el cálculo de la distancia de coordinación se efectúa única­
mente por la administración que proyecte una estación terrena, como en la 
Recomendación N.° 359 del C.C.l.R., será necesario introducir en el texto de 
este documento algunas modificaciones de poca importancia. No obstante, 
esto dependerá de los procedimientos precisos que la Comisión adopte, y los 
procedimientos de cálculo que aquí figuran son, por tanto, más generales que 
lo necesario para el anexo propuesto.

Más adelante, se calcularán las distancias de separación entre 
estaciones terrenas y estaciones de servicios terrenales para estos casos; 
se tendrá en cuenta el valor exacto de la diferencia de frecuencias, la 
directividad de las antenas y todos los demás parámetros conocidos de ambas 
estaciones. En estas oondiciones, las distancias de separación requeridas 
serán, por lo general, muy inferiores a las distancias de coordinación 
correspondiente. A este.respecto, es posible, que interese a la Comisión 6 
la reducción del valor mínimo de la pérdida de transmisión admisible que puede 
obtenerse cuando la estación terrena y la del servicio terrenal trabajan 
"con portadoras desviadas" o "canales imbricados". Los Cuadros A y B del 
Anexo constituyen un ejemplo de los casos de frecuencias desviadas utilizando 
los parámetros del sistema y la desviación de frecuencias descritos en el 
Anexo 1 al Informe 209 del C.C.l.R. . La reducción en este caso de la pérdida 
básica de transmisión admisible debida a una desviación nominal de frecuencia 
de unos 10 Mc/s, puede advertirse comparando los Cuadros A y B con los 
Cuadros 1 y 2, respectivamente, del texto. Se advertirá al comparar los



Cuadros 1 y A ,que en el primero se utiliza como parámetro la potencia por 
4 kc/s en tanto que en el segundo se emplea como parámetro la potencia 
total. Para comparar los resultados adecuadamente, hay que transformar la 
formula de la pérdida de transmisión del Cuadro 1, para que el parámetro 
sea la potencia total, restando 19 db del término constante, esto es, 
cambiando^174 en 155. En este ejemplo, la mejora debida a la desviación 
de frecuencia es de unos 16 db en los dos Cuadros.

La Comisión.4 no ha redactado todavía el texto oficial del pro­
yecto de anexo al Reglamento pero solicita -que-la-'Comisión 6 le de alguna 
orientación sobre la forma más apropiada para ese texto.

El presente memorándum, comprendidos los Cuadros A y B, se publica 
para conocimiento de los miembros de las Comisiones 4 y 6; no está desti­
nado en modo alguno a formar parte del Reglamento.

/Documonto.. N. 9 :122-S
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CUADRO. A

INTERFERENCIA CAUSADA POR ;UN TRANSMISOR DE UNA ESTACION TERRENA A UN 
SISTEMA DE RELEVADORES RADIOELECTRICOS CON VISIBILIDAD DIRECTA

CASO DE CANALES CON FRECUENCIAS DESVIADAS

Porcentaje 
del tiempo 

no
rebasado

Valores para 
el caso de 
canales con 
frecuencias 
desviadas

Interferencia total admisible en cualquier 
canal radiotelefónico 0,01$ -40 dbmO
Interferencia admisible de una estación terrena a un 
receptor de un sistema de relevadores radioeléctricos, 
suponiendo que pueden producrise 4 dé tales interferen­
cias ño simultáneamente,- 0,0025$ -40 dbmO
Característica de transferencia del receptor 
admitiendo una carga elevada de la estación interferente — 17 db
En consecuencia, valor máximo de la relación señal 
deseada/señal no deseada en el receptor 0,0025$ -25 db
Nivel mínimo de la señal deseada en la entrada del 
receptor - -74 db ¥
En consecuencia, nivel admisible de la señal no deseada 
en la entrada del receptor., 0,025$ -97 db ¥

Ganancia de antena de la estación de relevadores radio- 
eléctricos, menos pérdida de la línea de alimentación

Ganancia efectiva de la estación terrena en el plano 
horizontal, menos pérdida de la línea de alimentación 
y pérdidas de polarización 2,5$

Gterr, db 
(valor máximo 

42 db)

£
terrena db

Potencia suministrada por el transmisor de la 
estación terrena a la antena - P * terrena db ¥
Si ha lugar, factor de pantalla del terreno circundante 
de la estación terrena - Fs db

Mínima pérdita básica de transmisión admisible 
(en db) 0,1$ Fterr. + 

^terr, - 
Fs + 139 db

*) Nota i Fterr. es la potencia total suministrada por el transmisor de la estación 
terrena a su antena.
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CUADRO B

INTERFERENCIA CAUSADA POR UN TRANSMISOR DE UN SISTEMA DE RELEVADORES 
RADIOELECTRICOS A UN RECEPTOR DE ESTACIÓN TERRENA DE COMUNICATION POR SATELITES

(CASO DE CANALES COK FRECUENCIAS DESVIADAS)

Porcentaje 
de tiempo 

no
rebasado

Valores para 
el caso de 
canales con 
frecuencias 
desviadas

Interferencia total admisible en cualquier canal 
telefónico 0,02$ - 38 dbmO
Interferencia admisible de una estación terrenal 
a una estación terrena, suponiendo que pueden producirse 
4 de tales interferencias no simultáneamente. 0,005$ - 38 dbmO
Características de transferencia -del receptor, en 
el supuesto de carga elevada de la señal deseada — 26 db
En consecuencia, valor máximo de la relación señal 
deseada/señal no deseada a la entrada del receptor 0,005$ - 12 db
Nivel mínimo de la señal deseada a la entrada del 
receptor - -117 db W.
En consecuencia, nivel admisible de la señal no 
deseada a la entrada del receptor 0,005$ -129 dbW
Ganancia efectiva de la antena de la estación terrena 
en el plano horizontal 5# ^terrena db
Ganancia de la antena de la estación de relevadores 
radioeléctricos, menos pérdidas de la línea de 
alimentación a Gterrldb
Se ha lugar, factor de pantalla del terreno 
circundante de la estación terrena - Fs db

Potencia suministrada por el transmisor de la estación 
terrenal a su antena •̂ terridb ^

Mínima pérdida básica de transmisión, Lfc (en db) 0,1# Pterrldb+ ̂terrl
- Fs.

+ errerna^^^l
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PROCEDIMIENTO PARA EL CALCULO DE LA DISTANCIA DE COORDINACIÓN 
ENTRE ESTACIONES TERRENAS DE SERVICIOS ESPACIALES Y ESTACIONES 

TERRENALES QUE COMPARTAN LA MISMA BANDA DE FRECUENCIAS
EN LA GAMA 1-10 Gc/s

Objetivo

La coordinación es necesaria cuando estaciones terrenas y estacio­
nes terrenales funcionan con iguales derechos en bandas de frecuencias com­
partidas. En determinadas circunstancias, la coordinación puede afectar a 
una sola administración o a dos o más administraciones, según la ubicación 
de las estaciones y las distancias de coordinación *) correspondientes. La 
zona de coordinación de una estación terrena se obtiene determinando la 
distancia de coordinación medida en los diferentes acimuts de esa estación.

En el cálculo de la distancia de coordinación pueden considerarse
dos casos;

a) Interferencia del transmisor de una estación terrena a los
receptores de estaciones terrenales;

b) Interferencia de los transmisores de una estación terrenal al
receptor de una estación terrena.

En el caso a) se supone que la estación terrenal receptora es una 
estación de relevadores radioeléctricos con visibilidad directa que se ajus­
ta a las normas del C.C.l.R, En el caso b) se supone que la estación terre­
na forma parte de un sistema de comunicación por satélites. Además, para 
estar ciertos de obtener un valor seguro de la distancia de coordinación, se 
supone que en ambos casos la antena de la estación receptora es de ganancia 
elevada. Por la misma razón se supone en los dos casos que los receptores 
son de gran sensibilidad y bajo nivel de ruido.

Aunque las características supuestas de las estaciones receptoras 
se aplican particularmente a la compartición de frecuencias entre los sistemas 
de comunicación por satélites y los sistemas de relevadores radioeléctricos 
con visibilidad directa, son suficientemente moderadas para aplicarse también 
a la coordinación con otras formas de compartición de frecuencias posiblemente 
necesarias entre servicios espaciales y servicios terrenales en la gama 
1-10 Gc/s, esto es, entre servicios de meteorología por satélites, y servicios 
terrenales.

*) La distancia de coordinación se define en el N.° ...... del Reglamento,



Mínima pérdida básica de transmisión admisible (Lb)

La formula general para calcular la mínima pérdida básica de trans­
misión admisible requerida es la siguiente:

(1) L, " + V  - P3 - (Pr - ’
siendo P,, la potencia en dbW suministrada por el transmisor interferente a 
la entrada de la línea de transmisión;

Ĝ _, la ganancia efectiva en db de la antena transmisora de la estacién 
interferente en la dirección del receptor susceptible de inter- 

' ferencias, incluidos el efecto de todas las. pérdidas de.línea de 
transmisión, de la'discriminación de polarización y"de las pérdi­
das debidas a cualquier pantalla artificial; .

F , él factor de pantalla del terreno en que sé halla la.estación 
S terrena, en db, que se analiza más adelante;

P , el nivel máximo de interferencia admisible, en dbW, a la entrada

Documento N.° 122-S
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r del receptor de la estación afectada, y

G , la ganancia equivalente en db de la antena receptora de la estación 
r afectada en la dirección del transmisor interferente, menos las

pérdidas de la línea de transmisión y en su caso la discriminación 
de polarización.

Al considerar la interferencia a los sisteínas de transmisión tele­
fónica, particularmente si se trata de sistemas que utilizan la modulación 
1 de frecuencia, es conveniente referirse a las densidades de potencia en cual- 
auier.anchura de banda de 4 kc/s. Por consiguiente, en el caso de interfe­
rencia de un transmisor de estación terrena a los sistemas terrenales de 
relevadores radioeléctricos, P, se toma como la densidad de potencia-máxima 
en cualquier anchura de banda ae 4 kc/s suministrada por el transmisor de 
la estación terrena a su-antena y, análogamente, P es la densidad de poten­
cia máxima admisible para cualquier anchura de banSa de 4 kc/s a la entrada 
del.receptor*

Cuando se considera la interferencia de un transmisor de estación 
terrenal a un receptor de estación terrería, es más conveniente tomar P, y 
Pr de (l) como potencias totales, más bien que como densidades de potencia.

En el cálculo de las. distancias de coordinación, se supone, que el 
sistema de comunicación por satélites utiliza técnicas de dispersión de 
energía de la portadora en condiciones de poca carga.

Cálculo de la mínima perdida básica de transmisión admisible

En cualquier dirección desde la estación transmisora, el valor 
mínimo requerido de la perdida básica de transmisión admisible (L̂ ) se ob_ 
tiene según se indica en los Cuadros 1 y 2 siguientes.
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CUADRO 1

INTERFERENCIA CAUSADA POR UN TRANSMISOR DE UNA ESTACION TERRENA A, UN SISTEMA DE 
RELEVADORES-RADIOELECTRICOS CON VISIBILIDAD DIRECTA

Porcentaje 
de tiempo

Valores admi­
sibles, para 

la
coordinación

Interferencia total admisible en cualquier 
canal radiotelefónico 0,01/ -40 dbmO
Interferencia admisible de una estación terrena 
a un receptor de un sistema de relevadores radio - 
eléctricos, suponiendo que pueden producirse 
4 de tales interferencias no simultáneamente 0,0025/ -40 dbmO
Característica de una transferencia del recep­
tor admitiendo una dispersión de energía de la 
portadora para distribuir uniformemente la in­
terferencia en 300 kc/s de anchura de banda, 
por lo menos

- 1 db 
(caso peor, 
poca carga)

En consecuencia, valor máximo de la relación 
señal deseada/ señal no deseada en el receptor 0,002:5/ -39 db
Nivel mínimo de la señal deseada .a la entrada 
del receptor _ -74 db ¥
En consecuencia, nivel admisible de la señal 
no deseada a la entrada del receptor, supo­
niendo la dispersión de energía de la porta­
dora antes indicada 0,0025/ -113 db ¥
Factor de conversión de la anchura de banda 
de la interferencia de 300 a 4 kc/s _ 19 db
En consecuencia, nivel admisible de la señal 
no deseada a la entrada del receptor en 
cualquier anchura de banda de 4 kc/s

0,0025$ -132 db ¥ 
(por 4 kc/s)

Ganancia de antena de la estación de releva­
dores radioeléctricos menos pérdida de la 
línea de alimentación (Véase la Nota l)

Gter*X
(valor máxi­
mo 42 db)

Ganancia equivalente de la antena de la esta­
ción terrena en el plano horizontal, menos pér­
dida de la línea de transmisión y pérdidas de 
polarización (Nota 2) 2,5$ Gterrena db
Potencia suministrada por el transmisor de la 
estación terrena a la antena por cada 4 kc/s de 
anchura de banda
Si ha lugar* factor dé pantalla del terreno.. „ 
circundante de la estación terrena

- "̂ terrena ¥ 

Fs db
Pérdida básica de transmisión mínima 
admisible, L-̂ (en db)

0,1/ pterr + 
^terr -
Fs + 174 db
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Nota 1 A falta de mayor información, debe aplicarse el valor 42 db indicado en el
Cuadro 1 como valor máximo. Sin embargo, cuando se sepa que la sensibilidad 
del sistema terrenal a la interferencia ha de ser superior a 42 db, podrán 
utilizarse valores de G-terr aumentados en la misma proporción. Si G-̂ err 
equivale a 42 db, el valor mínimo admisible de rebasado durante todo el 
tiempo, menos el 0,l/, se hallará según la siguiente formulas

Lb = Pterr + Gterr " Fs + 174 <db>

Nota 2 Para mayor simplicidad, el valor de G-kerr utilizable será el máximo valor
obtenido en el plano horizontal, en el acimut deseado, más bien que el valor 
rebasado durante el 2,5/ del tiempo. No obstante, si se quiere tener en 
cuenta el efecto de pantalla, se utilizará el valor máximo del ángulo de 
elevación del obstáculo que produzca el efecto de pantalla.
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INTERFERENCIA CAUSADA POR-UN TRANSMISOR DE UN SISTEMA DE RELEVADORES RADIOELECTRICOS 
A UN RECEPTOR DE UNA ESTAC10% TERRENA - DE COM-UNIC ACION POR. SATELITES

CUADRO 2

■
■ Poipqentaje de 

tiempo
Valores admi­
sibles para la
coprdiriacion

Interferencia total admisible en cualquier 
canal telefónico . 0,02$ - 58 dbmO .

Interferencia admisible de una estacioúi 
terrenal a úna estación terrena, suponiendo 
que no pueden producirse al mismo tiempo 4 de 
tales interferencias

.
0,005$ - 58 dbmO

■

Características de transferencia del recep­
tor, en el supuesto de existir dispersión 
de energía de la portadora de la señal 
deseada 10 db

En consecuencia, valor máximo de la rela- 
cioúi señal deseada/señal no deseada a la 
entrada del receptor 0,005$ - 28 db

Nivel mínimo de la señal deseada a la 
entrada del receptor - - 117 db ¥

En consecuencia, nivel admisible de la 
señal no deseada en la entrada del receptor 0,005$ - 145 db ¥

Ganancia efectiva de la antena de la esta­
ción terrena en el plano horizontal. 5$ ^terrena

Ganancia de antena de la estación del 
relevadores radioeléctricos menos perdidas 
de la línea de alimentación Oterrl db
Si ha lugar, factor de pantalla del terreno 
circundante de la estación terrena Fs db

Potencia suministrada por el transmisor de 
la estación terrenal a su antena - pterr W

Mínima perdida básica de transmisión admisi­
ble L̂., en decibelios (Nota 2)

0,11» pterii+ ^terrl 

■ - FsII
H" ^terrena+145 $b
|
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Nota 1 Para mayor simplicidad el valor de Gterr utilizadle será el máximo
valor obtenido en el plano horizontal, en el acimut deseado, más 
bien que el valor rebasado durante el 5$ del- tiempo. No -obstante, 
si se quiere tener en cuenta el efecto de pantalla, se utilizará 
el valor máximo del ángulo de desviación del obstáculo." Pero si 
se desconoce el valor de G-fcerr» precisa emplear un valor de 20 db 
y -la fórmula para la mínima pérdida básica de transmisión admisi­
ble pasa a ser;

L, := p + G, - F + 165 db d terrl terrl s

Nota 2 La administración que se proponga establecer, una estación terrena
■ simplificará el procedimiento de cálculo de las distancias de. coor­
dinación aplicable en tales casos de compartición preparando las 
correspondientes curvas de los diversos acimuts., para.varios valores 
discretos del nivel de la potencia...radiada por 1.a estación terrenal.
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Factor de pantalla del terreno

En los casos en que las estaciones terrenas estén situadas en nivel 
inferior al del terreno que las circunda o próximo a ellas es necesario adop­
tar el siguiente procedimiento. Cuando en una dirección acimutal dada un 
obstáculo presenta un ángulo de elevación o( con la estación terrena (para 
esta dirección acimutal), es necesario, al calcular la distancia de coordina­
ción, emplear la ganancia máxima de la antena de la estación terrena en el 
ángulo de elevación0^ en vez de la ganancia máxima en el plano horizontal.

Según antes se ha dicho, en los casos en que exista efecto de pan­
talla, el valor de la pérdida básica de transmisión requerido, L-̂, queda dis­
minuido por un factor de pantalla del terreno Fg expresado en decibelios. 
Cuando el obstáculo que limita el ángulo de elevación esté situado a más de 
5 km de la estación terrena se utilizarán, para el factor de pantalla del 
terreno, los siguientes valores.

' ✓ / Angulo mínimo de elevación
del obstáculo, visto desde 

la estación terrena

Valor aplicable del factor 
de pantalJLa Fs, en db

Inferior a 1° 0

Entre 1° y 2o 5

Entre 2o y 3o 8

; Entre 3o y 4o il

Entre 4o y 5o 13

Superior a 5o 15

Si los obstáculos están más cerca, los valores del factor de panta­
lla del terreno aplicables pueden obtenerse multiplicando los valores tabulados 
por la fracción d/5, siendo d la distancia que media entre la estación terrena 
y el obstáculo en kilómetros.

Pérdida básica de transmisión equivalente en 4 Gc/s (LtJ)

Los datos de propagación considerados en el párrafo siguiente se re­
fieren a una frecuencia de 4 Gc/s, y es, por tanto, necesario en general con­
vertir la mínima perdida basica de transmisión admisible (Lw) en la pe'rdida 
equivalente en 4 Gc/s (L^’) antes de utilizar estos datos'para-determinar-la 
distancia de coordinación.
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La perdida equivalente, en decibelios, en 4 Gc/s, se obtiene con la fórmula;

V = h + 13 - 21-5 ^10 f>
siendo f la frecuencia asignada en Gc/s. En,la Figura 1 se representa esta 
relación.

Distancia de coordinación

Condiciones climatológicas radioelectricas mundiales y datos de -propagación

Las curvas de propagación de la. Figura 2 (a , B y C) corresponden a 
las siguientes regiones climatológicas fundamentales del globo;

Zona A; Tierra

Zona B: Mar, latitudes superiores a 23,5° N y 23,5° S

Zona C: Mar, entre 23,5° N y 23,5° S inclusive de latitud.

Para cualquier dirección a partir de la estación terrena, la dis­
tancia de coordinación se determinara como sigue:

(i) Si la perdida basica de transmisión equivalente L^1 es tal que 
la. distancia de coordinación en la dirección dada se halla enteramente en el 
interior de una de las zonas, la distancia de coordinación puede obtenerse, 
directamente de la Figura 2, utilizando la curva apropiada;

(ii) Si la distancia de coordinación se halla en parte en una zona 
y en parte en otra, se utilizaran las curvas para trayectos mixtos de las 
Figuras 3, 4 y 5. Estas curvas muestran separadamente en cada una. de las 
dos zonas la perdida L,» en función de- la longitud del trayecto. Asi, si se 
conocen la longitud del trayecto en una zona y la perdida requerida, puede 
determinarse la longitud del trayecto en la otra zona. La longitud del tra­
yecto én la primera zona es la distancia conocida désde la estación terrena 
hasta él límite de la zona en ía dirección considerada y, por consiguiente, 
puede- encontrarse la longitud en la segunda-zona. La longitud total del tra­
yecto, o distancia de coordinación, es la suma de las longitudes de los dos 
trayectos. En las Figuras 3, 4 y 5 se dan todos los casos de trayectos mixtos 
en dos zonas, como sigue:

Fig. 3; . Zonas ,A y B,
« ‘
Fig. 4** Zonas A y C,

Fig. 5: Zonas B y C.

En anexo figura un ejemplo de cálculo de la distancia de coordi­
nación para un trayecto mixto.



iii) En ciertas zonas geográficas respecto de las cuales se sabe que las 
perdidas de propagación son inferiores a los valores dados por las adecuadas 
curvas de propagación, hay que calcular las distancias de coordinación a base 
de los mejores datos de que se disponga sobre la propagación.

Distancias de coordinación para trayectos de la zona A, únicamente *)

En numerosos casos, en el cálculo de las distancias de coordinación 
sólo interviene la propagación por encima del suelo; se aplica entonces la 
curva A de la figura 2. En tal caso, puede trazarse la curva representativa 
de la distancia de coordinación en función de la potencia radiada aparente 
menos el factor de pantalla del terreno de la estación terrena, es decir,
Pterr + Gterr “ Fs en sentid°> ? pterr + Gterr " Fs en el otro- EÜ las
figuras 6 y 7» estos parámetros están representados en función de la distan­
cia de coordinación.

Documento IT.» 0 ~122~&
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*) Para conocimiento de los miembros de las Comisiones 4 y 6; es posible que 
no haya necesidad de incluirlo en el Reglamento.

Anexos s 1 .
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A N E X 0

EJEMPLO DE CALCULO DE LA DISTANCIA DE COORDINACION PARA 
UN TRAYECTO MIXTO

El procedimiento que hay que seguir en el caso de un trayecto mix­
to viene ilustrado por el ejemplo que se da a continuación, en el cual se 
supone que se necesita una perdida básica de transmisión de 190 db para 
evitar la interferencia de una estación terrena en los servicios terrena­
les en una determinada dirección,■

Cono se ve en la Figura 8A, la estación terrena está situada 
a 50 km de la costa y existe un trayecto marítimo de 150 km antes de llegar 
a la línea costera del país vecino. Se trata de averiguar la distancia de 
coordinación a partir de la estación terrena, en la dirección dada, utili­
zando el gráfico de propagación por trayectos mixtos representado en la 
Figura 8 B. El procedimiento que hay que seguir es el siguientes

1) A partir del origen, se lleva la distancia de 50 km desde la es­
tación terrena a la costa, al eje A, según viene indicado por el punto Aq«

2) La longitud del trayecto marítimo de 150 km se lleva paralelamente
al eje B, según viene indicado por el punto Bq,

3) La distancia terrestre adicional necesaria se mide paralelamente 
al eje A, a partir del punto Bq hasta el punto de intersección con la cur­
va 190 db, según indica el punto X. En el ejemplo dado esta distancia
es 75 km,

4) La distancia de coordinación viene dada por la suma de las coor­
denadas A y B del punto X y es igual as 50 + 150 + 75 = 275 km
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FIG. 1
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CURVAS SIMPLIFICADAS DE PROPAGACION TROPOSFERICA PARA EL CALCULO DE LA DISTANCIA DE 
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DIAGRAMME POUR LE CALCUL DE LA DISTANCE DE COORDINATION - TRAJETS MIXTES (ZONES A ET B)
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FIG. 3

Longueur du traiet dans la zone A (km) 
Path length in zone A (km)

Longitud del trayecto en la zona A (km)
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FIG. 4
DIAGRAMME POUR LE CALGUL DE LA DISTANCE DE COORDINATION 

TRAJETS MIXTES (ZONES A ET cT~
CHART FOR CO-ORDINATION DISTANCE CALCULATIONS 

MIXED PATHS IN ZONES A & C 
GRAFICO PARA CALCULAR LA DISTANCIA DE COORDINACIÓN 

TRAYECTOS MIXTOS EN LAS ZONAS A Y C

o

Longueur du trajet dans la zone A (km) 
Path length in zone A (km) 

Longitud, del trayecto en la zona A (km)
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FIG» 6
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PUISSANCE DE SORTIE DE L'EMETTEUR DE LA STATION TERRIENNE 
DANS TOUTE LA LÁRG-EUR DE BANDE DE 4 kHz 

EARTH STATION TRANSMITTER OÜTPUT POWER IN ANY 4 Kc/s BAND 
POTENCIA DE SALIDA DEL TRANSMISOR DE LA ESTACIÓN TERRENA EN CUALQUIER BANDA DE 4 Kc/s
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DISTANCE DE COORDINATION CO-ORDINATION DISTANCE DISTANCIA DE COORDINACIÓN
Brouillages causes A une station terrienne (dans une méme voie) 

Interference to an earth station (co-channel)
Interferencia causada a una estación terrena (canal común)

(Zone A, terre 0,1$) - (Zone A, land 0.1$) - (Zona A, trayecto terrestre 0,

FIG. 7

L, =P, . +G, . -F +165b terrienne terrienne s L, =P, +G, -F +165b terr terr s L,=P, +G, -F +165b terr terr s

PUISSANCE APPARENTE RAYONNEE PAR LA STATION DE TERRE 
TERRESTRIAL STATION EFFECTIVE RADIATED POWER 

POTENCIA RADIADA APARENTE DE LA ESTACIÓN TERRENAL
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FIG. 8

EXEMPLE DE CALCUL DE LA DISTANCE DE GQQRDIMTION DANS LE CAS D'UN TRAJET MIXTE 
EXAMPLE OF COORDINATION DISTANCE. CALCULATION FOR MIXED PATHS

EJEMPLO DE cIlCULO DE LA DISTANCIA DE COORDINACION PARA TRAYECTOS MIXTOS
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Documento N.° 125-S
27 de octubre de 1963
Original: ingles

C.A.E.R. ENCARGADA DE LA ATRIBUCIÓN DE BANDAS DE FRECUENCIAS PARA RADIOCOMUNICACIONES ESPACIALES - GINEBRA-1963

COMISION 5

TERCER INFORME DEL GRUPO DE TRABAJO 5B

SERVICIO DE RADIOASTRONOMIA

Banda 2690 - 2700 Me/s

En los Apéndices 1 y 2 al presente documento se ha tratado de 
reflejar las dos tendencias principales que a juicio de la Presidencia, se 
desprenden de las deliberaciones del Grupo.

El Presidente del 
Grupo de trabajo 5B

V.V. RAO

Apéndices: 2
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A P E N D I C E  1 *)

Me/s

Atribución a los Servicios

Región 1 Región 2 Región 3

2690 - 2700 RADIOASTRONOMÍA 
363 363A 364A

MOD 363 En la R.F, de Alemania, la banda 2550 - 2690 Mc/s, está atribuida al
servicio fijo, así como la banda 2690'- 2700 Mc/s.

ADD 363A En Israel,........ ........... , . ........... y ................ f
la banda 2690 - 2700 Mc/s está también atribuida a los servicios fijo y móvil,

MOD 3^4 En la Región 1, los sistemas que emplean la dispersión troposférica
podrán funcionar en la banda 2550 - 2690 Mc/s, previo acuerdo entre las ad­
ministraciones interesadas y aquellos cuyos servicios explotados de conformi­
dad con el Cuadro, puedan resultar afectados.

ADD 364A En . . . .   ....................       y .... .
los sistemas que emplean la dispersión troposférica podrán funcionar en la 
banda 2690 - 2700 Mc/s previo acuerdo entre las administraciones interesa­
das y aquellas cuyos servicios, explotados de conformidad con el Cuadro, 
puedan resultar afectados.

SUP 365

*) Han manifestado apoyar este Apéndice las siguientes delegaciones: 
AFS ARG AUS AUT BEL CAN *D DNK E F G GRC I IRL J 
ÑOR NZL POR S SUI USA.
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A P E N D I C E  2 *)

Mc/s

ADD

Atribución a los Servicios
i

Región 1 | Región 2
. i . . . . . .

Región 3

2690 - 2 7 0 0

FIJO
MOVIL
RADIOASTRONOMIA 
364 365

■

2690 -  2700

RADIOASTRONOMÍA 

364A
. .

MOD 363 En la R.P. de Alemania, la banda 2550 - 2690 Mc/s,. está atribuida
al servicio fijo.

NOC 364

ADD 364A En Cuba, la banda 2690 - 2700 Mc/s está también atribuida a los
servicios fijo y móvil. Los sistemas que emplean la dispersión troposférica 
podrán funcionar en la banda 2690 - 2700 Mc/s, previo acuerdo entre las ad­
ministraciones interesadas y aquéllas cuyos servicios, explotados de confor­
midad con el Cuadro, puedan resultar afectados. Tambión se aplican las dis­
posiciones del N.° 365.

MOD. 365 Se encarece a las administraciones que,, al asignar frecuencias a es­
taciones de servicios distintos del de radioastronomía al cual está atribuida 
esta banda, adopten todo genero de medidas para proteger a las observaciones 
radioastronómieas contra las interferencias perjudiciales. El servicio de 
radioastronomía gozará, respecto de las emisiones de los servicios que fun­
cionen en otras bandas conforme a las disposiciones del presente Reglamento, 
del mismo grado de protección de que disfrutan esos servicios entre s£.;

*) Han manifestado apoyar este Apéndice las siguientes Delegaciones: 
BUL HNG P0L R0U TCH UKR URS.



CONFERENCIA DE 
RADIOCOMUNICACIONES
ESPACIALES Documento N.0 I24-S 

27 de octubre de 1963

DE LA ATRIBUCIÓN DE BANDAS DE FRECUENCIAS PARA RADIOCOMUNICACIONES ESPACIALES-GINEBRA-1

ORDEN DEL DÍA 

SEGUNDA SESIÓN DE LA COMISIÓN 5 (ATRIBUCIONES)

Lunes, 28 de octubre de 1963> a las 2 y media de la tarde — Sala A

Resumen de los debates de la primera sesión (Documento N,0 70) 

Algunos principios básicos para los trabajos de la Comisión 5 

Examen del Documento N,° 117 (Proposiciones provisionales)

a) Primer Informe del Grupo de trabajo 5A (Documento N,6 113) (Tele­
medida)

b) Primer Informe del Grupo de trabajo 5B (Documento N*° 111) (inves­
tigación espacial), junto con el segundo Informe del Grupo de traba­
jo 5C (Documento N,0 96)

Segundo Informe del Grupo de trabajo 5B (Documento N,0 112) (Radio­
astronomía)

Tercer Informe del Grupo de trabajo 5B (Documento N,° 123) (Radio­
astronomía)

Cuarto Informe del Grupo de trabajo 5B (Documento N.0 125) (Radios

c) Tercer Informe del Grupo de trabajo 5C (Documento N, 0 114) (Servi­
cio aeronáutico)

d) Informe del Grupo 5 ad Loe (136 - 138 Mc/s) (Documento N,0 DT/72)

COMISIÓN 5

astronomía)

Otros asuntos,
El President 

Comisión 
KLEIN



CONFERENCIA DE
RADIOCOMUNICACIONES
ESPACIALES Documento N.° 125-S

27 de octubre de 1963 
Original; inglés

C.A.E.R. ENCARGADA DE LA ATRIBUCIÓN DE BANDAS DE FRECUENCIAS PARA RADIOCOMUNICACIONES ESPACIALES -GINEBRA-1963

COMISIÓN 5

CUARTO INFORME DEL GRUPO DE TRABAJO 5B 
A LA COMISIÓN 5

SERVICIO DE RADIOASTRONOMÍA

Bandas 10,68 - 10,7 Gc/s, 15.35 - 15.4 Gc/s - 19,5 - 19.4 Gc/s y 31,3 - 51.5 Gc/s

1. Hay acuerdo general en que estas bandas deben atribuirse al servicio
de radioastronomía.. En algunos países, las atribuciones pueden hacerse a tí­
tulo exclusivo, y en otros se mantendrán las atribuciones existentes junto con 
el servicio de radioastronomía.

2. Al formular el proyecto de nuevo Cuadro para las bandas consideradas,
algunas delegaciones manifiestan preferencia por que el servicio de radioas­
tronomía figure en el Cuadro con derogaciones al mismo que sean objeto de 
notas, para indicar que se mantienen las atribuciones existentes. Otras de­
legaciones son partidarias de que se mantengan las atribuciones.actuales del 
Cuadro, junto con la nota 405 correspondiente, y se incluyan nuevas notas pa­
ra los países que deseen atribuciones exclusivas al servicio de radioastronomía.

3* Los Apéndices que adjunto se acompañan se han preparado en conse­
cuencia para las bandas que a continuación se enumeran:

Banda 10,68 — 10,7 Gc/s - Apéndices 1 y 2
Banda 15,35 - 15,4 Gc/s - Apéndices 3 y 4
Banda 19,3 - 19,4 Ge/s - Apéndices 5 y 6
Banda 31,3 - 31,5 Gc/s - Apéndices 7 y 8.

El Presidente del 
Grupo de Trabajo 5B,

V.V. RAO

Apéndices: 8
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A P É N D I C E  1*)

Ge/ s

Atribución a los Servicios

Región 1
1

Región 2 j Región 3

10,68 - 10,7
RADIOASTRONOMIA 
405A 405B

SUP 405

ADD 405A En Australia y Reino Unido la banda 10,68 - 10,7 Gc/s está también
atribuida, a título secundario, al servicio de radiolocalización.

ADD 405B E n ...... ....... ...... ........ . ........... .,  ......
y ............... la banda 10,68 - 10,7 Cp/s está también atribuida a los
servicios fijo y móvil.

*) Han manifestado apoyar este Apéndice las siguientes Delegaciones: 
APS ARG AUS AUT BEL CAN DNK E G GRC HOL I IRL J ÑOR 
NZL S SUI USA.
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A P E N D I C E  2*)

Ge/ s

NOC

ADD

NOC 405

ADD 405A En ,*•••••«•*••••, •••••••«••••••, •••••,•*,•*••«, ••••••••*«*•••
y  ............, las bandas 10,68 - 10,7 Gc/s, 15,35 - 15,4 Go/s, 19,3 -
19,4 Go/s y 31*3 - 31*5 Gc/s están atribuidas al servicio de radioastronomía.

ADD 405B En Australia y en el Reino Unido, la banda 10,68 - 10,7 Gc/s está
también atribuida al servicio de radioastronomía /Sin embargo, en estos 
países no se requieren las atribuciones a los servicios fijo y móvil/.

ADD 405C ' En el Japón, la banda 10,68 ~ 10,7 Gc/s, está también atribuida
al servicio de radioastronomía /Sin embargo, en este país no se requiere 
la atribución, a título secundario, al servicio de radiolocalización/.

Atribución a los Servicios

Región 1 Región 2 Región 3

10,68 - 10,7
PIJO
MÓVIL
Radiolocalización 
405 405A 405B 405C

*) Han manifestado apoyar este Apéndice las siguientes Delegaciones;
CUB POL ROU TCH URS.
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MOD
ADD

SUP

ADD

A P E N D I C E  3*)

Ge/ s

Atribución a los Servicios

Región 1 Región 2 Región 3

15,35 - 15,4

RADIOASTRONOMIA
409A

405

409A En ••*««•••*••••», ••«•••••••••••, «••«•••■•••••• y
la banda 15,35 - 15,4 Gc/s está también atribuida a los servicios fijo y 
móvil*

*) Han manifestado apoyar este Apéndice las siguientes Delegaciones;
APS ARG AUS AUT BEL CAN DNK E G GRC HOL I IRL J ÑOR
NZL S SUI USA.
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A P É N D I C E  4*)

Ge/ s

Atribución a los Servicios

Región 1 j Región 2 
' !

Región 3

15,3 - 15,4
NOC PIJO

MOVIL
ADD 405 405A

NOC 405

ADD 405A , E n ......H -KJ J J X  , i-Jli • « « • • • •  • « • • • • • ;  • • • ♦ « • • • • • ♦ • « • y  • • « • « » • • ♦ • • • • « £  • • « • • • • «  • « « • • •

y  .......   las bandas 10,68 - 10,7 Gc/s, 15,35 - 15,4 Gc/s, 19,3 -
19,4 Gc/s y 31,3 - 31,5 Gc/s están atribuidas al servicio de radioastronomía.

*) Han manifestado apoyar este Apéndice las siguientes Delegaciones;
CUB POL ROU TCH URS.
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Atribución a los Servicios

Región 1 j Región 2 J Región 3

19,3 - 19,4
RADIOASTRONOMIA
409B

405

409B E n .............     ,........ .... . .........
y ............... la banda 19,3 - 19,4 Gc/s está también atribuida a los
servicios fijo y móvil.

*) Han manifestado apoyar este Apéndice las siguientes Delegaciones;
APS ARG AUS AUT BEL CAN DNK E G GRC HOL I IRL J ÑOR
NZL S SUI USA.
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Atribución a los Servicios

Región 1 Región 2 Región 3

19,3 - 19,4 FIJO
MOVIL
405 405A

405

405A E n ......  ,   ,........... .,..............
y ............... las bandas 10,68 - 10,7 Gc/s, 15,35 - 15,4 Gc/s, 19,3 -
19,4 Gc/s y 31,3 - 31,5 Gc/s están atribuidas al servicio de radioastronomía.

*) Han manifestado apoyar este Apéndice las siguientes Delegaciones;
CUB POL ROU TCH URS.
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MOD
ADD

SUP

ADD

A P E N D I C E  7*)

Ge/ s

Atribución a los Servicios

Región 1 1 I 
j Región 2 j Región 3

31,3 - 31,5
RADIOASTRONOMÍA
412A

405

412A En............. . ............ . ............ . .........
y   ......... ., la banda 31,3 - 31,5 Gc/s está también atribuida a los
servicios fijo y móvil.

*) Han manifestado apoyar este Apéndice las siguientes Delegaciones;
APS ARG AUS AUT BEL CAN D I  E G GRC HOL I IRL J ÑOR
NZL S SUI USA.
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A P E N D I C E  8*) 

Ge/ s

Atribución a los Servicios

Región 1 j !1 Región 2 j Región 3

31,3 - 31,5 PIJO
MÓVIL

405 405A

405

405A E n ............... ..............,  .......... ,..............
y ............., las bandas 10,68 - 10,7 Gc/s, 15,35 - 15,4 Gc/s, 19,3 -
19,4 Gc/s y 31,3 - 31,5 Gc/s están atribuidas al servicio de radioastronomía.

*) Han manifestado apoyar este Apéndice las siguientes Delegaciones: 
CUB POL ROU TCH URS.
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COMISIÓN 4 

SEGUNDO INFORME DEL GRUPO DE TRABAJO 4C 

CRITERIOS DE COMPARTICION

1, Bl Anexo 1 es un proyecto de addendum al Artículo.7 del Reglamento,
de Radiocomunicaciones. Este proyecto contiene los criterios de comparticion 
adoptados hasta la fecha por' el Grupo de trabajo.

2, Sé señalan"especialmente a la atención de. la Comisión 4 ios cornen-1
tarios siguientes sobre la recomendación propuesta.

Números- 470A y 470E

3,' El Grupo de trabajo ha reconocido que quizá la Conferencia quiera, 
hacer referencia a la parte del Reglamento de Radiocomunicaciones relaciona­
da con los procedimientos.de coordinación. Sin embargo, la mayoría- cpnsidé-

yra que no sólo es aceptable sino, conveniente hacer referencia a las Recomenda­
ciones pertinentes del C.C.l.R, .

•Números 470B. 470C y 470D
/

4* - , El Grupo.de ‘trabajo ha tomado nota del carácter provisional de'la y
Recomendación N.° 406 del .C.C.I-,R* . En. ausencia de nuevos datos,-se proponen 
en el'texto, para los límites de potencia, los valores indicados en esta Re—, 
comendación. Se considera>importante, sin embargo, que s;e pida’al C.C.l.R, 
la-prosecución del estudió de esta, cuestión con carácter urgente, a cuyo-efec­
to se sugerirá más adelante un proyecto de Recomendación, ‘ '

.Números- 470N, 4700, 470P y -470Q.

5. ' El Grupo de trabajo ha tomado nota del carácter provisional de lâ
Recomendación N,°. 358 del C.Cd.R, En ausencia de nuevos datos se proponen 
en el texto, para los límites del..flujo de potencia, los valores prescritos 
en esta Recomendación* Sé considera importante, sin embargo, que se pida al 
C.C.l.R. la prosecución del estudio de esta cuestión con carácter urgente, 
en el proyecto de Recomendación que más adelante se preparará se hará alusión 
a esta necesidad.
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-Números' 470S, 470T v  470U

El Grupo de trabajo ha tomado nota de que no existe ninguna Reco­
mendación dél C.C.ÍiR. relativa a las condiciones de compartición de/bandas 
de frecuencias entre los servicios de meteorología por satélites y los. ser­
vicios terrenales. ■ En consecuencia, propone que los límites del flujo'de 
potencia en la superficie de la Tierra aplicables a los servicios de comuni­
cación por satélites se apliquen también, por el momento,- a los serviciosvde 
meteorología'por satélites en.bandas compartidas con los servicios terréna-* 
les. Se, considera'importante, sin embargo, que se pida.al C.C.l.R. el éstu-, 
dio de esta cuestión con carácter urgente, punto_: cubierto también en, el pro­
yecto de Recomendación .que más adelante se propondrá,.

Números 470D. 470J;. 470M. 470Q. v 470U

-El ;Grupo de trabajo, da-por supuesto qué éstos números se modifi­
carán para indicar de manera específica las bandas de frecuencias interesadas 
una vez se hayan determinado.

Numero 470G

No se ha estimado necesaria por el momento una limitación de la 
potencia radiada aparente total. No obstante, se solicita que el C.C .I-.R. 
estudie esta cuestión teniendo en cuenta los estudios ulteriores(y los pro­
gresos, que se realicen en la materia, comprendidos los efectos de la dis­
persión troposférica, de la dispersión por la'lluvia,, etc.

Motas .1). 2). 3). 4) v 5)

Aparte, de las notas 3) y 5), sobre las que el acuerdo ha sido 
unánime, no ha habido acuerdo completo en lo que concierne a la necesidad ..
•de incluir las otras cuatro notas. A este respecto, las'notas l) y 2) pueden.
. remitirse a la Comisión 5, y la nota' 4-) al pleno de la Comisión 4.v

.El Grupo de trabajo*ha discutido la cuestión de fijar límites a< la • 
potencia'de los 'transmisores terrenales, que funcionen con iguales derechos, 
en bandás compartidas; con estaciones receptoras terrestres, como'medio posi­
ble para facilitar una compartición equitativa entre estos servicios. La falta 
de datos impide- tomar una-decisión definitiva, ya sea,sobre la,necesidad de * 
tales. límites, ya sea sobre los'-verdaderos valores que deban adoptarse, cuando 
se ‘fijen tales límites. Se estima que la Cuestión debería ser examinada, con 
mayor detalle por el C.C.l.R.

Comuarticlón de frecuencias-entre otros-servicios1espaciales y los servicios0 
terrenales ’ ''

El Grupo de trabajo no. ha preparado hasta el presénte ninguna li­
mitación técnica sobre la,compartición de bandas'de .frecuencias entre servi­
cios espaciales distintos de los de comunicación por satélites, servicios de 
meteorología por satélites y servicios terrenales. La necesidad de‘ estas 
limitaciones depende de las decisiones de la Comisión, 5.



Segiín sean las decisiones de la Comisión 5, quizás haya de hacerse 
referencia en el texto de la Recomendación al C,C,I,R,, a servicios como el 
de radionavegación por satélites, y el de investigación.:

12*' Se está preparando una recomendación al C,C,I,R, para señalar a la
atención de las administraciones miembros del C,C«I..R«¡ que se requieren más 
datos recientes para poder progresar en el establecimiento de criterios de 
compartición, especialmente en relación con los servicios de meteorología 
por satélites, radionavegación por satélites e investigación espacial que 
comparten bandas de frecuencias con los servicios terrenales, acerca de lo 
cual se cuenta con datos muy limitados,;

13* El objeto de esta Recomendación es asegurarse de que si el C,C,I,R,
formula nuevas recomendaciones sobre estas cuestiones han de señalarse a la 
atención de la Conferencia de Radiocomunicaciones competente que se celebre 
después de la XI Asamblea plenaria del C,C,I,R,, en la que podrán revisarse 
las modificaciones del Artículo 7 actualmente propuestas,;

Documento N,° 126-S(Rev»2)
Página 3

El Presidente, 
W,A,C,' SCBULTZ

Anexo; 1



PAGE INTENTIONALLY LEFT BLANK

PAGE LAISSEE EN BLANC INTENTIONNELLEMENT



Documento N.° 126-S (Rev.2)
Pagina 5

A N E X  0

SECCIÓN VII. SERVICIOS TERRENALES QUE COMPARTEN BANDAS DE 
■FRECUENCIAS CON LOS SERVICIOS ESPACIALES 

ENTRE 1 Gc/s I 10 Gc/s

Elección de ubicaciones y cíe frecuencias

470A 18. La ubicación y las frecuencias^ de las estaciones terrenales que
funcionen en bandas compartidas, con iguales derechos, entre servicios terre­
nales y espaciales, se elegirán teniendo en cuenta las recomendaciones perti­
nentes del C.C.l.R. relativas a su separación geográfica con las estaciones 
terrenas.

Dimites.de potencia -

47013 19) 1) La potencia máxima radiada aparente de un transmisor de una estación
de los servicios fijo y móvil y la antena asociada, no será superior a +55 dbW,

47OC 2) La potencia máxima suministrada, por un transmisor de los servicios/ / fijo o móvil a la antena no sera superior a +13 dbW.

470D 3) Los límites indicados en 47013 y 470C se aplican en las bandas de fre­
cuencias atribuidas a la recepción por las estaciones -espaciales del servicio 
de comunicaciones por satélites, compartidas con los servicios fijo o móvil, 
con iguales derechos.

(La Secretaría insertará las bandas apropiadas)

SECCIÓN VIII. SERVICIOS ESPACIALES QUE COMPARTEN BANDAS DE 
FRECUENCIAS CON LOS SERVICIOS TERRENALES'
~ EÑTRE~ 1 Gc/s. Y 10 Gc/s i ~~

Elección de ubicaciones y de frecuencias
2)47OE 20. La ubicación y las frecuencias de las estaciones terrenas que

funcionen en bandas de frecuencias compartidas, con iguales derechos, entre
servicios terrenales y espaciales, se elegirán teniendo en cuenta las reco­
mendaciones pertinentes del C.C.l.R, relativas a su separación geográfica con 
las estaciones terrenales.

1) Las frecuencias de las estaciones terrenales se asignarán en las ban­
das atribuidas a las transmisiones de las estaciones terrenales.

2) Las frecuencias de las estaciones terrenas se asignarán en las ban­
das atribuidas a las transmisiones de las estaciones terrenas.
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47 OF 

470G

47 OH

4701 

47 OJ

470K

470L

470M

Límites de potencia

21, Estaciones terrenas del servicio do comunicación por satélites.

a) El nivel medio de la potencia radiada aparento transmitida por una 
estación terrena en cualquier dirección del plano horizontal^) no 
deberá exceder de +55 dbW en una banda cualquiera de 4 kc/s de an­
chura, salvo on los casos provistos en los números 47OH y 4701 y

...hasta un valor máximo de +65 dbW en una banda cualquiera de 4 kc/s 
de anchura,.

b) Si en una dirección cualquiera, la distancia entre una estación 
terrena de una administración y el territorio mas próximo do otra 
administración os superior a 400 km, podrá aumentarse en esa direc­
ción el límite de +55 dbW en una banda'cualquiera de 4 kc/s de an­
chura en 2 db por cada sección suplementaria de 100 km.

c) Los límites de +55 dbW en una banda cualquiera de 4 kc/s de anchu­
ra podran rebasarse por acuerdo entro las administraciones intere­
sadas o afectadas.

d) Los límites especificados en el numero 4700 se aplicarán en las 
bandas de frecuencias atribuidas para la transmisión por las esta­
ciones terronas del servicio de comunicación por satélites, y com­
partidas en pie de igualdad con los servicios fijo y móvil.

(La Secretaría insertará las bandas apropiadas) 

ángulo mínimo de elevación

22. Estaciones terrenas del servicio de comunicación por satélites.

a) Las antenas de las estaciones terrenas no podrán emplearse para la 
transmisión con ángulos de elevación inferiores a 3 grados, medidos 
desde el plano horizontal al eje central del lobulo principal, sal­
vo por acuerdo entre las administraciones interesadas o afectadas.

b) La limitación impuesta en 470L se aplica a las Dandas atribuidas 
para la transmisión por las estaciones terrenas del servicio de 
comunicación por satélites y compartidas con iguales derechos con 
los servicios fijo o móvil•

(La Secretaría insertará las bandas apropiadas)

3) A los efectos dol-presento número, se considerará como potencia 
radiada aparente transmitida'eñ el plano horizontal la'potencia 
radiada, aparente realmente transmitida en el plano horizontal, 
deduciendo de ella el factor de apantallaniento del terreno apli- 
. cable al caso.

El valor del factor de apantallaniento del terreno se determinará 
según se indica en /Sección 4 dol Documento W.° 122/.
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47 ON 

4700

470P

470Q

470R

470S

470T

Limitación del flujo de potencia

23, 1) Estaciones espaciales de satélite de comunicación,

a) la densidad del flujo total de potencia producida en la superficie
de.la Tierra por la transmisión de una estación espacial de satélite 
activo de comunicación o por la reflexión (o dispersión) en una esta­
ción espacial de satélite pasivo de comunicación, con modulación de 
frecuencia (o de fase) de gran excursión, no deberá en ningún caso 
rebasar -130 dbW/m2, cualquiera que sea el ángulo de llegada. Tales 
transmisiones, además, deberán estar siempre moduladas, on caso nece­
sario por una forma de onda, apropiada,, de tal modo que la densidad 
del flujo de. potencia-no rebase en ningún caso -149 dbW/m2 en cual­
quier banda, de 4 kc/s, cualquiera que sea el ángulo de llegada.

b) ' La densidad del flujo de potencia producido en la superficie de la
Tierra por la transmisión de una estación espacial de satélite acti­
vo de comunicación, o por la reflexión (o dispersión) en una estación 
espacial de satélite pasivo de comunicación, con un procedimiento de 
modulación distinto, del de modulación de frecuencia (o de.fase) de 
gran excursión, no deberá rebasar en ningún caso -152 dbW/m2 en 
cualquier banda de 4 kc/s, cualquiera que sea ,el ángulo de llegada.

c) Los límites indicados en 4700 y 470P se aplican en las bandas de
frecuencias atribuidas a la transmisión por las estaciones espacia­
les del servicio de comunicación por satélites, compartidas con el 
servicio fijo o móvil, con iguales derechos.

(La Secretaría insertará las bandas apropiadas)

2) Estaciones espaciales de sa/celite de meteorología Ó1)

a) La densidad del flujo de potencia, producido on la suiaerficie de la
Tierra por la transmisión de un sarbolite activo del servicio de 
meteorología que utilice la modulación de frecuencia (o de fase) de 
gran excursión, no deberá, rebasar en.ningún caso -130 dbW/m2, cual­
quiera que sea el ángulo de llegada» Tales transmisiones, además, 
deberán estar siempre moduladas, en caso necesario, por una forma do 
onda apropiada,, do tal modo que la densidad del flujo.de potencia no 
rebase en ningún caso -149 dbW/o2 en cualquier banda de 4 kc/s, cual­
quiera que sea el ángulo de llegada.

b) La densidad del flujo do potencia producido on la superficie de la 
Tierra por la transmisión do un satélite activo del servicio de 
meteorología que utilice un procedimiento de modulación distinto del 
de modulación de frecuencia (o do fase) de gran excursión, no deberá 
rebasar en ningún caso -152 dbW/m2 en cualquier banda de 4 kc/s, 
cualquiera que sea el ángulo de llegada.

4) Habida cuenta de que el C.C.l.R. no ha formulado Recomendación
alguna sobre la compartición entre el servicio de meteorología por 
satélites y los demás servicios, los valores de la densidad dol 
flujo de. potencia producida por las emisiones de las estaciones 
espaciales de satélite do comunicación son tambión aplicables a las 
estaciones espaciales de meteorología por satélites.



470U

470V

c) Los límites indicados en 47OS y 470T se aplican en las bandas de 
frecuencias atribuidas a la transmisión'pór las estaciones espacía­
los del servicio de meteorología, compartidas con los servicios 
fijo o móvil.

(La Secretaría insertará las bandas apropiadas)

SECCIÓN IX. SERVICIOS ESPACIALES 

Cesación de las transmisiones

,24. Las estaciones espaciales deberán poder interrumpir sus transmisio­
nes por medio do dispositivos apropiados^) que garanticen la cesación indu­
bitable de sus transmisiones.

Anexo al documento N.° 126-S (Rev.2)
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5) Longevidad de las baterías, dispositivos do relojería, accionamien­
to desde tierra, etc.
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ENCARGADA DE LA ATRIBUCIÓN DE BANDAS DE FRECUENCIAS PARA RADIOCOMUNICACIONES ESPACIALES-GINEBRA-1963

COMISIÓN 4

Se ha anulado el Addendum N*° 1 al Documento N*° 126(Rev* )



CONFERENCIA DE
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Addcntei N.° 1 al 
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l.° de noviembre de 1963 
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.E.R. ENCARGADA DE LA ATRIBUCIÓN DE BANDAS DE FRECUENCIAS PARA RADIOCOMUNICACIONES ESPACIALES - GINEBRA -1963

COMISION 4

ADDENDUM N. 1 AL 
SEGUNDO INFORME DEL GRUPO DE TRABAJO 4C

CRITERIOS DE COMPARTICION

Despuéss SECCION VIII* SERVICIOS ESPACIALES QUE COMPARTEN
BANDAS DE FRECUENCIAS CON LOS SERVICIOS TERRENALES ENTRE 1 Gc/s y 10 Gc/s

Limitación del flujo de potencia

Agregar los números siguientes;

470UA 3) Estaciones espaciales para la investigación del espacio"^.

470UB a) La densidad del flujo de potencia en la superficie de la Tierra por
la transmisión de un satélite activo del servicio de investigación 
espacial-*-', o por la reflexión (o dispersión) en un satélite pasivo 
del servicio de investigación espacial*-', no deberá rebasar 
en ningún caso -140 dbW/m^ en cualquier banda de 4 kc/s, cualquiera 
que sea el ángulo de llegada*

470UC b) El límite indicado en 470UB se aplica en las bandas de frecuencias
atribuidas a la transmisión por las estaciones espaciales del servi­
cio de investigación espacial*-/, compartidas con igualdad de derechos 
con los servicios fijo o móvil.

Nota l); Ese numero no se aplica al sondas del espacio lejano.
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C.Á.E.R. ENCARGADA DE LA ATRIBUCIÓN DE BANDAS DE FRECUENCIAS PARA.RADIOGOMUNICACrON^SVESPACIALES-GjNEBRA-1963

COMISIÓN 4 

SEGUNDO I N M t e D E L  .GRUPO DE 'TRABAdd 4C 

CRITERIOS:DE COMPARTlClÓN

1. El Anexó' 1 es un proyecto de'addéndum al Artículo 7 del Reglamento,
de Radiocomunicaciones, Este proyecto contiene ios criterios de comparticion 
adoptados hasta la fecha por el Grupo' 'de trabajo

2-, Se señalan especialmente, a. la atención de la Comisión 4 los comen­
tarios siguientes sobre la recomendación propuesta.i

Números 470A y 470E

3. Él,.Grup.p de trabajo ha reconocido, que. quizá la Conferencia quiera 
hacer referencia,.a,.la parte .del 'Reglamento de Radipc.omünicaciones, relacionad 
d.á..;Con los: pn.ocedimientos!.de^coordinación.-; Sin emíjíargot la mayoría .conside­
ra que no sólo - es aceptable sino;.conveniente hacer referencia a las' Recomenda­
ciones pertinentes del C,C,I.R„.

- Números 470B. 470C y 470D .

4. El Grupo de trabajo ha tomado nota,del carácter provisional de lá' 
^Recomendación N„0.406. del C.C.I.R.• En ausencia^de nuevos datos,'se.proponen
en el.texto, para,los límites de potencia,_los valores,Indicados' en está Re­
comendación. Se considera importantesin embargo^ que se pida al C.C.l.R. 
la prosecución del estudio de esta cuestión concarácter urgente, a cuyoefecr 
to se -sugerirá más adelante un: proyecto de Recomendación.

Números 470N. 4700. 470P y 470Q

5* - . El Grupo.de trabajo .ha tomado :,no.ta; del -carácter provisional de la
Recomendación N,° 358' del’C.C,I.R. En ausencia de nuevos datos se proponen’ 
.en el texto, para los límites del.flujorde potencia,.los valores prescritos 
en esta Recomendación, ' Se considera importante, sin embargo',; que se,,pida al 
.C.C.l.R.. la prosecución del estudio de esta cuestión con carácter urgente,,
:en.el proyecto de. Recomendación que'más. adelante se.preparará se hará .alusión 
a está necesi dad.
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Números 470’S. 470T y 470U

6. El Grupo de trabajo ha tomado nota de que no existe ninguna Reco-. 
mendación .'del C.CvI.Ro relativa a las''condiciones de compartición de bandas 
da. frecuencias entre los servicios de meteorología >por satélites y los. sér- q 
vicios terrenales./;. En consecuencia, propone que Iqs límites 'de i.. flujo de » >•- 
potencia en'la superficie de la Tierra aplicables a los servicios dé. comúni- ■ 
elación por satélites se;.apli4uen/vtambien.r ,ppr';el momento, a los servicios de 
meteorología. por satélites én'bánd'ás’ 'cbtópar.̂ idias .con los-servicios terrena- - 
les'o Se considera importante, sin embargo,,i ..que se^pida ai, C.C.l.R,. él estu- 
;dio d.e‘ ésta Cuestión Con carácter urgente;,, 'puhto/cubierto también en el pro­
yecto de Recomendación que más adelante se propondrá,

Mineros 470D. 470J. 470M. 4700. v 470U

7. ’ El. Grupo de trdbajo, ¿¡k;pot*'-Süpué'stp que estos números ,se modifi­
carán para indicar,de manera específica las bandas de frecuencias interesadas 
una vez se hayan determinado.

Número 470G

8.. No se .ha 'estimado necesaria por el 'momento una limitación dé. la- 
potencia radiada aparente total. No- obstante, se. solicita, .que el C.C.l.R, 
estudie ;esta( cuestión teniendo en cuenta los estudios ulteriores-y Ios- pro­
gresos que se realicen en la materia, comprendidos los efectos de la dis­
persión troposférica, de la dispersión por la lluvia, etc.

Motas l p  2\. v 5)

9.. Aparte de las notas 3) y 5), sobre-las que el acuerdo ha sido
unánime, .no ..ha habido acuerdo completo en lo que concierne .a la necesidad
de incluir las’otras Cuatro notas, . A este respecto,.las notas l); y. 2) pueden, 
remitirse a ;la..Comisión 5, y'-la nota '4)-al pierio de la< Cdmisión 4.-

-10. El Grupo de trabajo ha discutido‘lá ..cuestión límites' a la'
potencia de>los transmisores terrenales, que funcionen con iguales'derechos, 
en bandas.compartidas, cón estaciones receptoras terrestres,' como-medio posi­
ble pdra facilitar una compartición equitativa •entre estos•servicios1 La'falta 
de''datos impide tomar una 'decisión definitivá, ya-,sea. sobre, "lá necesidad dp 
tales .límites', ya .'sea sobre los Verdaderos1 valores ;que deban adoptarse/ cuando 
se fijen, tales líiáites.- 'Se estima :que: la-cuestión debería ser • exáminada con 
mayor detalle por el. C.C.’IiR,

Compartición de frecuencias entre otros servicios espaciales y los servicios 
-terrenales ’

11.- El Grupo de trabajo no'ha preparado hasta el presente ninguna li­
mitación técnica sobre la-compartición de bandas de frecuencias entré .servi­
cios espaciales distintos de los de, comunicación por satélites, servicios de
meteorología por satélites y servicios terrenarés'.i La1 necesidad de estas- 
limitaciones depende de las decisiones de la Comisión 5.
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Según sean las decisiones de la Comisión 5» quizás haya do hacerse 
referencia en el texto de la Recomendación al C, C.I*R,., a servicios como el 
de radionavegación por satélites, y el de investigación.

Se está preparando una recomendación al C,C,I,R, para señalar a la 
atención de las administraciones miembros del C,C,I,R,¡ que se requieren más 
datos recientes para poder progresar en el establecimiento de criterios de 
eompartición, especialmente en relación con los servicios de meteorología 
por satélites, radionavegación por satélites e investigación espacial que 
comparten bandas de frecuencias con los servicios terrenales, acerca de lo 
cual se cuenta con datos muy limitados,:

El objeto de esta Recomendación es asegurarse de que si el C*C#Í#R, 
formula nuevas recomendaciones sobre estas cuestiones han de señalarse a la 
atención de la Conferencia de Radiocomunicaciones competente qué se celebre 
después de la XI Asamblea plenaria del C,C,I,R,, en la que podrán revisarse 
las modificaciones del Artículo 7 actualmente propuestas,;

El Presidente, 
¥*A,C,; SCHULTZ

Anexos 1
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A N E X O

SECCIÓN VII. SERVICIOS TERRENALES QUE COMPARTEN BANDAS DE 
FRECUENCIAS CON LOS SERVICIOS ESPACIALES ■

ENTRE’ 1 Gc/s Y 10 Gc/s'

Elección de- ubicaciones y ele frecuencias

18. La ubicación y las frecuencias"^ de las estaciones terrenales que
funcionen en bandas compartidas, con iguales derechos, entre servicios terre­
nales y espaciales, se-elegirán teniendo en cuenta las recomendaciones perti­
nentes del C.C.l.R, relativas a su separación geográfica con las estaciones 
terrenas.

Limites de potencia-

19) 1) La potencia máxima radiada apárente de un transmisor de una estación
de los servicios fijo y móvil y la antena asociada, no será superior a +55 dbW,

✓ v .2) La potencia maxima suministrada por un transmisor de los servicios
fijo o' móvil a la antena no sera superior a +13 dbW.

3) Los límites indicados en 470B y 470C se aplican en las bandas de fre­
cuencias atribuidas .a la recepción por las estaciones espaciales del servicio 
de comunicaciones por satélites, compartidas con los servicios fijo o móvil, 
con iguales derechos.

■SECCIÓN VIII, SERVICIOS ESPACIALES QUE COMPARTEN BANDAS DE- 
FRECUENCIAS CON LOS SERVICIOS TERRENALES - .

ENTRE" 1 Gc/s Y 10 Gc/s

Elección de ubicaciones y de frecuencias
✓ 2)470E 20. La ubicación y las frecuencias de las estaciones terrenas que

funcionen, en bandas de frecuencias compartidas, con iguales derechos, entre 
— servicios terrenales y espaciales, se elegirán teniendo en cuenta las reco­

mendaciones pertinentes del C.C.l.R, relativas a su separación geográfica con 
las estaciones terrenales.

1) Las frecuencias de las estaciones terrenales se asignarán en las ban­
das atribuidas a las transmisiones de las estaciones terrenad.es.

2) Las frecuencias de las estaciones terrenas se asignarán en las ban­
das atribuidas a las transmisiones de las estaciones terrenas.

470A

470B 

470C 

470D



47 OF 

47 OG

47 OH

4701

470J

47 OK 

470L

47 OM

Limites de potencia

21. Estaciones terrenas del servicio de comunicación por satélites.

a) El nivel medio do la potencia radiada aparente transmitida por una 
estación terrona en cualquier dirección del plano horizontal3) no 
deberá exceder de +55 dbW en una banda cualquiera de 4 kc/s de an­
chura, salvo en los casos previstos en los números 47OH y 4701 y 
hasta un valor máximo de +65 dbW en una banda cualquiera de 4 kc/s 
de anchura .

b) Si en una dirección cualquiera,., la distancia entre una estación 
terrena de una administración y el territorio más próximo de otra 
administración es superior a 400 km, podrá- aumentarse en esa direc­
ción el límite de +55 dbW en una banda cualquiera de 4 kc/s de an­
chura en 2 db por cada sección suplementaria de 100 km.

c) Los límites de +55 dbW en una banda cualquiera de 4 kc/s de anchu­
ra podran rebasarse por acuerdo entre las administraciones intere­
sadas o afectadas. . . .

d) Los límites especificados en el numero 470G se aplicarán en las 
bandas de frecuencias atribuidas para la transmisión por. las esta­
ciones terrenas del servicio de comunicación por satélites, y com­
partidas en pie de igualdad con los servicios fijo y móvil..

Angulo mínimo de elevación

22. Estaciones terrenas del servicio de comunicación por satélites.

a) Las antenas de las estaciones terrenas no podrán emplearse' para la 
transmisión con ángulos de elevación inferiores a 3 grados, medidos 
desde el plano horizontal al eje central del lobulo principal, sal­
vo por acuerdo entre las administraciones interesadas o afectadas.

b) La limitación impuesta en 470L se aplica a las bandas atribuidas 
para la transmisión por laS estaciones terrenas del servicio de 
comunicación por satélites y compartidas con iguales derechos con 
los servicios fijo o móvil.

Anexo al documento- N.° 126-S (Rev.)
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3) A los efectos del presente numero, se considerará como potencia 
radiada aparente transmitida en el plano horizontal la potencia 
radiada aparente realmente transmitida en el plano horizontal, 
deduciendo de ella el factor de apantallaniento del terreno apli­
cable al caso.

El valor del factor de apantallaniento del terreno se determinará 
según se indica en /Sección 4 del Documento N.° 122/.
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47 ON 

4700

47 OP

470Q

470R 

47 OS

470T

Limitación del flujo de potencia

23. 1) Estaciones espaciales de satélite de comunicación.

a) La densidad del flujo total de potencia producida en la superficie
de la Tierra por la transmisión de una estación espacial de satélite 
activo de. comunicación o por la reflexión (o dispersión) en una esta­
ción espacial de satélite pasivo de comunicación, con modulación de 
frecuencia (o de fase) do gran excursión, no deberá en ningún caso 
rebasar -130 dbW/m^, cualquiera que sea el ángulo de llegada. Tales 
transmisiones,- además, deberán estar siempre moduladas, encaso nece­
sario por una forma de onda apropiada, de tal modo que la densidad 
del flujo de potencia no rebase en ningún caso -149 dbW/m2 en cual­
quier banda de 4 kc/s, cualquiera que sea el ángulo de llegada.

b) La densidad del flujo de potencia producido en la superficie de la
Tierra por la transmisión de una estación espacial de satélite acti­
vo de comunicación, o por la reflexión (o dispersión) en una estación 
espacial de satélite pasivo de comunicación, con un procedimiento de' 
modulación distinto del de modulación de frecuencia (o de fase) de 
gran excursión, no deberá rebasar en ningún caso -152 dbW/m^ en 
cualquier banda de 4 kc/s, cualquiera que sea el angulp de llegada».

c) Los límites indicados en 4700 y 470P se aplican en las bandas de
frecuencias atribuidas a la transmisión por las estaciones espacia­
les del servicio de comunicación por satélites, compartidas con el 
servicio fijo o móvil, con iguales derechos, •

2) Estaciones espaciales de satélite de meteorología-^)

a) La densidad del flujo de potencie, producido en la superficie de la
Tierra por la transmisión de un satélite activo del servicio de 
meteorología que utilice la modulación de frecuencia (o de fase) de

' gran excursión, no deberá rebasar en.ningún caso' -130 dbW/m2, cual­
quiera que sea el ángulo de llegada. Tales transmisiones, ademas, 
deberán estar siempre moduladas, en caso necesario, por una forma de 
onda apropiada,, de tal modo que la densidad del flujo.de potencia no 
rebase en ningún caso -149 dbW/mú en cualquier banda de 4 kc/s, cual­
quiera que sea el ángulo de llegada,.

b) La densidad del flujo do potencia producido en la superficie de la 
Tierra por la transmisión de un satélite activo del servicio de 
meteorología que utilice un procedimiento de modulación distinto del 
de modulación de frecuencia (o de fase) de gran excursión, no deberá
"rebasar en ningún caso -152 dbW/m^ en cualquier banda de 4 kc/s, 
cualquiera que sea el ángulo de llegada,,

4) Habida cuenta.de que el C.C.l.R» no ha formulado Recomendación
alguna sobre la comparticion entre el servicio de meteorología por 
satélites y los demás servicios, los valores de la densidad del 
flujo de potencia producida por las emisiones de las estaciones 
espaciales de satélite de comunicación son también aplicables a las 
estaciones espaciales do meteorología por satélites.



47 OU

470V

c) Los límites indicados en 470S y 470T se aplican en las bandas de 
frecuencias atribuidas a la transmisión -por las estaciones espacia­
les del servicio de meteorología, compartidas con los servicios 
fijo o móvil.

SECCIÓN IX. SERVICIOS ESPACIALES ;

Cesación de las transmisiones

24. Las estaciones espaciales deberán poder interrumpir sus transmisio­
nes por medio de dispositivos apropiados^) que garanticen la cesación indu­
bitable de sus transmisiones.

Anexo al documento N.° 126-S (Rev.)
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5) Longevidad de las baterías, dispositivos de relojería, accionamien­
to desde tierra, etc.
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COMISION 4

SEGUNDO.INFORME'DEL GRUPO DE.TRABAJO. 4C 

CRITERIOS DE COMPARTICION

1* : El Anexo 1 es un proyecto de addéndum,,al Articulo .7. del Reglamento
de Radiocomunicaciones, Este proyecto contiene los criterios de comparticién 
adoptados hasta la fecha por el Grupo de trabajo»

2* Se señalan especialmente' a la atencién de la Comisión 4 los comen­
tarios siguientes sobre la recomendación propuesta.

Números 470A y 470E

3» El Grupo de trabajo ha reconocido que quizá la Conferencia quiera
hacer referencia a la parte del Reglamento de Radiocomunicaciones relaciona­
da con los procedimientos de coordinación»; Sin embargo, la mayoría conside­
ra que no sólo es aceptable sino conveniente hacer referencia a las Recomen­
daciones pertinentes del C.C.l.R,

Números 47 OB, 470C y 47OD

4.' • El Grupo de trabajo ha tomado nota del carácter provisional de la
Recomendación N.P 406 del C.C.l.R,. En ausencia de nuevos datos, se proponen 
en el texto, para los límites de potencia, los valores indicados en esta Re­
comendación»: Se considera importante, sin embargo, que se. pida al C.C.l.R» 
la prosecución del estudio de esta cuestión con carácter urgente,, a cuyo efec­
to se sugiere más adelante'un proyecto de’Recomendación,;

Números 470F, 470G. 470H y 4701

5#; El Grupo de trabajo ha tomado nota-del carácter provisional de la
- Recomendación N»:° 358 del C.C.l.R,: En ausencia de nuevos datos se proponen 
en el texto, para los límites del .flujo de potencia, los valores prescritos 
en esta Recomendación, Se considera importante, sin embargo, que se pida al 
C.C.l.R», la prosecución del estudio de esta cuestión con carácter urgente? 
en el proyecto de Recomendación que mas adelante se produce se hace alusión 
a esta necesidad.;
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Números 470K. 47QL y 470M

El Grupo de trabajo ha tomado nota de que no existe ninguna Reco­
mendación del C.C.l.R. relativa a las condiciones de compartición de bandas 
de frecuencias entre los servicios de meteorología por satélites y los ser­
vicios terrenales. En consecuencia, propone que los límites del flujo de 
potencia en la superficie de la Tierra aplicables a los servicios de comuni­
cación por satélites se apliquen también, por el momento, a los servicios de 
meteorología por satélites en bandas compartidas con los servicios terrena­
les. Se considera importante, sin embargo, que se pida al C.C.l.R. el estu­
dio de esta cuestión con carácter urgente, punto cubierto también en el pro­
yecto de Recomendación que'seguidamente se propone.

Números.470D. 4701 Y 470M

El Grupo de trabajo, da por supuesto que los números 470D, 4701 y 
470M se modificarán para indicar de manera específica las bandas de frecuen­
cias interesadas una vez;se hayan dete-rminado.

Número 4700

No se ha estimado necesaria por el momento una limitación de la 
potencia radiada aparente- total. No obstante, ■ se solicita, que el C.C.l.R., 
estudie esta.cuestión teniendo en cuenta los. estudios ulteriores y. los pro­
gresos, que se realicen en la materia, comprendidos los efectos de la dis­
persión troposférica, de.la dispersión por la lluvia, etc."

Números 470R v 470U

El Grupo de trabajo da por supuesto que los números 470R y 470U 
se modificarán a,fin de indicar de manera expresa las bandas de frecuencias 
consideradas, una vez hayan sido determinadas,;

Notas l). 2'). 3) y 4)

Aparte'd-e las notas 5) y. 6), sobre las que el acuerdo ha sido
unánime, no ha habido acuerdo completo en lo que concierne a la necesidad
de incluir las otras cuatro notas, Á este respecto,. las potas i) y .2) pue­
den remitirse a la Comisión 5, la nota 3) al Grupo de trabajo 4A y la nota 4) 
al pleno de la Comisión 4.

Comparticion de frecuencias entre otros servicios espaciales y los;servicios 
terrenales

El Grupo de trabajo 110 ha preparado hasta.el presente ninguna li­
mitación técnica sobre la compartición de bandas de frecuencias entre servi­
cios espaciales distintos de los de comunicación por satélites y servicios 
de meteorología por satélites y servicios terrenales. La necesidad de estas 
limitaciones depende de las decisiones de la Comisión 5,

Según sean las decisiones de la Comisión 5, quizás haya de hacerse
referencia en el texto de la Recomendación al C,C,I.R., a servicios como el 
de radionavegación por satélites y el de investigación espacial.
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PROYECTO DE RECOMENDACION

En vista de lo expuesto, el Grupo de trabajo propone que se formu­
le una Recomendación según el siguiente texto:

"En vista

a) Del carácter provisional de las Recomendaciones del C.C.l.R. rela­
tivas a la compartición de bandas de frecuencias entre los servicios de comu­
nicación por satélites y los servicios terrenales, y

b) De que se carece de Recomendaciones relativas a la compartición de
bandas de frecuencias entre el servicio de meteorología por satélites y los
servicios terrenales,

Recomienda al C.C.l.R.:

1. Que prosiga el estudio de esta cuestión con carácter urgente5

2. Que en su XI Asamblea plenaria y en las siguientes modifique, si
hubiere lugar, sus Recomendaciones con objeto de asegurar la compartición 
de frecuencias, con igualdad de derechos, entre el servicio de comunicación 
por satélites y los servicios terrenales, y

3., Que formule las recomendaciones necesarias para la compartición
de frecuencias, con igualdad de derechos, entre el servicio de meteorología 
por satélites y los servicios terrenales,"

El objeto de esta Recomendación es asegurarse de que si el C.C.l.R. 
formula nuevas recomendaciones sobre estas cuestiones han de señalarse a la 
atención de la Conferencia de Radiocomunicaciones competente que se celebre 
después de la XI Asamblea plenaria del C.C.l.R., en la que podrán revisarse 
las modificaciones del artículo 7 actualmente propuestas.

Si la Comisión 4 acepta en principio la propuesta de formular tal 
Recomendación, el Grupo de trabajo 4C preparará en consecuencia un proyecto 
definitivo. Deberán tenerse en cuenta los actuales Programas de estu­
dios 235A y 235B, además de las recomendaciones similares formuladas por las 
administraciones por conducto de la C.A.E.R,

El Presidente, 
J.R. MARCHAND

Anexo: 1
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470A

470B

470C

470E

A N E X 0

SECCIÓN VII. SERVICIOS TERRENALES QUE COMPARTEN BANDAS DE 
FRECUENCIAS CON LOS SERVICIOS ESPACIALES 

... . ENTRE’ 1 Go/s Y 10 C-c/iT ~  “

Elecoión de ubicaciones y de frecuencias

18. La ubicación y las frecuencias*^ de las estaciones terrenales que
funcionen en bandas compartidas, con iguales derechos, entre servicios terre­
nales y espaciales., se elegirán teniendo en.cuenta las recomendaciones perti-, 
nentes déT C.C.l.R. relativas a su separación geográfica con las estaciones 
terrenas.

Limites de potencia

19. l) El nivel máximo de potencia radiada aparente de un transmisor de 
una estación de los servicios fijo y móvil y la antena asociada, n’o sera 
superior a +55 dbW,

2) El nivel máximo de potencia suministrado por un transmisor de los 
servicios fijo o móvil a la antena no sera superior a +13 db¥..

3) Los límites indicados en 470B y 470C se aplican en las bandas de • 
frecuencias atribuidas a la recepción por las estaciones espaciales del ser­
vicióle comunicaciones por satélites, compartidas con los servicios fijo o 
móvil.

SECCIÓN VIII. SERVICIOS ESPACIALES -QUE COMPARTEN BANDAS DE 
FRECUENCIAS CON LOS SERVICIOS TERRENALES 

ENTRE 1 Gc/s Y 10 Gc/s :

Elección de ubicaciones v de frecuencias
2)20. La ubicación y las frecuencias de las estaciones terrenas que

funcionen en bandas de frecuencias compartidas, con iguales derechos, entre 
servicios terrenales y espaciales, se elegirán teniendo en cuenta las 
recomendaciones pertinentes del C.C.l.R. relativas a su separación geográfica 
con las estaciones terrenales.

Notaé:
1) Las frecuencias de las estaciones terrenales se asignarán en las 

bandas atribuidas a las transmisiones de las estaciones terrenales.

2) Las frecuencias de las estaciones terrenas se asignarán en las 
bandas atribuidas a las transmisiones de las estaciones terrenas.
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470G

470F

47 OH

4701

470J

470K

Limitación del flujo de -potencia .

21. l) Satélites de comunicación.

. , a) La densidad del flujo total de potencia producida en la superficie
de la Tierra porfía transmisión de un satélite activo del servicio de comu­
nicaciones o por lá-reflexión (o dispersio'n) en un satélite pasivo del ser­
vicio de comunicaciones, con modulación de frecuencia de fase) de gran 
excursión, no deberá en ningún caso rebasar -130 dbW/m , cualquiera que sea 
el ángulo de llegada. Tales transmisiones, ademas, deberán estar siempre 
moduladas, en caso necesario por una forma de onda apropiada, de- tal modo 
que la densidad del flujo de potencia no rebase en-ningún caso -149 dbW/m 
en cualquier banda de 4 kc/s, cualquiera que sea el ángulo de liegada.

b) La densidad del flujo de potencia producido en la superficie de la
Tierra por la transmisión de un satélite activo del servicio de comunicacio­
nes, o por la reflexión (o dispersio'n) en un satélite pasivo del servicio de 
comunicaciones, con un procedimiento de modulacioh distinto del de modulación 
de frecuencia (o de fase) de gran excursión, no deberá rebasar en ningún 
caso -152 dbw/m^ en cualquier banda de 4 kc/s, cualquiera que sea el ángulo 
de llegada.

c) Los límites indicados en 470G y 470H se aplican en las bandas de 
frecuencias atribuidas.a.la transmisión por las estaciones espaciales del 
servicio de comunicacio'n-por satélites, compartidas con el servicio fijo o 
móvil.

2) Satélites de meteorología. 5) ”4)

a) La densidad del flujo total de potencia producido en la superficie
de la Tierra por la transmisión de un satélite activo del servicio de meteo­
rología que utilice la modulación de frecuencia (o de fase) de gran excursión, 
no deberá rebasar en ningún caso -130 db¥/m^, cualquiera que sea el ángulo 
de liegada. Tales--transmisiones, además,-deberán.estar siempre moduladas, en 
caso necesario, por una forma de onda apropiada, de tal modo que la densidad 
del flujo de potencia- no rebase en ningún caso -149 dbw/m^ en cualquier banda 
de 4 kc/s, cualquiera que sea el ángulo de llegada.

Notas:
3) Las emisiones de un-satélite activo del servicio.de meteorología a que se

■ refieren los números.. 4/OK, ■ 470L y 470M, son las transmisiones hacia tierra 
de información meteorológica obtenida directamente por medio de instru­
mentos a bordo dol satélite,

4) Habida cuenta de que el C.C.l.R. no ha formulado Recomendación alguna so­
bre la conpartición entre el servicio de meteorología por satélites y los 
demás servicios, son también aplicables al primero los valores de la den­
sidad del flujo do potencia producida por. las -emisiones de los satélites 
de comunicación.



470M

470N

4700

470P

470Q

470R

470L

Anexo al documento N.° 126-S
Página 7

b) La densidad del flujo de potencia producido.en la superficie de la 
Tierra por la transmisión de un satélite activo del servicio de meteorología 
que'utilice un procedimiento de modulación distinto del de modulación de 
frecuencia (o de fase) de gran excursión, no deberá rebasar en ningún caso 
-152 dbw/m^ en cualquier banda de 4 kc/s, cualquiera que sea el ángulo de 
llegada.

c) Los límites indicados en 470K y 470L se aplican en las bandas de 
frecuencias atribuidas a la transmisión por las estaciones espaciales del 
servicio de meteorología, compartidas con los servicios fijo o móvil.

Límites de potencia

22. Estaciones terrenas del servicio de comunicación por satélites.

a) El nivel medio de la potencia radiada aparente transmitida por una 
estación terrena en cualquier dirección del plano horizóntal-?/ no 
deberá exceder de + 55 dbW en una banda cualquiera de 4 kc/s de an­
chura, salvo en los-casos previstos en, los números 470MC y 470MD,
y hasta un valor máximo de + 65 dbW en una banda cualquiera de 
4 kc/s de anchura.

b) Si en una dirección cualquiera, la distancia entre una estación te­
rrena de úna administración y el territorio más próximo de otra ad­
ministración es superior a 400 km, podrá aumentarse en esa dirección 
el límite de + 55 dbW en una banda cualquiera de 4 kc/s de anchura 
en 2 db por cada sección suplementaria de 100 km.

c) Los límites de + 55 dbW en una banda cualquiera de 4 kc/s de anchu­
ra podrán rebasarse por acuerdo entre las administraciones intere­
sadas o afectadas,

d) Los límites especificados en el número 470MB se aplicarán en las 
bandas de frecuencias atribuidas para la transmisión por las es­
taciones terrenas del servicio de comunicación por satélites, y 
compartidas en pie de igualdad con los servicios fijo y móvil.

Notas
5) A los efectos del presente número, se considerará como potencia 

radiada aparente transmitida en el plano horizontal la potencia 
radiada aparente realmente transmitida en el plano horizontal, 
deduciendo de ella el factor de apantallamiento del terreno apli­
cable al caso.

El valor del factor de apantallamiento del terreno se determinará 
según se indica en /Sección 4 del Documento N,° 122/,
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470S 

47 OT

47 OU

470V

Angulo pinino de elevación

23. Estaciones terrenas del servicio de comunicación por satélites

a) Las antenas de las estaciones terrenas no podrán emplearse para 
la transmisión con ángulos de elevación inferiores a 3 grados, 
medidos desde el plano horizontal al eje central del lóbulo prin­
cipal, salvo por acuerdo entre las administraciones interesadas . 
o afectadas.

b) La limitación impuesta en 470MG se aplica a las bandas atribuidas 
para la transmisión por las estaciones terrenas del servicio de 
comunicación por satélites y compartidas en pie de igualdad con 
los servicios fijo o móvil,

SECCIÓN IX, SERVICIOS ESPACTALES 

Cesación de las transmisiones

24. Las estaciones espaciales deberán poder interrumpir sus transmi­
siones por medio de dispositivos apropiados®' que garanticen la cesación 
indubitable de sus transmisiones.

6) Longevidad de las baterías, dispositivos de relojería, accionamiento
desde tierra, etc.
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C.A.E.R. ENCARGADA DE LA ATRIBUCIÓN DE BANDAS DE FRECUENCIAS PARA RADIOCOMUNICACIONES ESPACIALES-GINEBRA-1963

COMISION 5

TERCER-INFORME DEL GRUPO DE TRABAJO 5A 

A LA COMISION 5 (ATRIBUCIONES)

TELEMEDIDA

1. Banda 267 - 273 Mc/s

1.1 Se examino la proposición1 relativa a esta banda.

1.2 El acuerdo más general se refleja en el proyecto de nuevo Cuadro
y sobre las nuevas notas que figuran en el Apéndice 1 al presente documento,

1.3 Las Delegaciones del Reino Unido, Pakistán, Japón, de los
Países Bajos y Suecia, sin embargo, se reservaron el derecho de volver, 
en su caso, sobre el asunto.

SERVICIO DE COMUNICACION POR SATELITES.

2. Banda 3725 -6325 Mc/s

2.1 Se examinaron todas las proposiciones relativas' a esta banda.

2.2 El acuerdo más general se refleja en el proyecto de nuevo Cuadro
y de las notas nuevas, revisadas o suprimidas, según el caso, que figuran 
en el Apéndice 2 al presente documento.

2.3/ Expresaron un punto de vista diferente las Delegaciones de
Bulgaria, Cuba, Hungría, Polonia, Rumania, Checoeslovaquia y U.R.S.S., que 
se declararon en favor de la atribución de la banda 5725 - 6225 Mc/s para 
iguales fines.

2.4 Las Delegaciones de India, Israel y Yugoeslavia se reservaron el
derecho, en su caso, de volver sobre la cuestión.

2.5 Se llegó a un acuerdo general sobre la atribución de la banda
5925 - 6225 Mc/s.



2.6 El Presidente sugirió, como posible solución transaccional, la 
atribución en el plano mundial de la banda 5850 - 6425 Me/s al servicio de 
comunicación por satélites y a los servicios fijo y móvil, reservando a
una futura conferencia la fijación de las fechas de entrada en vigor en lo que 
respecta a las bandas 5850 - 5925 Mc/s y 6225 - 6425 Mc/s. Algunas dele­
gaciones manifestaron que estudiarían esta sugestión.

2.7 Las delegaciones de Suecia y Suiza indicaron que podrían estar de 
acuerdo con un límite inferior de la banda de 5850 Mc/s y con un límite 
superior de 6425 Mc/s„

Banda 5400 - 4200 Me/s

5.1 Se examinaron todas las proposiciones relativas a esta banda.

3.2 El acuerdo más general se refleja en el proyecto de nuevo Cuadro
y de las notas nuevas, revisadas o suprimidas, según el caso, que figuran 
en el Apéndice 3 al presente documento.

3.3 Las delegaciones de Bulgaria, Cuba, Hungría, Polonia» .Rumania, 
Checoeslovaquia y U.R.S.S. manifestaron un punto de vista diferente, en 
favor de la atribución de la banda 3400 -3900 Mc/s para el mismo fin.

3.4 Se llegó a un acuerdo general sobre la atribución de la banda 
3700 - 3900 Mc/s.

Banda 4400 - 4700 Mc/s

4.1 Se examinó la proposición relativa a esta banda.

4.2 La proposición no obtuvo el apoyo de la mayoría en el Grupo de tra­
bajo.

Banda 1750 - 2250 Mc/s

5.1 Se examinó la proposición presentada relativa a la atribución de
esta banda al servicio de comunicación por satélites.

5.2 La proposición no obtuvo el apoyo de la mayoría en el Grupo de tra­
bajo.

Documento N.° 127-S
Página 2

El Relator El Presidente
J. V. J1WERS del GrUp° d° tral3a;Í0 5A’

P. M0RTENSEN

Apéndices; 3
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Mc/s
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Atribución a los servicios

Región 1 Región 2 Región 3

267 - 272

FIJO
MÓVIL
Telemedida espacial 309Á 309B

272 - 273

TELEMEDIDA ESPACIAL 309A
FIJO
MÓVIL 309C

ADD 309A Las estaciones espaciales que utilicen frecuencias de la banda
267 - 273 Mc/s para fines de telemedida, podran también transmitir 
señales de seguimiento en esta banda.

ADD 309B En la banda 267 - 273 Mc/s, cada administración podra utilizar
en su país a título primario, la telemedida espacial.
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A P É N D I C E  2

Mc/s

Atribución a los servicios

Región 1 Región 2 Región 3

5925 - 6425

COMUNICACIÓN POR SATÉLITES 392A 
(Tierra-satelite)
FIJO
MÓVIL

391A

ADD 391A Las condiciones de utilización de esta banda se especifican
en el Artículo 7, Sección VII, de este Reglamento.

ADD 392A Las estaciones terrenas de comunicación por satélites que
funcionan en esta banda pueden también utilizarla para la trans­
misión de señales de telemando asociadas.

SUP 392

MOD 393 En Italia, la banda 6450 - 6575 está también atribuida al
servicio de radiolocalización.
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A P É N D I C E  3

M'c/s

.

Atribución a los servicios

Región 1 Región 2 Región 3

3700 - 4200 3700 - 4200

COMUNICACIÓN POR 
SATÉLITES 374A 
(Satélite - tierra)

COMUNICACIÓN POR SATÉLITES 
(Satélite - tierra)

FIJO

374A

FIJO
Móvil

MÓVIL

374 374B 379

NOC 374

ADD 374A Las estaciones espaciales de comunicación por satélites que .
funcionen en esta banda pueden también utilizarla para la transmi­
sión de señales de telemedida y seguimiento asociadas.

ADD 374B Las condiciones de utilización de esta banda se especifican
en el Artículo 7, Sección VII, de este Reglamento.

NOC 379 

SUP 380
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ENCARGADA DE LA ATRIBUCIÓN DE BANDAS DE FRECUENCIAS PARA RADIOCOMUNICACIONES ESPACIALES - GINEBRA-1963

COMISIÓN 4

N INFORME DEL GRUPO DE TRABAJO 4B

(Tercera parte)

El Grupo de trabajo 4B sugiere a la Comisión 4 la adopción de la 
Recomendación incluida en el Anexo.

El Presidente: 
P. BOUCHIER

Anexos: 1
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A N E X O

PROYECTO DE RECOMENDACIÓN N.° ...

AL C.C.l.R,. RELATIVO AL.SERVICIO DE RADIODIFUSIÓN POR SATÉLITES

La C.A.E.R. (Ginebra, 1963),

Considerando v

a) Que la utilización de satélites para la recepción directa de pro­
gramas de radiodifusión sonora y visual por los auditores y telespectadores 
podría ser posible en el futuro;

b) Que el C.C.l.R. está estudiando actualmente la posibilidad técnica 
de hacer emisiones de Radiodifusión sonora y de televisión desde satélites, 
y las bandas de frecuencias que serían técnicamente adecuada para tales emi­
siones de radiodifusión desde satélites y la posibilidad de que se compartan 
tales bandas con servicios terrenales.

Recomienda

Que el C.C.l.R. acelere sus estudios y formule lo antes posible 
Recomendaciones sobre la Cuestión 24l(iv) Ginebra, 1963 y, en particular, 
sobre la posibilidad técnica de hacer emisiones de radiodifusión directas 
desde satélites, las características óptimas de los sistemas a utilizar, 
sobre las bandas de frecuencias técnicamente adecuadas para tales sistemas 
de radiodifusión y sobre la posibilidad y condiciones en que estas bandas 
podrían compartirse entre un servicio de radiodifusión por satélites y los 
servicios terrenales .
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CONFERENCIA DE 
RADIOCOM UNICACIONES 
ESPACIALES

Documento N. 128-S 
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ENCARGADA DE LA ATRIBUCIÓN DE BANDAS DE FRECUENCIAS PARA RADIOCOMUNICACIONES ESPACIALES - GINEBRA

COMISIÓN 4

INFORME DEL GRUPO'DE TRABAJO 4B 

(Tercera parte)

El Grupo de trabajo 4B sugiere a la Comisión 4 la adopción de la, 
Recomendación incluida en el Anexo,

El Presidente: 
P. BOUCHIER

Anexos: 1
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Documento N.° 128-S
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PROYECTO DE RECOMENDACIÓN N.° ...

AL C.C.l.R,. RELATIVO AL.SERVICIO DE RADIODIFUSIÓN POR SATÉLITES

La C.A.E.R, (Ginebra, 1963)f 
Considerando

a) Que la utilización de satélites para la recepción directa de pro­
gramas de radiodifusión sonora y visual por los auditores y telespectadores 
podría ser posible en el futuro;

b) Que el C.C.l.R. está estudiando actualmente la posibilidad técnica 
de hacer emisiones de: radiodifusión sonora y de televisión desde satélites, 
y las bandas de frecuencias que serían técnicamente adecuada para tales emi­
siones de radiodifusión desde satélites y la posibilidad de que se compartan 
tales bandas con servicios terrenales,

Recomienda

1. Que el C.C.l.R. acelere sus estudios y formule lo antes posible 
Recomendaciones sobre la Cuestión 241(iv) Ginebra, 1963 y, en particular, 
sobre la posibilidad técnica de hacer emisiones de radiodifusión directas 
desde satélites, las características óptimas de los sistemas a utilizar, 
sobre las bandas de frecuencias técnicamente adecuadas para tales sistemas 
de radiodifusión y sobre la posibilidad y condiciones en que estas bandas 
podrían compartirse entre un servicio de radiodifusión por satélites y los 
servicios terrenales, y

2. Que en espera de que se atribuyan bandas de frecuencias a un ser­
vicio de radiodifusión por satélites, las administraciones podrán utilizar 
para la transmisión de programas experimentales de radiodifusión sonora y 
visual por satélites, para la recepción directa de estos programas por los 
auditores y telespectadores, las bandas de frecuencias atribuidas al servi­
cio de radiodifusión con arreglo a lo dispuesto en el número 115 del Regla­
mento de Radiocomunicaciones.
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COMISIÓN, 4

. RESUMEN DE LOS DEBATES DE LA CUARTA SESIÓN 

Sábado, 26 de octubre de 1963/ a laŝ  9? 30 de la mañana

Presidente % Sr. ES.PING .(Suécia)'
Vicepresidente; Sr. M. ZAHRADNICEK (R*S. Checoeslovaca)

1.,„Ordén del día

Se aprueba* el Orden del día'contenido en el Documento N,° 119? su­
primiendo del mismo el Documento N.° 118 que no esta aun listo para su examen.

2y Resumen de los debates de la tercera-sesión (Documento'N.° 116)

Se aprueba el Documento N.° *116 modificando él párrafo de la -pági­
na 3 sobre la definición B2. "El correspondiente párrafo modificado'figura-en 
el iAnexó 1 al presente documento¿

3 * Informe'del Grupo'de trabajo 4A (Documento N.° 117)

El Coronel Lochard, Presidente, del Grupo de trabajo'4A, presenta su 
informe-que incluye todas las definiciones, anteriormente adoptadas por la 
Comisión 4 y algunas emiendas suplementarias a" las definiciones B19?'B20 . 
y B21. La Comisión adopta seguidamente el -Documento N„0 117.

4, Informe del Grupo de trabajo 4B (Documento N.° 115)

El'Sr. Bouchier, Presidente del Grupo de trabajo-4B, presenta el 
citado documento que constituye la segunda parte del informe del Grupo.’ El 
Documento N.° 115 no ha sido oficialmente adoptado por el Grupo de trabajo" 4B, 
pero si ha sido, aprobado, por este un documento temporal ideático a el*

Se examinan los proyectos de recomendación que figuran 'como Ane­
xos 1 y 2 al Documento N,° 115 y la Comisión opina en su mayoría que estos 
textos.son innecesarios teniendo en cuenta las actuales Cuestiones y Progra­
mas de estudios del C„C.I,R.-sobre las mismas materias. ' Se adopta el docu- 
■ mentó suprimiendo los Anexos 1 y 2.■



Informe del Grupo de trabajo 40

El Sr. Schultz, Presidente - del Grupo de trabajo 4C,''comunica que. 
los documentos sobre criterios de comparticion y métodos jpara el calculo dé 
la distancia‘'de coor.dinaoion están a punto de terminarse, "pero no. han podido 
tenerse preparados a tiempo para, ser examinados,en la presente sesión..

■ Otros asuntos

El Presidente- se ocupará .próximamente, de asignar al Grupo de trabajo 
que estime oportuno el Documento N.0 "121, presentado- por el Reino Unido;

Se levanta la'sesión a las 10.lü .do la mañana.

El-Relator, El Presidente,
M. THÜE - E. ESPING

Documento Ny0 129-S
Pagina 2

Anexo; 1
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A N E X O

ENMIENDA AL RESUMEN DE LOS DEBATES DE LA TERCERA SESIÓN 
DE LA COMISIÓN 4 (DOCUMENTO N.° 116)

Sustituyase el párrafo de la página 3 que trata do las definición 
nes "Bl,'B2, B3, B5 y B6, por el texto siguiente;

"Definiciones Bl, B2 (después de discutida la posibilidad de qpie 
en un objeto espacial haya, una estación que no se considere como estación 
espacial, y la ambigüedad de las palabras "parte principal de la atmosfera 
terrestre", se sugiere que esta ultima frase sea, objeto de estudio por la 
autoridad'competente) B3, B5 y B6."
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ü¡ÁíEíRí ENCARGADA DE LÁ ATRIBUCIÓN DE BANDAS DE FRECUENCIAS PARA RADIOCOMUNICACIONES ESPACIALES -GINEBRA-1963

CINQUIEME RAPPORT DU GROUPE DE TRAVAIL 5B 

A LA COMMISSION 5

Ce rapport a été publié comme Document N° 160.

FIFTH REPORT BY WORKING GROUP 5B 

TO C0HMITTEE5

This report was published under reference Document No. 160.

QUINTO INFORME DEL GRUPO DE TRABAJO 5B 

A LA COMISION $

Este informe ha sido publicado como Documento Ne° 160,
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C.A.E.R. ENCARGADA DE LA ATRIBUCIÓN DE BANDAS DE FRECUENCIAS PARA RADIOCOMUNICACIONES ESPACIALES-GINEBRA-1963

Informe del Secretarlo' General de la Union

LAS TELECOMUNICACIONES Y LA UTILIZACIÓN DEL -ESPACIO ÚLTRATMOSFEÍRICO
CON FINES PACÍFICOS

En el Documento N*° 12, di a conocer a la Conferencia las prin­
cipales medidas adoptadas hasta entonces, en materia de cooperación inter­
nacional para la utilización del espacio ultratmosferico, bajo los auspi­
cios de las Naciones Unidas y a las cuales la U*I.T* ha estado íntimamente 
ligada*

Con el fin de actualizar la información relativa a este asunto, 
tengo el honor de someter a la Conferencia los dos documentos que adjunto 
se acompañan, cuyos textos se han adoptado con ulterioridad al Documen­
to N,0 12 i

- En el Anexo 1 figura una Resolución adoptada en julio de 196 3 
por el Consejo Económico y Social de las Naciones Unidas;

- El Anexo 2 contiene extractos del Informe de la Comisión sobre 
la utilización del espacio ultratmosferico con fines pacíficos, 
que considerara la Asamblea General de las Naciones Unidas en su 
periodo de sesiones*

El Secretario General, 
Geraid C. GROSS

Anexos: 2
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A N E X 0 1 -

RESOLUCIÓN ADOPTADA POR EL CONSEJO ECONÓMICO Y SOCIAL 
DE LAS NACIONES UNIDAS DURANTE SU 36.° PERIODO DE 

SESIONES (JULIO DE 1963)

COOPERACIÓN INTERNACIONAL PARA LA UTILIZACIÓN 
DEL ESPACIO ULTRATERRESTRE CON FINES PACÍFICOS

Unión Internacional de Telecomunicaciones

HE1 Consejo Económico y Social»

Habiendo examinado

el segundo Informe de la Unión Internacional de Telecomunicaciones 
sobre las telecomunicaciones y la utilización del espacio ultraterrestre con 
fines pacíficos, preparado en virtud de lo dispuesto en las Resoluciones 1721 
(XVI) y 1802'(XVII) de la Asamblea General (e/3770).

Tomando nota

de las medidas adoptadas por la Unión Internacional de Telecomunica­
ciones, respecto al empleo de las telecomunicaciones para el desarrollo de la 
utilización del espacio con diversos fines pacíficos, especialmente las tele­
comunicaciones por satélites.

Felicita

a la Unión Internacional de Telecomunicaciones por la rapida y
sumamente activa en que ha atendido a las disposiciones de las menoxouadas 
resoluciones de la Asamblea General y de la Resolución 913 (XXXIV) del 
Consejo Económico y Social,

1. Señala a la atención

de todos los Estados Miembros la importancia de la acción emprendida 
por la Union Internacional de Telecomunicaciones en lo que se refiere a la 
utilización del espacio ultraterrestre.con fines pacíficos y, sobre todo, la 
conveniencia de que todos los Estados Miembros participen en la próxima 
Conferencia Administrativa Extraordinaria de Radiocomunicaciones, en la que se 
decidirá la atribución de bandas de frecuencias para las radiocomunicaciones 
espaciales y que se inaugurara en Ginebra el 7 de octubre de 1963;

2. Encomia

el informe presentado por la Unión Internacional de Telecomunicaciones 
a la Comisión sobre Utilización del Espacio Ultraterrestre con Fines Pacíficos;
y a la Asamblea Geno-r" ;
9. Pide

que la Unión International de Telecomunicaciones incluya en su informe 
anual al Consejo una sección sobre el desarrollo de sus actividades relativas a 
la utilización del espacio ultraterrestre con fines pacíficos,”
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A N E X O .  2

EXTRACTOS DEL INFORME DE LA COMISION SOBRE LA UTILIZACION DEL
ESPACIO ULTRATMOSFERICO CON FINES PACIFICOS A LA ASAMBLEA GENERAL 

(DOCUMENTO N.° A/5549. DE 24 DE SEPTIEMBRE DE 1963)

1. Extracto del Informe, propiamente dicho

Fomentó de programas internacionales

Programa de cooperación internacional en materia de comunicacio­
nes espaciales.

14. La Comisión,

Tomando nota con.interés del segundo Informe de la U.I.T. (e/3770) 
sobre los estudios que ha realizado en materia de utilización del espacio ul- 
tratmosfóric© con fines pacíficos aplicada a las telecomunicaciones, en el 
•periodo comprendido entre mayo de 1962 y abril de 1963,- en cumplimiento de 
las Resoluciones 1721 (XVl) y 1802 (XVIl) de la Asamblea General,,

a): Señala a la atención de los Estados Miembros y de las institucio- 
; nes especializadas i -

(i) Los éxitos conseguidos por la U.I.T. en materia de comunica­
ciones espaciales, y

(ii). La necesidad de estudiar detenidamente los distintos progra­
mas^ sugerencias presentados en el segundo Informe,de la 
U.I.T.,

b) Reitera que:todos.los;países del mundo sin discriminación han de 
poder disponer de comunicaciones espaciales internacionales,

c) Insta a que se preste.la.consideración debida a las recomenda­
ciones de la U.I.T. en lo que respecta al desarrollo de las comu­
nicaciones espaciales,

d) Recomienda que todos los Estados Miembros, de conformidad con las 
recomendaciones contenidas en el informe de la Comisión sobre la 
utilización del espacio ultraterrestre con fines pacíficos pre­
sentado a la Asamblea General en su XVII periodo de se.siones 
(a/5181), tomen todas las demás medidas que estimen adecuadas, 
haciendo el mayor uso de las posibilidades que ofrecen los pro­
gramas de cooperación técnica, para desarrollar y extender los 
sistemas terrestres de comunicación de las distintas partes del 
mundo, con el fin de que todos los Estados Miembros, cualquiera 
que sea su nivel de desarrollo económico, científico y tecnoló­
gico, puedan beneficiar de las comunicaciones espaciales inter­
nacionales,

e) Invita a las instituciones especializadas y otras organizaciones 
internacionales competentes a que presten su colaboración para el 
desarrollo y extensión de tales sistemas terrestres.
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2. Extracto de. la declaración del Presidente
anexa al Informe

El segundo Informe de la U.I.T. presentado a nuestra Comisión en 
respuesta a la Resolución 1802 (XVIl) de la Asamblea General da cuenta de 
los progresos realizados en las actividades emprendidas por la U.I.T. en 
materia de utilización del espacio ultratmosferico. He hecho ya referencia 
a este Informe al hablar de las recomendaciones que hasta la fecha ha pre­
sentado la Subcomisión científica y técnica. El Consejo de Administración 
de la U.I.T. en la reunión celebrada la primavera pasada ha completado el 
Orden del' día de la Conferencia Extraordinaria de Radiocomunicaciones habién­
dose realizado notables progresos en la preparación de las bases técnicas 
con arreglo a las cuales podrán establecerse planes provisionales de 
atribución de frecuencias. En el segundo Informe de la U.I.T. se menciona 
u‘na' nueva rama de la astronomía, a saber, la radioastronomía, que ha 
ampliado ya nuestros conocimientos del Universo y que tiene en común con 
los sistemas de comunicación por satélites numerosos problemas, debido a 
que las estaciones terrenas tienen que recibir señales sumamente débiles, 
procedentes de puntos del espacio muy lejanos, tales como las sondas espa­
ciales o incluso el propio Sol. En octubre de 1963 se someterán a la 
Conferencia Administrativa Extraordinaria de Radiocomunicaciones 38 reco­
mendaciones sobre la materia, de las cuales contiene una lista el Anexo 2 
del Informe de la U.I.T.

De la lista se desprende que habrá que estudiar y resolver numero­
sos e importantes problemas relacionados con los sistemas, de comunicación 
espaciales, antes de poder establecer un sistema mundial de telecomunica­
ciones espaciales como el que se prevé en la Resolución 1721 (XVl) de la 
Asamblea General.

El Informe permite advertir con satisfacción que la U.I.T. ha ini­
ciado el estudio de todos los aspectos técnicos de las comunicaciones espa­
ciales y que paulatinamente transcurrido un cierto periodo de años las tele­
comunicaciones espaciales llegarán a su pleno desarrollo.



CONFERENCIA DE
RADIOCOMUNICACIONES
ESPACIALES Documento N.° 132-S

30 de octubre de 1963
Original; ingle's

C.A.E.R. ENCARGADA DE LA ATRIBUCIÓN DE BANDAS DE FRECUENCIAS PARA RADIOCOMUNICACIONES ESPACIALES-GINEBRA-1963

SESIÓN PLENARIA

Delegación de la República Popular de Polonia 

DECLARACIÓN

G-inebra, 29 de octubre de 1963

Con referencia a la admisión de personas delegadas por el grupo 
de Chiang-Kai-Sheck, para participar en la Conferencia Administrativa Ex­
traordinaria de Radiocomunicaciones encargada de atribuir bandas de fre­
cuencias para radiocomunicaciones espaciales, la Delegación de la República 
Popular de Polonia desea declarar que no reconoce a tales personas como 
representantes de China.

A juicio de la Delegación de la República Popular de Polonia,- so­
lamente los delegados nombrados por el Gobierno de la República Popular de 
China, pueden reconocerse como representantes, real y legalmente autoriza­
dos, del pueblo chino en la U.I.T. y en las demás organizaciones interna­
cionales.

Ruego se publique la presente declaración como documento oficial 
de la Conferencia Administrativa Extraordinaria de Radiocomunicaciones,

El Jefe de la Delegación de la 
República Popular de Polonia,



CONFERENCIA DE
RADIOCOMUNICACIONES
ESPACIALES Documento N.° 133-S

30 de octubre de 1963
Original : ingles

ENCARGADA DE LA ATRIBUCIÓN DE BANDAS DE FRECUENCIAS PARA RADIOCOMUNICACIONES ESPACIALES-GINEBRA-1963

COMISIÓN 5

ORDEN DEL DÍA.

QUINTA SESIÓN DE LA COMISIÓN 5 (Atribución de frecuencias)
Miércoles, 30 de octubre de 1963, a las 2 y media de la tarde

Sala A

1. Informe del Grupo 5 ad hoc (136 - 138 Mc/s) (Documento N.° DT/72)

2. Punto 1 del tercer Informe del Grupo de trabajo 5A (Documento N.° 127)
(Telemedida espacial)

3. Cuarto Informe del Grupo de trabajo 5B (Documento N.° 125)
(Radi oa st ronomía)

4. Otros asuntos.

El Presidente, 
W. KLEIN



CONFERENCIA- DE 
RADIOCOMUNICACION ES
'ESPACIALES'

Documentó N.~ti 134-S 
30 de octubre de 1963■ i , fOriginal . -francés,

C.A.E.R. ENCARGADA DE LA ATRIBUCIÓN DE BANDAS DE FRECUENCIAS PARA RADIOCOMUNICACIONES ESPACÍALES - GINEBRÁ -1963

COMISIÓN' 2

SEGUNDO' INFORME DEL GRUPO DE TRABAJO 'DE LA COMISIÓN 2 

('VERIFICACIÓN DE CREDENCIALES)

1. El Grupo de trabajo de la Comisión 2 .(Verificación de credenciales)
se ha reunido de'nuevo el 30 de octubre-, a las 11 y media de'la mañana, bajo - 
la presidencia del Dr. F. Nicotera, Presidente de la Comisión 2.

2* Después de la primera sesión del Grupo de trabajo, celebrada, el 17-
de octubre, se han recibido y examinado- las siguientes credenciales;

España
Luxemburgo
-Marruecos (Reino de)
Pakistán '
Provincias Españolas de África.
República Árabe Unida
República Federativa Socialista.de Yugoeslávia.

2.-1 Se han* considerado correctas todas estas credenciales.

3. Ademas, el Grupo, de trabajo ha examinado la información' complemen-. 
taria recibida, referente a las credenciales de los siguientes países;

Colombia.(República de)- 
Cuba •
Licchtenstein (Principado de)
Rumana (República Popular)

3.1 Se han considerado-correctas estas credenciales.

4. ;El Grupo,-de trabajo ha tomado nota.de que se haran las- gestiones' >
oportunas cerca de las autoridades competentes, para regularizar las créden-r ■ 
ciales de

Costa Rica.

5. El Grupo de "trabajo ha.tomado tambie'n nota.de que no han depositado.
cfedenciales los países siguientes;

• Irán 
Monaco

El Secretario.del' Grupo de trabajo;
A. WINTER JENSEN

El Presidente de la Comisión 2,
* ' *

F. NICOTERA
( U.I.T.



ESPACIALES Documento N.° 135-S
30 de octubre de 1963 
Original; francés

ENCARGADA DÉ LA ATRIBUCIÓN DE BANDAS DE FRECUENCIAS PARA RADIOCOMUNICACIONES ESPACIALES - GINEBRA

CONFERENCIA DE
RADIOCOMUNICACIONES

COMISIÓN 2

ORDEN DEL DÍA 
DE LA

SEGUNDA SESIÓN DE LA COMISIÓN 2 (VERIFICACIÓN DE CREDENCIALES) 

Viernes, 1.° de noviembre de 1963* a las 9 y media de la mañana

1. Resumen de los debates de la primera sesión (Documento N.° 83 y 
Corr.)

2. Primer Informe del Grupo de trabajo de la Comisión 2 
(Documento N.° 98)

3. Segundo Informe del Grupo de trabajo de la Comisión 2
(Documento N.° 134)

4. Proyecto de Informe de la Comisión 2 (Documento N.° DT/X03) j

5. Otros asuntos

El Presidente de la Comisión 2 
F. NICOTERA



CONFERENCIA DE
RADIOCOMUNÍCACIONES
ESPACIALES

• Documento. N-. °' 156-S
30 dé octubre de 1963
-Original; inglés

ENCARGADA DE LA ATRIBUCIÓN DE BANDAS DE FRECUENCIAS PARA RADIOCOMUNICACIONES ESPACIALES - GINEBRA -1963

COMISIÓN 6

SEGUNDO I ÚLTIMO INFORME D.EL GRUPO DE TRABAJO 6B .
A LA COMISIÓN 6

1. El Grupo de trabajo celebré su tercera sesión el miércoles. 30 de.
octubre a las 9,30de la mañana, con el siguiente Orden del día;

1.1 Apéndices 9 y,10 (Documento N.° .24 (Rev.))

1-.2 Proposición de revisión del N.° 695 del RR (Documento Ñ .0 34,
'página 5)

1.3 - Proposición de revisión del Artículo 13 del.RR (Documento N .°. '36,.
página 3)

2., .Punto 1.1

El Grupo estima que la nueva lista que ha de agregarse al .
Apéndice 9 debe llevar el N.° XII y el siguiente título.: "Nomenclátor de
las estaciones del .servicio- espacial y del"servicio de radioastronomía".

El Grupo ha tomado como -base de discusión las páginas 8-20 del
Documentó N.° 24 (Rev.) ,' presentado por la I.F.R.B.

La generalidad del Grupo opina:

2.1 Que los títulos de las distintas Secciones de'la Lista XII tendrán
que modificarse, en caso necesario, para ajustarlos a las" decisiones tomadas 
por las Comisiones 4 y 5 en relación con los términos que han-de utilizarse 
y con las atribuciones hechasra los .distintos, servicios espaciales;

2.2 Los títulos de las Columnas, y en especial el contenido de la
Columna Observaciones, habrán de ponerse én armonía con los Correspondien­
tes puntos del Apéndice IA, tal como se convengan en la Comisión 6,-para - 
permitir.a la I.F.R.B. • resumir la información-necesaria contenida en el 
Registro’que haya que. incluir en este Nomenclátor .



Dócuménté' N.-.° 156-S
,Página,2

Después de haber, discutido las distintas.Secciones del Nomenclátor 
mencionado en el Documento N.° 24 (Rev.)el Grupo ha confiado él* estableci­
miento de Una nueva forma de presentación del Nomenclátor a un pequeño *
Grupo (de redacción, integrado por los Srés. A.-Fortnam (Reino Unido) y 
F, Dellamula y R. Petif, Miembros de la I.F.R.B'.

A.tal fin, el Grupo de redacción tendrá en cuenta 'los * comentarios 
generales mencionados.en‘ los puntos 2.1 y 2.2, así como cualquier otra 
observación que se-haya hecho respecto: de. cuestiones"fundamentales, vEl 
Grupo ha acordado que se sométa directamente a la Comisión 6 el proyecto .de 
‘texto del nuevo Nomenclátor así como el del Apéndice 10 anexó al presente 
documento.

Punto 1-.2

>A pesar de no haber recibido aún la información requerida .de. la 
Comisión 4 (véase asimismo el Documento N.° 102, punto 4),' el Grupo ha 
discutido‘largamente los posibles méritos de das proposiciones'desque .se 
trata, sin haber podido llegar a una'•'Conclusión definitiva mientras nó 
disponga de la información de la Comisión 4.

Se ha acordado, en consecuencia',, remitir' esta proposición a la 
. Comisión 6. .

Punto 1.3t   -■ ■—

Por los motivos expuestos en el anterior punto 3, se ha acordado* 
remitir esta proposición a la Comisión 6.

Agotadas las proposiciones asignadas al Grupo, éste estima termi­
nado el' trabajo qUe se le ha encomendado.1

El Presidente 
del Grupo de trabajo 6B, 

■ • P.E. WILDEMS '

Anexos: 2
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Anexo 1 al documento N,° 156-S
Pagina 5

2 - Estaciones espaciales de satélites de radiocomunicación 

Nombres de los países notificantes, por orden alfabético de símbolos de país 

Nombres de las estaciones por orden alfabético y/o numérico de su designación
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Observaciones

1. Datos relativos 
a la órbita*)

a) Inclinación del 
plano de la 
órbita

b) Periodo requeri­
do para una ór­
bita completa

c) Altitud del 
apogeo en km

d) Altitud del 
perigeo en km

e) Si se trata de 
un satélite es­
tacionario, lon­
gitud geográfica 
de la proyección 
de la posición 
del satélite so­
bre la superfi­
cie de la Tierra

2. Disposición 
especial de los 
canales paras

a) la telegrafía
b) la telefonía
c) otros tipos de 

radiocomunica­
ciones, según 
el caso

3. Métodos especia- 
les de modulación

10

*) Véanse las Secciones D y E del Apéndice IA.
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